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Аннотация
		Сознание нашего современника, военного пенсионера, непостижимо переносится в тело шестнадцатилетнего юноши. Действие разворачивается в Российской империи середины XIX века, в эпоху острейшего противостояния с Британской империей.			Англия, стремящаяся к мировому господству, всё чаще сталкивается с решительным противодействием России. Конфликт двух величайших империй становится всё непримиримее. Главный герой, сохранивший память о будущем, оказывается в водовороте событий и становится ключевой фигурой, влияющей на исход борьбы.			 


Шайтан Иван. Книга 13. Служба имперской безопасности.


Глава 1

Я сидел в своей карете, моём походном доме. Во время стоянки в лагере Кавказского отряда мою охрану нес один боец из десятка сопровождения. Письмо, полученное от генерала Леднёва, не просто выбило из колеи, оно выкинуло меня на обочину. Я сидел и никак не мог собрать свои мысли воедино. Только сейчас пришло понимание, что убит не просто мой начальник и покровитель, я лишился своей опоры в высшем эшелоне власти. Теперь некому поддержать меня или прикрыть в случае опасности. Теперь всё сам и надежда только на себя. Я должен сделаться столь необходимым для государя, как воздух. Если трезво оценить обстановку, он уже сейчас понимает и ощущает необходимость в такой структуре, как ГРУ и аналитический центр.
— И следова… Стоп, — меня озарило. Назначение графа Орлова на должность управляющего третьего отделения и шефом жандармов — это продуманный и рассчитанный ход императора. Он противопоставляет преданного графа Орлова и меня. Преданного, но не настолько, как ему бы хотелось. Если граф Орлов получил доступ ко всем секретным делам Бенкендорфа, а он наверняка получил его, по крайней мере к официальным, то моё дело швах. Все сведения о его жене — это приговор мне или руководство к борьбе со мной. Я стал токсичной фигурой для этого семейства. А если добавить связи его жены… Борьба предстоит не на жизнь, а насмерть. Мне места с этим семейством у трона нет. Значит, война.
Сейчас самое главное — на волне эйфории победного Венгерского похода нужно получить все возможные преференции от императора.
В конце концов, если меня сбросят с вершины, я даже сильно не расстроюсь. Может, даже обрадуюсь. Займусь чем-нибудь полезным и доходным. Любимые женщины, дети, семья. Что ещё нужно для счастливой жизни⁈ Главное, чтобы спуск был плавным, а не стремительным.
Эти простые мысли подарили легкость и свободу от мрачности и напрасного беспокойства. Важно, чтобы граф Орлов не переходил границы. Надо дать ему понять, что ответ будет жёстким, нет, жестоким.
От того, что я смог решить для себя, что делать и как это сделать, окончательно успокоился и ощутил сильное чувство голода.
Дверца кареты распахнулась и появился Аслан во всей красе с тремя палочками шашлыка. Только он пользовался привилегией так бесцеремонно прерывать мою работу или размышления.
— Камандэр, кушать нада. Все уже кушал. Время уже много.
— Аслан мясо с утра? — проворчал я.
— Мясо всегда хорошо. Утра, ночь. Нет разница.
Я взял палочку и с удовольствием вонзил зубы в горячую баранину.
— Где банда?
— Так здесь мы командир, — Появился Паша.
Мои ближники старались лишний раз не попадаться мне на глаза после их яркого и громкого допроса поляка. Всё время рядом, но не на виду. И как это у них получалось?
Я оделся и направился к штабной палатке Андрея.
— Здравия желаю, командир! — бодро поздоровался Андрей, стоявший у входа, и вид у него был очень довольный.
— Здорово, комбриг.
Я заметил сотника Сомова, который шёл вместе с девчушкой из поместья. Поняв, что я их увидел, девушка юркнула за спину Андрея Сомова.
— Сотник, ко мне! — приказал я, чувствуя досаду.
Сомов с девушкой подошли.
— Здравия, командир, — поздоровался он вяло.
— Не послушал меня, балбес. Ты чем думаешь? Головой или головкой?
Сомов совсем опустил голову. София, не понимая нас, но почувствовав моё недовольство, побледнела.
— Чего молчишь?
— Не смог я, командир, бросить её, — тихо ответил Сомов.
— А ты куда смотришь? — повернулся я к Андрею. — Развёл балаган с маркитантками в отряде. Сейчас ещё горцы начнут себе баб в гарем отлавливать.
— Пётр Алексеевич, женщины не для увеселения. Они помогают Жданову за ранеными ухаживать.
— Так ты ещё и служанку её притащил?
Я смерил обоих недовольным взглядом.
— В таком случае, комбриг, оденьте их соответственно. Тёмное платье, светлая косынка с красным крестом и красный крест на повязке.
— Слушаюсь, командир, — встрепенулся Сомов.
— Разрешите выполнять?
— Свободен.
Сомов схватил Софью и буквально потащил её прочь с моих глаз.
— Ты чего, командир, без настроения? Что-то случилось?
— Случилось, Андрей, только между нами. Бенкендорф убит. Теракт, бомбой.
Андрей побледнел. Он знал, что я служу под непосредственным руководством Бенкендорфа. Вернее, служил.
— И что теперь?
— Не знаю, Андрей. Вернёмся — тогда и станет понятно, как дальше жить буду. Ты не напрягайся так. Живы будем — не помрём, — невесело усмехнулся я. — Всё, что ни происходит, всё к лучшему.
— Как у тебя всё просто, Пётр. — вздохнул Андрей.
— Жизнь сама по себе простая. Это человеки её себе усложняют.
— Наверное, ты прав, командир, — ответил Андрей после некоторого раздумья.
— Ладно, к чему печальные мысли? Буду радоваться окончанию похода, как ты.
Я окончательно решил для себя не торопиться с возвращением в Петербург, а следовать с армией. Была мысль предстать перед императором вместе с Паскевичем — ну и отстоять своё право на главного героя заключительного акта похода: сдачу генерала Гёргея в плен. Желающих занять это место было много, и маленькая тележка. Паскевич, и без того обласканный императором, не станет умалять моё участие. Надеюсь, что представит всё в выгодном для меня свете.
Открылось одно забавное обстоятельство. Австрийский император Франц Иосиф наградил почти всех офицеров — начиная с Паскевича и заканчивая самыми младшими офицерами. Единственный, кто был обделён его милостью, — это я. Даже сотники казаков и сотники Горского туземного полка получили австрийские награды.
— Чего умничал перед фельдмаршал-лейтенантом Кеселем? — подкалывал меня Андрей. — Сейчас бы ходил с орденом повыше моего.
— Куда нам, сиротам сирым, — усмехался я.
Это обстоятельство нисколько меня не оскорбляло. Я и без того наградами не обижен.
Паскевич деликатно не упоминал этого факта, прекрасно понимая подноготную поступка Кесселя. Правда, Кессель передал личную благодарность императора Франца Иосифа за содействие в деле сдачи в плен генерала Гёргея.
Я с равнодушным видом выслушал его и, вежливо улыбнувшись, ответил:
— Передайте его величеству, что я не достоин столь высокой награды. Поэтому со смирением и уважением возвращаю её ему. Будет куда полезнее обеспечение армии продовольствием и фуражом во время её следования домой. Я опасаюсь, что, когда необходимость в нас отпала, вы забудете про свои обязательства, как это бывало не раз.
Развернулся и оставил вновь посрамлённого Кесселя. Все присутствующие постарались скрыть улыбки.
Наконец армия выступила домой. Маршруты следования были согласованы, приказы розданы. Штаб Паскевича немного задержался, и мы выступили с недельным опозданием. Австрийцы изменились буквально на глазах. Пропала нервозность, отчаяние, появились уверенность и высокомерие. И, как обычно, они повели себя с нами как хозяева, которые спят и видят, чтобы дорогие гости удалились как можно быстрее.
На одной из стоянок Паскевич пригласил меня отужинать с ним. Ужинали мы вдвоём.
— Пётр Алексеевич, вы знаете, что граф Бенкендорф погиб от рук злодеев?
— Да, Иван Фёдорович.
— Признаюсь честно: мне не пришлось быть близко знакомым с Бенкендорфом, слава богу, но мне известно о вашей принадлежности к его ведомству. Я скажу вам прямо, Пётр Алексеевич: полностью признаю́ вашу заслугу в деле принуждения к сдаче генерала Гёргия. Об этом я доложил его величеству в своём докладе и просил императора достойно наградить вас. Надеюсь, то, что австрийцы обошли вас с наградой, не сильно задело ваше самолюбие?
— Нисколько, Иван Фёдорович. Мелочи, не стоящие моего внимания.
— Вот и славно. Пригласил вас, Пётр Алексеевич, чтобы лично выразить свою благодарность. Признаюсь вам: у меня не получилось бы принудить генерала к сдаче. Я готовился к ожесточённому сопротивлению отчаявшихся бунтарей. Пятьдесят тысяч как-никак. А потому хочу поставить вас в известность, что вы всегда можете рассчитывать на мою поддержку, как и я — на вашу. — Паскевич посмотрел на меня со значением.
— Иван Фёдорович, кто вы и кто я в глазах его величества, но всё же благодарю вас за ваши слова.
— Не буду лукавить, Пётр Алексеевич: пробовал получить сведения о вас, но столкнулся с глухой стеной секретности. Только общие сведения о вашей деятельности. Как вы знаете, в свою бытность мне довелось послужить на Кавказе, и мне доподлинно известно, как там обстояли дела. За большим скандалом, разоблачением коррупционеров и всякого рода мошенников стояли вы, Пётр Алексеевич.
— Вы переоцениваете моё значение в этом деле. Я был один из тех, кто занимался этим делом. К чему весь этот разговор, Иван Фёдорович?
— К тому, Пётр Алексеевич, что, как я понимаю, вы имеете прямое отношение к тому вооружению, которое находится в пластунской бригаде. Необычные ружья, лёгкие бомбомёты, новая тактика ведения боя. И самое главное — результат боя. Две тысячи убитых и раненых при четырёхстах человек личного состава. Уничтожение пятисот кавалеристов без потерь для себя. И вы скрываете это от армии? Подобное просто недопустимо.
— А то вы не знаете, как происходит внедрение нового вооружения в армию. Пока оно попадёт в руки солдату, эту новинку украдут наши враги, реализуют её, вооружат свои армии и будут стрелять по нам. А потом продадут нам, очень дорого, как новинку. — Не удержался я. — Простите, Иван Фёдорович, за мою несдержанность.
— Возможно, вы правы, Пётр Алексеевич, — после некоторого раздумья согласился со мной Паскевич. — Хорошо. А как вы видите дальнейшее развитие вашего вооружения в армии?
— Сейчас оружие прошло практическую обкатку в реальных боевых условиях. Хорошенько изучим неполадки и слабости, постараемся устранить их и запустим в производство. Начнём с создания частей, назовём их, например, стрелковыми батальонами, полками. Основное — это изменить форму ведения боя, сделав упор на стрелковую подготовку и все вытекающие из этого способы ведения боя. Такие части станут неожиданным сюрпризом для неприятеля.
Наш разговор затянулся. Паскевич задавал вопросы, я отвечал — и так два часа.
— Что же, Пётр Алексеевич, идея ваша однозначно интересная, и я готов поддержать её перед государем и в военном ведомстве. А может быть, попрошу отдать её в моё ведение. Приятно удивили, Пётр Алексеевич.
Паскевич с неподдельным интересом смотрел на меня.
— Пётр Алексеевич, у меня к вам просьба личного характера.
— Я слушаю вас, Иван Фёдорович, — насторожился я.
— В гвардейском корпусе великого князя, в Преображенском батальоне служит прапорщиком Балашов Иван — мой младший внук, старшей дочери младший сын. Она, к моему большому сожалению, скончалась в 1845 году. Так вот, он умный, образованный молодой офицер, но пребывание в гвардии сказалось на нём не лучшим образом. Пьянство, дебош, манкирование службой — всё то, что мне претит в гвардейских офицерах. Он отлично показал себя в боях, но опять-таки с глупым гвардейским шиком и бесшабашностью. — Паскевич нахмурился. — У меня просьба к вам, Пётр Алексеевич: не могли бы вы попросить князя Долгорукого взять его в бригаду и научить настоящей службе, так сказать, наставить на путь истинный? Признаюсь вам, испытываю чувство вины перед памятью Александры. Его отец живёт своей жизнью, считая, что выполнил свой родительский долг. Прошу не как фельдмаршал, а как дед, обеспокоенный судьбой внука.
— Как-то неожиданно, Иван Фёдорович. Надеюсь, вы понимаете опасность службы в пластунской бригаде?
— Я всё понимаю, Пётр Алексеевич. Я наслышан о переменах, произошедших с Андреем, князем Долгоруким, прошедшим школу жизни, служа под вашим началом. Теперь я сам убедился в том, что вы и князь — офицеры, достойные моего уважения.
— Хорошо, Иван Фёдорович, я поговорю с князем Долгоруким, но я вас предупредил о возможных последствиях перевода вашего внука.
— Да, конечно, я всё понимаю и принимаю всю ответственность за содеянное. Тем более я уверен в организации стрелковых частей нового образца. Вот пусть и послужит в нормальной боевой части. А пока пройдёт обучение в пластунской бригаде.
Возвращаясь в бригаду, я думал о разговоре с Паскевичем. Его вес в армии был неоспорим, а полководческий авторитет безоговорочно признавался императором. Поддержка такого человека была необходима для проведения в армии тех преобразований, которые я задумал. А значит, Андрею придётся взять на воспитание внука Паскевича.

— Что-то вы припозднились, Пётр Алексеевич? Видно, его светлость потчевал вас всякими вкусностями?
— Не без этого, князюшка. И вам приветы привёз от его светлости.
Я пересказал Андрею просьбу Паскевича.
— И как это понимать, командир? Мы что, исправительное учреждение для всякого рода погрязших во всех грехах отпрысков? — искренне возмутился Андрей.
— Смею напомнить вам, господин полковник, о неком гвардейском прапорщике с подобной историей, прибывшем в пластунскую сотню… От чего молчим, ваше сиятельство? То-то. Получите кусок дерьма, а через полгода извольте представить бравого офицера-пластуна. Никаких отговорок, комбриг. Ты понимаешь, кто такой Паскевич? Его поддержка в моих начинаниях бесценна. Извольте принять к исполнению, господин полковник. Не слышу ответа?
— Слушаюсь, ваше высокопревосходительство, — без энтузиазма произнёс Андрей.
— Теперь о приятном. Ты представлен к Владимиру четвёртой степени с мечами.
— Хоть что-то приятное, — немного оттаял Андрей.
— Не ной, князь. Два ордена за раз отхватить.
— Каких два?
— Австрийский не в счёт, что ли?
— Ах, да, запамятовал.

Глава 2

Войсковой старшина Лермонтов, командир горского туземного полка, вышел из походного штаба фельдмаршала Паскевича и буквально столкнулся с драгунским ротмистром.
— Осторожней, увалень, дикарь чёртов! — воскликнул ротмистр, покачнувшись от чувствительного толчка. Лермонтов был одет в черкеску и мохнатую папаху. Ротмистр хотел ещё что-то сказать, но, наткнувшись на угрюмый взгляд горца, сопровождавшего офицера, промолчал и, сделав пару шагов, обернулся.
— Михаил?.. Лермонтов⁈ — воскликнул он.
Михаил обернулся и с непониманием посмотрел на ротмистра.
— Миша, это я, Фёдор Паскевич, не узнаёшь?
— Бог ты мой, Федя! — обрадовался Михаил. Они обнялись. — Прости, Фёдор, не признал.
— Не удивительно, Миша, столько лет прошло… от юных лет прелестных.
Михаил и Фёдор Паскевич были знакомы с той поры, когда, будучи совсем молодыми офицерами, состояли в кружке «шестнадцати», в который входили отпрыски знатных фамилий и позиционировали себя как тайное общество.
— Да уж, порядком минуло лет.
— А что это за наряд на тебе? Особенно в папахе — признать тебя трудно. Чистый дикарь!
— Так я и командую диким полком. Горский туземный полк, — усмехнулся Михаил.
— Так значит, вот о ком местные с ужасом рассказывают. Казаки и дикари горские. Злобные и жестокие.
— Они самые, Федя, — рассмеялся Михаил. — Поехали ко мне в полк. Там и посмотришь на моих дикарей.
— Хорошо. Только ты обожди меня немного. Заскочу к отцу, поздороваюсь и бумаги передам.
— Только не долго, Федя.
— Я мигом.
Михаил и Фёдор неспешным шагом ехали в расположение горского полка.
— Последнее, что довелось слышать о тебе: ты уволился из гусарского полка и уехал на Кавказ. Потом, случаем, слышал, что ты женился.
— Да, Федя, уволился, уехал на Кавказ. Поступил на службу в отдельную пластунскую сотню, потом дослужился до начальника штаба бригады, теперь командую диким горским туземным полком. Женился, дочь растёт.
— Слышал, жена у тебя горянка?
— Да, дочь аварского хана, Лейла.
— Однако жизнь твоя насыщенная и богата на приключения. У меня всё намного прозаичней. Попал служить в Могилёвский драгунский полк, командую эскадроном. Не женат.
— Какие твои годы, Фёдор, — рассмеялся Михаил.
* * *
Иван Балашов, прапорщик Преображенского полка, с трудом очнулся от вчерашнего празднования успешного окончания похода. К слову сказать, уже вторые сутки празднования.
— Ваше благородие, проснитесь. Вас к командиру батальона просят явиться, — осторожно тряс за плечо денщик.
С трудом сев на лежаке, Иван потребовал вина.
— Так нет вина, ваше благородие, — виновато ответил денщик. — К его высокоблагородию господину подполковнику вам надлежит срочно прибыть.
Тряхнув головой и выпив воды, прапорщик надел мундир и поплёлся в штаб батальона.
— Здравия желаю, ваше высокоблагородие, — глухо поздоровался Иван, распространяя перегарный дух.
— Прапорщик, что за дрянь вы потребляли? — поморщился подполковник.
— Извольте ознакомиться. Пришёл приказ о переводе вас в отдельную пластунскую бригаду Кавказского казачьего войска.
Иван взял приказ и с непониманием пытался прочитать расползающиеся строчки.
— Какой ещё казачий… На каком основании? — растерянно произнёс Иван.
— Понятия не имею, прапорщик. Сам в недоумении. Однако приказ есть, и его надобно исполнять. Получите бумаги и извольте отбыть к новому месту службы.
— Но как это возможно, господин подполковник?
— Прапорщик, мы в военном походе, то есть на военном положении. Командующий армией, фельдмаршал светлейший князь Паскевич, имеет такое право перевести офицера в чине до полковника по своему усмотрению.
— И он снизошёл до простого прапорщика и озаботился его будущим? А если я откажусь выполнять его приказ?
— В этом случае, прапорщик, вас обвинят в невыполнении приказа в военное время, в случае самовольного убытия обвинят в дезертирстве и отдадут дело в военный полевой суд. Я вам не советую шутить с такими категориями.
Получив бумаги, прапорщик отдал распоряжение денщику собираться, а сам задумался над тем, что же послужило такому резкому повороту его военной карьеры.
Вероятно, терпение деда лопнуло, и он решил проучить блудного внука, определив его в какую-то казачью часть на время похода домой.
— Переживу, потом вернусь в гвардию, — успокоил себя Иван и выпил вина, найденного его денщиком.
Прибыв в расположение пластунского батальона, Иван с удивлением наблюдал стройную жизнь лагеря. Здесь царил порядок — не показной, а истинный. Солдаты были хорошо обмундированные в непривычные мундиры и на вид выглядели довольными.
Он вошёл в штабную палатку и застал в ней нескольких офицеров.
— Ваше высокоблагородие, гвардии прапорщик Балашов согласно приказу прибыл к новому месту службы, — с некоторой гвардейской вольяжностью представился прапорщик.
— Вот теперь верю, что гвардии прапорщик, — усмехнулся, поморщившись, полковник. — Командир отдельной пластунской бригады полковник князь Долгорукий.
Прапорщик постарался скрыть своё удивление.
— Начальник штаба — войсковой старшина Веселов Еремей Степанович. Командир второй сотни — сотник граф Муравин, в чьё подчинение вы поступаете. Константин Борисович, принимайте пополнение. Прапорщик по выходу из гвардии получает чин подпоручика по военному ведомству — пока до прибытия к месту квартирования. Переодеть в человеческое обмундирование, чтобы я не видел в расположении блестящего дауса. Разъяснить подпоручику все тонкости службы в бригаде и показать наглядно, что значит быть офицером-пластуном.
— Слушаюсь, комбриг. Пойдёмте, подпоручик.
* * *
— Послушайте, поручик… — спросил Иван, когда они шли в расположение сотни.
— Сотник. Подпоручик — советую вам привыкать к новым реалиям.
— Хорошо, сотник. Мне кажется, знакома ваша история. Вы тот разжалованный в солдаты граф по политическим мотивам?
— Да, тот самый, подпоручик. Что вас ещё интересует из моей биографии?
— Думаю, я не задержусь у вас надолго. По прибытии в Петербург я восстановлюсь в гвардии.
— Вы глубоко ошибаетесь, подпоручик. Вы надолго у нас, — улыбнулся сотник. — Вам стоит отбросить иллюзии по поводу возвращения в гвардию и уже сейчас вникать в особенности вашей новой службы.
— То есть как — отбросить?
— Легко и просто, подпоручик. Ваш дед приказал сделать из вас приличного офицера — и мы сделаем.
— А если я не хочу служить у вас?
— Не хочешь — заставим, не можешь — научим. Бригада — это не только воинское формирование, бригада — это семья. Один за всех и все за одного. Так-то, подпоручик. Вам определён срок службы — два года, после которого вы вольны уволиться со службы. Если попытаетесь уволиться ранее этого срока, вам дадут такую аттестацию, что вас не только в гвардию — в самый захудалый полк внутренней стражи не возьмут. Советую вам, подпоручик, собраться и доказать, что вы настоящий офицер и мужчина, а не столичная ряженая балалайка. В нашей славной бригаде служат только настоящие воины. Вы попали на службу к нам только благодаря протекции вашего деда. Поверьте, я прошёл путь от рядового до сотника и горжусь своей службой в бригаде. Она действительно особая.
Сотник говорил голосом, лишённым всякой казёнщины.
— Ко мне можете обращаться «господин сотник» или «Константин Борисович». Своего денщика отправьте обратно в полк. Определим вам нового. Но хочу предупредить вас, подпоручик: казаки — это не солдаты. Прошу вас учитывать это. Ваш денщик, вернее ординарец, будет решать ваши проблемы, но прошу вас оставить барские замашки и отношение к подчинённым как к дворовым или крепостным. В первое время к вам будут относиться как к чужаку. Примите это как данность. Только после того как вы докажите что вы достойны стать настоящим командиром и командовать пластунами вас посчитают своим. Это трудно описать словами. Позже вы поймёте о чём я говорю. Не всё сразу, Иван Павлович, вы позволите подпоручик?
— Да, Константин Борисович.
— Сейчас для вас главное понять службу и заняться собой. Ваше физическое состояние весьма далеко от совершенства. — Усмехнулся сотник глядя на Ивана.
— Каковы ваши умения во владение холодным и огнестрельным оружием?
— Думаю вполне приличное. — Растерянно ответил Иван.
— Проверим, подпоручик. Всё будет хорошо. Не расстраивайтесь. Не вы первый, не вы последний.
* * *
Поручик гвардейского конного полка Николай Алексеевич Орлов почти оправился от раны, полученной в последнем бою. Швы на левом плече заживали, а небольшой шрам на левой щеке покрылся розовым рубчиком. Поначалу Николай расстроился, когда увидел покрытый коркой шрам на лице, но постепенно свыкся с ним, и теперь, когда корка отпала, ему показалось, что он стал выглядеть более мужественным.
В горячке боя Николай не заметил полученных ран. Лишь в тот момент, когда от усталости и кровопотери начал прощаться с жизнью, глядя на замахивающегося саблей венгра, его спас какой-то черкес. Правда, бранился он при этом на чистом русском языке. После боя Николая без сознания доставили в лазарет пластунского батальона, где он пробыл два дня, а затем отбыл к себе в часть. Позже он узнал, кто был его спасителем. Им оказался командир горского туземного полка войсковой старшина Лермонтов — тот самый известный поэт, сочинитель знаменитого стихотворения «Бородино».
Конногвардейцы без лишних слов признавали, что казаки и горцы спасли их от полного разгрома, и решили отблагодарить их двумя бочонками вина, но вышла накладка. Горцы не пили вина, да и казаки во время похода воздерживались от спиртного. Нашли другой выход: гвардейская кавалерия отказалась от своей доли захваченных трофейных лошадей в пользу Кавказского отряда, лишь пополнив погибший конский состав.
Николай собрался лично поблагодарить Лермонтова за своё спасение и напросился в спутники к их высочествам, которые собирались отправиться в гости в Кавказский отряд.
Ещё в начале похода Николай обратил внимание на Кавказский отряд. Он всегда стоял особняком от остальных частей. Праздношатающихся не было видно, лагерь выглядел заметно чище и организованнее других. Это касалось и казаков, и горцев. Казаки с горцами несли дозорную службу во время марша и участвовали во множестве стычек с отрядами повстанцев. Они проявили себя смелыми и отважными воинами — рубились лихо и без страха. В отличие от прочих, даже на марше и на стоянках они постоянно тренировались. А последнее сражение во время прорыва армии Дембинского показало, насколько высока выучка пехоты и кавалерии Кавказского отряда. Гвардейские части сражались отважно, но по сравнению с кавказцами выглядели гораздо хуже. Во время посещения фельдмаршалом Паскевичем гвардейского корпуса Николай видел едва скрываемое им пренебрежение к гвардейцам — фельдмаршал отметил разве что их большой обоз. Говорили, что после сражения Паскевич сказал: «Нет прока от красивой смерти на поле боя. Только победа, достигнутая умением войск и малыми потерями, вызывает уважение».
* * *
Из-за очередного нарушения поставок продовольствия и фуража части, следовавшие в колонне фельдмаршала Паскевича, вынужденно остановились на двое суток.
Решили организовать небольшой праздник для своих кавказцев. Я разрешил выдать всем желающим меру вина. Не тут-то было. В гости заявились великие князья, думая осчастливить нас своим посещением, а к самому началу ужина приехал фельдмаршал Паскевич — слава богу, с урезанным составом своей свиты.
— Не прогоните старика, Пётр Алексеевич? — усмехнулся он.
— Что вы, Иван Фёдорович, вам мы всегда рады, — ответил я.
— Пока не началось веселье, хочу видеть своего непутёвого внука. Справлялся о нём — доложили, что убыл к новому месту службы.
В палатку зашёл подпоручик Балашов.
— Здравия желаю, ваша светлость, — гаркнул он нарочито громко.
Полёвка, в которую переодели его, сидела на нём как на новобранце — коробилась и топорщилась. Выглядел он как надутый сыч.
— Обиделся на меня, Иван? Помолчи. — остановил Паскевич внука. — Да будет тебе известно, Иван, что попасть служить в пластунскую бригаду — дело непростое. Требуется выполнить специальные нормы, которые, я уверен, ты не сможешь сдать; справлялся о них. Только благодаря моей личной просьбе князь Долгорукий согласился принять тебя. Два года служения в бригаде я отменяю, сказал сгоряча. Очень надеюсь, Иван, что ты сможешь с достоинством и честью служить в бригаде, не позоря мои седины. Ну а если не потянешь и сдашься — так тому и быть, подашь прошение об отставке. Думаю, князь не расстроится по данному поводу. — Паскевич нахмурился. — Можете быть свободным, подпоручик.

После простого и сытного ужина началось праздничное веселье. Я тряхнул стариной и во главе тридцати пластунов станцевал пластунский хоровод. Со мной танцевали почти все офицеры батальона, следом танцоры Горского дикого полка исполнили свою полковую лезгинку. Танцевали лихо с выкриками. Их танец сильно отличался от пластунского хоровода, но выглядел мужественно и более резко. Горцы отплясывали с таким азартом, что все зрители невольно зарядились их энергией.
Потом затянули «Катюшу», лихо свистя и приплясывая, — здесь отличились уже казаки. Когда веселье приутихло, солисты запели песню Конь. Постепенно множество голосов вплелось в пение. В самом конце сливаясь в единое исполнение.
— Командир, спой «Дороги»! «Дороги… дороги»…
— А ну тихо! — крикнул Саня, удобнее пристраивая гармонь.
Я вышел в круг, и вдруг наступила та особая тишина, какая бывает только перед чем-то по-настоящему важным. Не было слышно ни звона ложек, ни покашливания. Даже кони замерли у коновязей.
Эх, дороги, пыль да туман,
Холода, тревоги да степной бурьян…
Первый куплет я начал негромко, словно сам с собой. Постепенно голос мой окреп, потому что вспомнилось всё: и бесконечные переходы, и грязь, в которой тонут ноги, и слёзы свои, чужие, и своя глухая тоска по дому. Горло сдавило, но я пел дальше, вкладывая в каждое слово ту боль, которую мы все носим в себе, и ту надежду, что теплится, несмотря ни на что.
Меня поддержали Савва и Эркен раскладывая песню на многоголосье.
Эх, дороги…
Я заметил, как у многих пластунов заблестели глаза. Казаки, ещё минуту назад бесшабашные, вдруг посерьёзнели, кто-то опустил голову, кто-то принялся неслышно подпевать. Даже горцы, не понимавшие многих русских слов, замерли — они чувствовали невысказанное. А старый кашевар Захар, отвернулся и долго смотрел куда-то в темноту, и плечи его чуть заметно вздрагивали.
Пыль да туман…
На последнем припеве голос мой дрогнул. Я вдруг остро ощутил, что мы все — и я, и эти люди вокруг — идём одной дорогой, выпачканной в пыли, политой потом и кровью. И что нет у нас иной судьбы, кроме этой, и иной чести, кроме как не свернуть, не сломаться.
Когда последние аккорды замерли, ещё долго никто не произносил ни слова. Потом кто-то из старых пластунов перекрестился и тихо сказал: «Благодарствую, командир. За всю правду, за песню душевную». Другие задвигались, завздыхали, но никто не засмеялся, не хлопнул по плечу. Просто подходили молча, кланялись, и расходились.
Я стоял посреди круга, чувствуя, как уходит из груди тот тяжелый комок, что подступил во время пения. И благодарил судьбу за то, что есть такая песня — горькая, но честная. В ней и была наша жизнь, наша солдатская доля.
Молча сидел старый фельдмаршал Паскевич, не замечая слёз, катящихся по щекам. Ему вспомнились свои собственные дороги — долгие, выматывающие, пробитые ядрами и конскими копытами. Вспомнилась турецкая кампания, где он, ещё молодым генералом, вёл солдат на штурм крепостей, а под ногами хлюпала кровь, смешанная с грязью. Вспомнилось подавление польского мятежа, где свои же братья славяне смотрели на него с ненавистью и отчаянием. Вспомнились тысячи лиц — тех, кто шёл за ним, кто падал рядом, кто так и остался лежать в чужой земле.
Он вдруг остро почувствовал всю тяжесть своих седин, всю цену каждого прожитого дня. Сколько же он прошёл вёрст? Сколько раз смотрел смерти в глаза, а потом садился на коня и ехал дальше — потому что нельзя было останавливаться, потому что за спиной ждали те, кто верил ему безоговорочно. И вот теперь, в этой палатке, под нехитрые аккорды гармони и простые слова песни, на него накатило то щемящее чувство, которое он так долго прятал за маской суровости и власти.
— Эх, дороги… — мысленно повторил он.
Рядом замерли адъютанты, не смея нарушить тишину. Кто-то из свиты смахнул слезу, отвернувшись в темноту. Даже великие князья, обычно шумные и беспечные, притихли, словно впервые увидели фельдмаршала не полководцем, а просто уставшим стариком, у которого за плечами — целая жизнь.
Паскевич тяжело поднялся, и, ни на кого не глядя, глухо произнёс:
— Хорошо поёшь, князь… За душу берёт. За самое нутро.

Глава 3

Петербург. Кабинет императора.
Как было заведено ранее, новый управляющий Третьего отделения Собственной его императорского величества канцелярии и шеф жандармского корпуса граф Орлов докладывал императору об общей обстановке в Российской империи. Цесаревич, стоявший у окна, молча наблюдал за графом.
— Алексей Фёдорович, какие сведения об убийстве графа Бенкендорфа? — В голосе Николая отчётливо различалось едва скрываемое раздражение.
— Ваше величество, все силы брошены на установление и поиск лиц, причастных к убийству графа Бенкендорфа. Я лично контролирую всю работу Третьего отделения и жандармского корпуса.
— Алексей Фёдорович, прошло больше месяца со дня убийства Бенкендорфа, а вы не можете предоставить внятных объяснений и сведений по этому делу. Вы действительно не понимаете, какой ущерб нанесён авторитету государства и лично мне?
Император поднялся из-за стола и прошёлся по кабинету.
— Я принимаю во внимание ваше недолгое начальствование в Третьем отделении и жандармском корпусе, но данное происшествие имеет столь значимое значение, которое не позволяет нам тянуть с расследованием. Используйте все ресурсы, какие необходимы, но через две недели я должен иметь чёткие результаты.
— Слушаюсь, ваше величество.
Граф Орлов вышел из кабинета.
— Александр, ты, наверное, до сих пор в недоумении, почему я не назначил князя Иванова-Васильева на должность Александра Христофоровича?
— Нет, ваше величество. Я знаю, что вы цените князя, но не доверяете настолько, чтобы назначить его на эту должность. В данном случае для вас важнее личная преданность, чем умение. А кто самый преданный вам человек? Граф Орлов. Это очевидно.
Император повернулся к сыну и с интересом посмотрел на него.
— Поясни?
— Александр Христофорович готовил князя в свои преемники и не скрывал этого от вас. Вы не всегда понимаете князя и не решились назначить его на должность. Я же вижу его подле себя — в будущем.
— Не слишком ли ты доверяешь ему, Александр?
— Ваше величество, моё доверие к нему обдуманное. Сожалею, что таких людей, как князь, мало в моём окружении.

Смерть графа Бенкендорфа была неожиданна для всех и наделала столько шума в Петербурге, что её можно было сравнить разве что с извержением вулкана. Каких только разговоров не ходило в салонах и в обществе! Кто-то злорадствовал, повторяя: «Собаке — собачья смерть», и другие, не менее едкие высказывания. Почти все сходились в том, что смерть графа была заслуженной.
В гостиной княгини Трубецкой, где собирался цвет петербургского общества, разговоры не умолкали. Говорили шёпотом, но с плохо скрываемым удовольствием.
— Я всегда говорил, что Бенкендорф слишком много о себе возомнил, — заметил пожилой сенатор, поправляя жабо. — Он думал, что ему всё дозволено. А в итоге — вот, нашли управу.
— Но кто же? Кто осмелился? — с притворным ужасом воскликнула графиня Львова.
— А кто ж его знает, — пожал плечами сенатор. — Может, свои же. У него врагов было больше, чем волос на голове.
В салоне графини Нессельроде, где собирались более осторожные люди, говорили иначе.
— Ужасная трагедия, — вздыхала хозяйка, обмахиваясь веером. — Какой всё-таки непредсказуемый век… Даже такой человек, как граф Бенкендорф, не смог уберечь себя.
— А вы думаете, он не знал, чем рискует? — тихо спросил её собеседник. — Он всю жизнь строил эту систему. И она же его и погубила.
— Вы намекаете на… заговор?
— Я не намекаю, я рассуждаю вслух. У кого были причины желать его смерти? У многих. Вопрос только в том, кто нашёл исполнителей.
В другом конце города, в доме купца первой гильдии, где собиралось более простое общество, говорили без обиняков.
— Слышали? Бенкендорфа-то того… убрали, — говорил один, наливая чай из самовара.
— А и правильно, — отвечал другой. — Сколько народу из-за него по этапам прошло, сколько в Сибирь ушло… Теперь и сам ответил.
— Тише вы, окаянные! — шипела хозяйка. — Ещё услышит кто — и вас по этапу отправят.
— А пусть слышат, — упрямо сказал первый. — Правда она правда и есть.
В Аничковом дворце, среди приближённых цесаревича, говорили сдержанно, но с оттенком тревоги.
— Что теперь будет? — спросил молодой офицер. — Орлов — не Бенкендорф. Он не справится.
— А кто справится? — ответил другой. — Такой системы, как у Бенкендорфа, никто не создаст. И преемника он себе не оставил.
Но были и те, кто говорил с горечью.
— Бенкендорф, конечно, был не сахар, — сказал статский советник в узком кругу. — Но при нём, по крайней мере, знали, что если переходить границы — придётся отвечать. А что будет теперь?
— Теперь будет бардак, — мрачно ответил его собеседник. — Орлов — человек императора, но он не организатор. Он солдат. А солдатскую дубину в тонких делах не применишь.
И только самые близкие к покойному понимали: с уходом Бенкендорфа ушла целая эпоха. Эпоха, когда страх и порядок шли рука об руку, когда у государства были длинные руки и острые зубы.
— Бедный Александр Христофорович, — вздыхала его давняя знакомая. — Он так хотел уйти на покой, написать мемуары… Не успел.
— Не судьба, — отвечали ей.
А по Петербургу всё ползли и ползли слухи: что убийцы — свои, что за ними стоят англичане, французы, австрийцы, что Бенкендорфа убрали по личному приказу императора. Говорили всё, что угодно. Правды не знал никто. И каждый выбирал ту версию, которая была ему ближе.
Отсутствие официальной версии покушения и того кто бы взял на себя ответственность за совершённое деяние и порождали различные кривотолки.
Граф Орлов собрал всех руководителей экспедиций, начальника штаба Дубельта и исполняющего обязанности начальника Главного разведывательного управления генерала Леднёва.
При назначении на должность император уведомил графа Орлова о том, что ГРУ и аналитический центр подчиняются непосредственно императору, взаимодействие с этими структурами допускается лишь при необходимости. Вступив в должность, Орлов тщательно изучил систему, созданную Бенкендорфом, и обратил внимание на независимое положение ГРУ и аналитического центра. Формально они находились в ведении начальника Третьего отделения, но на практике были автономны и закрыты для посторонних сотрудников отделения и жандармского корпуса. Это обстоятельство вызывало у Орлова явное недовольство.
С мрачным выражением лица он начал совещание с напоминания о наставлении императора.
— Господа, прошло более месяца с момента гибели графа Бенкендорфа, а вы постоянно предоставляете мне лишь обещания и отговорки. Я не намерен представать перед его величеством в роли провинившегося кадета.
Присутствующие хранили молчание.
— Полковник Гессен, какие сведения вы можете предоставить?
— Ваше высокопревосходительство, мы мобилизовали всю агентуру и задействовали все доступные ресурсы. В связи с резонансным характером убийства мой контингент проявил повышенную активность. Однако никто не взял на себя ответственность за совершение этого преступления. Мы провели всестороннее расследование с привлечением лучших следователей. Полиция также ведёт своё собственное расследование. На основании анализа обстоятельств теракта можно с уверенностью утверждать, что он был тщательно и профессионально подготовлен.
— Это очевидно. Что конкретно было сделано? Назовите имена и фамилии. Меня утомили ваши неопределённые формулировки. — Орлов повысил голос. — Как так получается, что столь мощная структура не может установить личности участников убийства?
Присутствующие понимали: дальнейшие объяснения не имеют смысла. Сейчас последует не конструктивная работа, а начальственный разнос — непродуктивный по своей сути, но дающий начальству возможность спустить пар.
Истинная ценность руководителя столь серьёзной организации заключалась в умении направить работу каждой экспедиции в нужное русло, собрать информацию, обработать её и сделать выводы. Бенкендорф был мастером в этом деле. К большому сожалению присутствующих на совещании начальников экспедиций, граф Орлов явно не обладал столь необходимым качеством. На фоне Бенкендорфа он выглядел откровенной посредственностью.
— Полковник Лукьянов, возможно участие иностранцев?
— Ваше высокопревосходительство, участие иностранной агентуры не исключено, но явных следов на данный момент мы не обнаружили.
— Опять словоблудие. Вновь общие фразы.
Последовала очередная вспышка гнева Орлова.
— Генерал Леднёв, что вы можете мне сообщить? Это дело касается всех, и вы в том числе обязаны принять участие в его расследовании. Тем более, как мне стало известно, ваша служба обладает огромным потенциалом и творит чудеса в раскрытии подобных терактов. — В словах Орлова явно проскальзывал сарказм.
— Непременно, ваше высокопревосходительство. Мы так же, как и другие подразделения, работаем над этим делом, — сдержанно ответил Леднёв.
— Довольно! Его величество определил две недели срока. В течение этого времени вы должны предоставить мне сведения, которые позволят установить тех, кто совершил это злодейское покушение. Задета наша честь. Авторитету государства нанесён урон, власти брошен вызов — и мы обязаны ответить на него. Преступники должны быть выявлены и наказаны. Всё, господа. Я жду результатов.

Кабинет полковника Гессена. После совещания.
Гессен, Лукьянов и Леднёв собрались в тесном кабинете начальника Первой экспедиции. Дверь была плотно закрыта, чай давно остыл, но никто не притрагивался к стаканам.
— Ну и как вам новый начальник? — спросил Гессен, устало растирая виски.
— Дилетант, — коротко бросил Лукьянов. — Солдафон, который думает, что всё решается криком и приказом.
— Не судите строго, — заметил Леднёв. — Он только входит в должность. Бенкендорф строил эту систему больше двадцати лет. Орлов — военный, он привык к приказам и их быстрому исполнению. Тонкая работа ему пока незнакома.
— Пока? — усмехнулся Гессен. — У нас две недели, чтобы предоставить ему имена и фамилии. А у нас нет даже внятной версии.
— Версия есть, — тихо сказал Лукьянов.
Оба собеседника уставились на него.
— Какая?
— Те, кто убил Бенкендорфа, не идиоты. Они знали, на кого покушаются. И они знали, как заметать следы. Профессионалы. Теракт провели свои. Их снабдили всем, рассчитали и подвели. Преступникам оставалось правильно и чётко бросить бомбу. Прошу заметить господа их прикрывали и хорошо подстраховали. Погибли оба охранника.
— Свои? — переспросил Гессен. — Вы предлагаешь искать среди своих?
— Я предлагаю не отбрасывать ни одной версии. — Лукьянов понизил голос. — Бенкендорф за двадцать лет нажил врагов не только за границей. В Петербурге его ненавидели не меньше.
— Но чтобы убить… — начал было Гессен.
— А почему нет? — перебил Лукьянов. — Вспомните, скольких он отправил в Сибирь. Сколько арестов, сколько разрушенных жизней. Месть — сильный мотив.
— И что нам прикажете делать? — спросил Гессен. — Арестовывать пол-Империи?
— Нет, — твёрдо сказал Леднёв. — Будем работать тихо. Без шума. Орлову нужны имена — мы дадим ему имена. Но не любой ценой.
— А если он не примет нашу работу? — спросил Лукьянов.
— Примет, — усмехнулся Леднёв. — Куда он денется? Других исполнителей у него нет.
— Вы предлагаете шантажировать начальника? — приподнял бровь Гессен.
— Я предлагаю делать свою работу, — холодно ответил Леднёв. — Делать её хорошо. А начальника оставим в покое. Пусть кричит. Пусть топает ногами. Главное — чтобы он нам не мешал.
Гессен задумался, барабаня пальцами по столу.
— А князь Иванов-Васильев? Он в курсе?
— Да, я сообщил ему — ответил Леднёв. — Он прибудет в Петербург на ранее конца сентября.
— Признаться, сейчас, очень не хватает Петрв Алексеевича. — Тихо произнёс Лукьянов.
— Вы правы, — признался Леднёв. — У князя свои подходы к решению проблем. Порой неожиданные и чрезмерно жёсткие, но если кто и сможет распутать это дело в кратчайший срок, так это он.
— А Орлов не будет ревновать?
— Будет, — усмехнулся Леднёв. — Но с этим мы ничего не поделаем. Пусть ревнует. Главное, чтобы не мешал.
Он поднялся, одёрнул мундир.
— Господа, работаем как прежде. Информацию передаём друг другу напрямую, минуя штаб. Орлову — только то, что можно доложить. Договорились?
Гессен и Лукьянов кивнули.
Леднёв вышел. Гессен посмотрел на Лукьянова.
— Как думаете, справимся?
— Должны, — ответил тот, криво усмехнувшись. — Иных вариантов нет.

Глава 4

Стрельня.

Графиня Орлова исправно исполняла волю императора и не появлялась в Петербурге. Муж был прав: к чему настраивать императора и императрицу ещё больше против себя? Неумно и опасно. Особенно императрицу — ей и без того хватало тех, кто её навещал.
Слуга осторожно вошёл в комнату, прервав её размышления.
— Ваше сиятельство, к вам граф Нессельроде и князь Хованский.
— Проси.
Графиня поднялась, чтобы поприветствовать посетителей.
— Здравствуйте, Ольга Александровна! — Вошедший князь Хованский галантно поцеловал её руку. — Вы, как всегда, обворожительны, ваше сиятельство.
— Карл Васильевич, рада видеть. Прошу вас, господа, — указала на кресла графиня.
— Я в курсе всех новостей и даже немного больше, — улыбнулась графиня.
— Удивляюсь вашим возможностям, Ольга Александровна. Усадить мужа на кресло покойного Бенкендорфа… — Князь Хованский с уважением посмотрел на Орлову.
— Александр Петрович, поверьте, сделать это было непросто. Оставим эту тему. Как наши дела после столь знаменательного события?
— Пока всё хорошо. Причин для беспокойства нет. Благодаря помощи наших друзей всё прошло гладко. Следов, указывающих на нашу причастность, нет и не будет. Мы использовали группу радикально настроенных «товарищей», которые сильно пострадали после последней чистки, проведённой жандармами. Наши друзья поработали с ними, снабдили всем необходимым, буквально подвели к самому акту и проследили за исполнением. Помогли им скрыться. В настоящее время их нет в городе. Не волнуйтесь, Ольга Александровна, за ними присматривает мой человек.
— Признаться, Александр Петрович, я не думал, что вы запланируете и решитесь на столь радикальное действие, — заметил Нессельроде.
— Карл Васильевич, прошу вас, не волнуйтесь и не переживайте. Я просто не мог отказаться от столь благоприятно сложившихся обстоятельств. Всё прошло просто замечательно — и вот он, результат. Операция проведена столь филигранно, что остаётся только аплодировать нашим друзьям.
— Я правильно понимаю, князь? Вы полны решимости совершить следующий шаг?
— Да, Ольга Александровна, — кивнул Хованский. — Я пока не озвучивал его перед нашими друзьями. Мне потребуется время на проработку и подготовку. Друзей подключим, когда всё будет готово — когда потребуются деньги и всё остальное. У меня к вам настоятельная просьба, Ольга Александровна. Мне сообщили, что в конце сентября в Петербург прибывает светлейший князь Паскевич, а с ним — князь Иванов-Васильев. Пусть ваш муж всеми способами постарается отстранить его от дел или хотя бы ограничить его деятельность. Вы правы, Ольга Александровна, в своё время мы его недооценили. Наши друзья серьёзно его опасаются. С их слов, это единственный человек в империи, кого следует бояться. Как я понимаю, они хотят устранить и его. Я дал им слово, что мы совершенно не против и при случае поможем.
Графиня Орлова задумчиво перебирала платок в руке.
— Что касается князя Иванова-Васильева, они вольны поступать, как считают нужным. Что до остального, Александр Петрович, следует повременить. Переждём поднявшуюся бурю. И подумайте, как можно помочь моему мужу. Если сможете, организуйте ему поимку кого-нибудь мелкого и ничего не ведающего. Такого, чтобы что-то слышал, что-то видел, но ничего определённого.
— Я подумаю над этим, — ответил князь Хованский.
— Как вы думаете, Ольга Александровна, а если нам немного изменить планы?
— О чём вы, Александр Петрович? — голос графини чуть дрогнул.
— А что, если нам нанести удар не по нему, а по его сыну? — Со злой, почти хищной усмешкой произнёс князь Хованский. — Мне кажется, это будет куда больнее и ощутимее.
В комнате повисла тяжёлая тишина. И графиня, и Нессельроде хорошо знали историю, стоявшую за этой злобой. Брат Хованского, Владимир, в своё время был изгнан со службы, обвинён в крупных хищениях и поражён в правах. Доведённый до отчаяния, он повесился. По убеждению Александра Хованского и всей его семьи, причиной смерти стал император Николай, а исполнителем — граф Бенкендорф. В ходе того же следствия сам князь Хованский, служивший тогда в жандармском корпусе, по распоряжению Бенкендорфа был уволен со службы с записью в послужном списке: «служебное несоответствие».
С той поры князь Хованский посвятил свою жизнь мести тем, кто разрушил его жизнь и жизнь его семьи. Жена князя, урождённая баронесса фон Шмольд, подала на развод, объясняя свой поступок неожиданными вспышками гнева супруга — она опасалась за свою жизнь и жизнь дочери, своё отцовство князь отрицал.
— В любом случае в стране наступит хаос, — продолжал Хованский, и голос его звучал всё увереннее. — Именно этого и добиваются наши друзья. Подключится революционная братия — и вот вам ослабление государства. Мы сможем осуществить свои замыслы и привести к власти великого князя Павла. Хотя уверен, он откажется от трона в пользу Михаила. Это не имеет значение кто, главное, чтобы он был послушен нам и управляем.
Графиня Орлова медленно перевела взгляд на графа Нессельроде. Немой вопрос застыл на её лице.
Нессельроде сидел неподвижно, его пальцы нервно теребили янтарные четки. Он явно был встревожен — нет, не просто встревожен, испуган предложением Хованского.
— Александр Петрович, — начал он, и в голосе его прозвучала едва скрываемая дрожь, — в вашем предложении, несомненно, есть свои резоны… но… — он запнулся, подбирая слова, — позвольте мне высказаться прямо.
— Я слушаю, — Хованский скрестил руки на груди.
— Убийство Бенкендорфа — это одно. Как бы цинично это ни звучало, он был слугой, а не членом императорской семьи. Покушение на него… и его сына — это уже совсем иной уровень. Это война на уничтожение. И если мы проиграем — а вероятность проигрыша очень высока, — нас не просто казнят. Нас сотрут в порошок. Имена наши предадут забвению, семьи уничтожат.
Нессельроде вытер платком вспотевший лоб.
— Я не могу рисковать, Александр Петрович. И вам не советую. Слишком высоки ставки.
Хованский хотел возразить, но Нессельроде поднял руку, останавливая его.
— Я согласен с нашими друзьями: в отсутствие Бенкендорфа князь Иванов-Васильев становится очень опасной и непредсказуемой фигурой. Но это не значит, что мы должны подставляться под удар. Давайте послушаем Ольгу Александровну и переждём тревожное время, вызванное столь прискорбным обстоятельством.
Он улыбнулся, но улыбка вышла натянутой, почти болезненной.
— Мне кажется, торопиться не стоит. Слишком многое поставлено на карту.
Графиня Орлова внимательно посмотрела на Нессельроде, затем перевела взгляд на Хованского.
— Александр Петрович, — сказала она тихо, — граф прав. Не будем спешить. Время работает на нас.
Хованский сжал челюсти, но промолчал.
— Князь, дайте мне слово, что вы не будете совершать необдуманных поступков.
— Даю слово, Ольга Александровна, — коротко поклонился Хованский.
Гости ушли. Нессельроде бросил на прощание тревожный взгляд, полный немого страха. Дверь за ними закрылась, и в гостиной воцарилась тишина — тяжёлая, давящая, как перед грозой.
Графиня долго сидела в кресле, кутаясь в шаль, хотя в комнате было тепло. Она смотрела в одну точку невидящим взглядом.
— Что я наделала? — пронеслось в голове.
Одно дело — планировать, обсуждать, строить замыслы. Совсем другое — переступить черту. А она переступила.
Теперь Бенкендорф мёртв. И она — соучастница. Не исполнитель, нет. Но виновная — без сомнения.
Она закрыла глаза. Перед внутренним взором встала картина: жандармы врываются в усадьбу, обыск, допросы. Муж — бледный, растерянный. Император — с ледяным гневом на лице. И её собственная участь: ссылка, Сибирь, может быть, даже каторга. Или хуже — тихая, незаметная смерть в подвалах Третьего отделения.
— Зачем я в это ввязалась? — с отчаянием подумала она.
Ответ был прост: месть, обида и желание сохранить то, что она считала своим по праву. Она ненавидела императрицу за унижение. Ненавидела Бенкендорфа за его всевидящее око, которое едва коснулось её. Ненавидела князя Иванова-Васильева за то, что он осмелился поднять руку на её семью. Её непомерная гордыня.
Но теперь, когда Бенкендорф лежал в могиле, когда императрица торжествовала, а её собственный муж с трудом удерживал шаткое положение в новой должности, она вдруг осознала: остановиться уже нельзя. И продолжать — тоже нельзя. Она застряла между двух пропастей.
— А если всё откроется?
Графиня вздрогнула. Мысль об этом была невыносима. Муж — его карьера закончится в тот же миг. Император не простит предательства. А Хованский… Хованский в случае провала не станет молчать. Он предаст всех, лишь бы спасти собственную шкуру.
— Что же делать?
— Господи, — прошептала она, — что я наделала…
Она поняла одно: пути назад нет. И чем дальше, тем страшнее будут последствия. А Хованский — безумец, готовый на всё. И теперь она — его заложница.
Графиня медленно перекрестилась.
— Прости меня, Господи, — сказала она в пустоту. — И помилуй.
Наконец она смогла собраться.
— Не время стенать и лить слёзы, — сказала она себе вслух.
— Необходимо в данный момент быть как можно дальше от Хованского. Запретить ему появляться в Стрельне. Объяснить, что за мной ведётся наблюдение по приказу императора. Нужно предпринять что-то кардинальное, чтобы обезопасить себя и семью.
Она замолчала, лихорадочно перебирая варианты.
— Отослать Хованского куда-нибудь за границу? Нет, это не выход. Он болтлив и в любой момент может проговориться. Или его перехватят на границе — тогда всё всплывёт. Нужно… нужно…
В это мгновение графиня поняла. И от этого понимания у неё перехватило дыхание.
' Не опасный Хованский. Мёртвый Хованский.'
Её буквально передёрнуло от этой мысли. Пальцы, сжимавшие шаль, побелели. Она замерла, чувствуя, как внутри поднимается тошнота. Но вслед за омерзением пришло другое — холодное, цепкое, беспощадное: другого выхода нет.
«Я не убийца, — подумала она, — но если выбирать между его жизнью и жизнью моей семьи…»
Она не закончила мысль. В комнате было тихо — слишком тихо для той бури, что бушевала в её душе.
— Нужно встретиться с Нессельроде, — произнесла она вслух, чтобы унять дрожь в голосе. — Наверняка он более сведущ в делах подобного рода.
Кажущееся решение проблемы принесло некоторое облегчение. Она ещё не знала, как именно поступит, но уже понимала: обратного пути нет.
Графиня подошла к камину.
— Пусть будет так, — тихо сказала она. — И будь что будет.

Граф Нессельроде ехал в своей карете в Петербург. Перед его глазами всё ещё стояло бледное лицо князя Хованского, искажённое злобной усмешкой. Тот смог повергнуть своего врага.
Выполняя просьбу графини Орловой отвлечь пристальное внимание жандармов от её персоны, Нессельроде привлёк князя Хованского. Однако он и в мыслях не держал, что князь решится свести счёты с Бенкендорфом. В первый момент, когда Карл Васильевич узнал о смерти всесильного Бенкендорфа, он возрадовался такому счастливому стечению обстоятельств. Но когда Хованский — довольный и сияющий — заявился к нему в дом и сообщил, что его поручение выполнено, Нессельроде с огромным трудом сумел сохранить на лице спокойную маску.
Получалось, что Бенкендорф убит по его поручению. Эта мысль заставила сердце на мгновение замереть.
А как иначе? Он привлёк князя Хованского, свёл его с англичанами. Но покушаться на Бенкендорфа — об этом никогда не звучало в их разговорах. Следовательно, организация убийства — целиком инициатива самого князя Хованского.

Глава 5

Английское посольство в Петербурге. Кабинет посла.
Посол Англии в России сэр Говард Мичтон беседовал с майором Колином Читерлейном. Разговор шёл за закрытыми дверями, и даже самые доверенные секретари были удалены.
— Майор, хочу попросить у вас прощения за мои прежние сомнения относительно вашего прибытия, — начал Мичтон, разливая шотландский виски по бокалам. — Операция, проведённая вами столь блестяще, не оставляет места для сомнений. Вероятно, слухи о не менее блестящих операциях в Индии и Афганистане не лишены оснований.
— Ну что вы, сэр Мичтон, — ответил Читерлейн, принимая бокал. — Не стоит придавать значения разговорам и слухам. Просто каждый из нас должен хорошо делать свою работу во славу нашей империи. — самодовольно изрёк майор.
Мичтон усмехнулся и сделал глоток.
— К работе, майор, я и хотел бы перейти. Расскажите мне подробнее, как именно всё было устроено. Мои отчёты в Лондон должны быть полными и реалистичными.
Читерлейн поставил бокал на стол и откинулся в кресле.
— Как вам известно, сэр, мы использовали местную организацию «Земля и воля». Точнее, её боевое крыло. Они давно хотели нанести удар по «цепному псу императора», как они называют Бенкендорфа. Нам оставалось лишь слегка подтолкнуть их и снабдить всем необходимым.
— И исполнитель?
— Виктор Железнов, — назвал Читерлейн, но тут же поправился: — Впрочем, это его подпольная кличка. Настоящее имя — Богдан Корытко. Человек без тени сомнений, фанатик. Идеальный исполнитель для такого дела.
— Он знал, кто стоит за организацией операции? — спросил Мичтон.
— Нет, разумеется, — усмехнулся майор. — Для него это была исключительно акция мести. Месть за товарищей, сосланных в Сибирь и погибших в застенках третьего отделения. Мы лишь предоставили ему информацию о Бенкендорфе, бомбу и пути отхода. Всё остальное он сделал сам.
— И где он сейчас?
— За пределами Петербурга, — коротко ответил Читерлейн. — Мы переправили его в безопасное место. Он не знает, куда именно его везут, и не знает, кто организовал его побег. Следы обрываются.
— А его подельники?
— Исполнители — тщательно подобранные люди, сэр. Они не знали, на кого покушаются. Им сказали, что бомбу нужно бросить в высокопоставленного жандармского чиновника. Они получили деньги и покинули страну. Найти их будет невозможно.
Мичтон задумчиво покачал головой.
— Вы подставили под удар всю организацию «Земля и воля», майор. Русские начнут охоту на них с удвоенной силой. Это даже к лучшему, — холодно заметил Мичтон. — Пока они будут ловить призраков, настоящие виновные останутся в тени. А «Земля и воля» — расходный материал. Мы всегда можем найти новых фанатиков.
— Вы жестоки, — усмехнулся майор.
— Я реалист, Колин. Бенкендорф был мозгом русской охранки. Без него они ослепнут и оглохнут на несколько месяцев, а может и дольше. Этого нам достаточно.
— Для чего? —майор прищурился.
Минтон подался вперёд, понизив голос:
— Для следующего этапа. Бенкендорф был лишь частью плана. Истинная цель — дестабилизировать империю настолько, чтобы она не могла вмешиваться в европейские дела. Венгрия, Италия, Балканы — всё это наши приоритеты. А Россия, погружённая в собственные проблемы, не сможет нам помешать.
— А что с наследником? Ходят слухи о смене престолонаследия…
— Слухи слухами, сэр, — оборвал его Мичтон. — Мы не меняем планы на полпути. Сначала — хаос, а там посмотрим, кто окажется у власти.
Читерлейн задумчиво поставил бокал.
— И когда следующий шаг?.
— Как только князь Иванов-Васильев вернётся в Петербург, — сказал Мичтон. — Он — единственный, кто может нам помешать. Мы должны быть готовы действовать быстро и решительно.
— Вы собираетесь устранить и его?
— Если потребуется, — спокойно ответил Мичтон. — Но пока мы понаблюдаем. Возможно, он сам себя скомпрометирует. Русские власти не слишком доверяют героям, особенно тем, кто слишком много знает. Будьте осторожны, майор, — предупредил Мичтон. — Игры с огнём опасны.
— Огонь, сэр, — усмехнулся Читерлейн, — это наше оружие. Главное — не обжечься.
Он поднял бокал.
— За успех, сэр Мичтон.
— За успех, — ответил посол.
Бокалы звонко чокнулись.

Мичтон проводил майора до двери, вежливо, попрощался и, закрыв за ним дверь, вернулся к столу. Налил ещё виски, откинулся в кресле и погрузился в размышления.
Первоначальной целью прибытия группы Читерлейна был князь Иванов-Васильев. Именно его следовало устранить — слишком много хлопот доставлял этот выскочка британским интересам на Кавказе, Петербурге и теперь в Венгрии. Но неожиданный выход на Мичтона князя Хованского с предложением ликвидировать Бенкендорфа изменил все планы.
Хованский был эмоционален, мстителен и, что самое важное, хорошо осведомлён. Его ненависть к Бенкендорфу оказалась той движущей силой, которую нельзя было игнорировать. Мичтон, взвесив все риски, принял решение: Бенкендорф — фигура более значимая, чем князь. Удар по нему — удар по всей системе русской безопасности. И Мичтон перенаправил воодушевлённого Читерлейна на новый объект.
Мичтон передал майору все сведения, собранные Хованским, добавив кое-что из своих секретных материалов, о которых Хованский даже не подозревал. Читерлейну оставалось лишь подготовить кандидатов, предложенных Хованским, и провести саму акцию. Впрочем, нельзя отнять у майора прекрасную организацию и его прямого участия в покушении: он лично со своим человеком добил выживших после взрыва — кучера и охранника. Об этом Мичтону доложил его собственный человек, наблюдавший со стороны.
Десять тысяч фунтов стерлингов, выделенных на операцию, — смехотворно малая плата за столь значимый результат. Но только Мичтон знал, что средств было выделено на самом деле больше — двадцать тысяч. Десять тысяч он оставил про запас, на непредвиденные расходы. И, как оказалось, не зря: кое-кому из нужных людей пришлось оплатить их услуги за нужные сведения.
Мичтон сделал глоток виски и потянулся к чистому листу бумаги.
— Теперь главное, — подумал он, — правильно составить доклад в Форин-офис.
Он взял перо, обмакнул его в чернильницу и начал писать.

'Министерству иностранных дел Великобритании. Форин-офис, Лондон.
В дополнение к моим предыдущим депешам имею честь доложить об успешном завершении операции, известной под кодовым названием «Чистильщик».
В результате длительной и кропотливой работы, проведённой лично мной и моими доверенными лицами, удалось нейтрализовать ключевую фигуру российской имперской охранки — графа Бенкендорфа. Его устранение наносит серьёзный урон системе безопасности Российской империи и дезорганизует деятельность Третьего отделения на ближайшие месяцы, возможно годы.
Следует особо отметить, что успех операции стал возможен благодаря заблаговременно выстроенной мной агентурной сети среди недовольных режимом кругов. Мне удалось не только получить оперативную информацию о Бенкендорфе, но и организовать исполнителей, действовавших в интересах Британии без осознания истинных целей.
В самой операции активное участие принимал майор Читерлейн, проявивший должную решительность и профессионализм при финальной стадии. Его вклад будет отмечен отдельно.
Однако основная заслуга в планировании и координации — включая привлечение местных ресурсов, финансовое обеспечение и последующее сокрытие следов — принадлежит мне как главе дипломатической миссии в Петербурге и главному координатору британской разведывательной деятельности в регионе.
Прошу представить отчёт моему руководству с соответствующей оценкой работы, проделанной посольством.
Сэр Говард Мичтон, посол Великобритании в России'.

Мичтон перечитал написанное, удовлетворённо кивнул и аккуратно сложил лист.
— Тонко, — сказал он сам себе. — Достаточно, чтобы Лондон понял, кому принадлежит лавры победителя. Но не настолько, чтобы выглядело как хвастовство.
Он запечатал конверт сургучной печатью и позвонил в колокольчик.
— Отправить с нарочным. Срочно.
Секретарь исчез, а Мичтон снова откинулся в кресле, глядя на потухающий камин.
— Бенкендорф мёртв, — тихо произнёс он. — Пусть Читерлейн радуется своей победе. Я то знаю кто истинный победитель.
Мичтон представлял какой отклик у его начальства будет в Лондоне и пытался представить какая награда будет ему. Он поднял бокал, глядя на своё отражение в тёмном окне.
— За нас, сэр Говард. За нас.

Лондон. Кабинет министра иностранных дел Джорджа Гамильтона-Гордона, графа Абердина.
Министр с огромным удовлетворением и воодушевлением читал подробный доклад посла в России Говарда Мичтона, а также отчёт майора Читерлейна.
Неудачи последних лет, связанные с разведывательной деятельностью в России, и всё, что с нею сопряжено, давно тревожили министра. Провалы в Турции и успехи России в Австрийской империи вызывали серьёзное беспокойство. Князь Иванов-Васильев стал настолько серьёзной и значимой фигурой, что было принято решение направить в России группу майора Читерлейна — человека, прекрасно зарекомендовавшего себя в Индии и Афганистане.
И вот результат: неожиданный и приятный, а главное — открывающий широкие перспективы на будущее. Следовало воспользоваться благоприятной обстановкой, сложившейся в Российской империи.
Единственной проблемой оставался князь Иванов-Васильев. Сообщение Мичтона о том, что готовится операция по его устранению, получило полное одобрение. На проведение операции были выделены дополнительные средства.

Букингемский дворец. Приёмная королевы.
Во время очередного визита к королеве Виктории на её вопрос о гибели Бенкендорфа Гамильтон выразил своё сожаление с таким скорбным лицом, что Виктория, усмехнувшись, поинтересовалась:
— Джордж, вы так скорбите о смерти Бенкендорфа, будто потеряли близкого родственника?
— Ваше величество, граф Бенкендорф — человек, заслуживающий всяческого уважения, и я искренне скорблю о нём, — ответил министр.
— Надеюсь, Джордж, мы никак не причастны к этой трагедии? — Королева пристально посмотрела на министра.
— Что вы, ваше величество, никоим образом, — ответил Гамильтон, честно глядя в глаза королеве.
— Мне не нужны осложнения с императором Николаем. Ваши прошлые неудачи стоили мне больших проблем. Всегда помните об этом, Джордж.
— Да ваше величество. — Министр склонился в глубоком поклоне.

Глава 6

Известие о смерти начальника Третьего отделения и шефа жандармов стало новостью номер один среди всех оппозиционеров и революционеров, находящихся в эмиграции.
После поражения революций в Германии, Австрии и Италии многие из них вернулись во Францию, где активно обсуждали причины неудач революционного движения. Представители правого радикального крыла организации «Земля и воля» взяли на себя ответственность за совершённый теракт, и Виктор Железнов — он же Богдан Корытко — стал героем дня.
Ружский и Дятлов, руководители боевиков, отмалчивались, скромно принимая поздравления товарищей. Говорить им было нечего. Они так же, как и остальные, узнали о проведённом теракте и не имели никакого представления о нём. Действия Виктора Железнова были его собственной инициативой.
Бакунин выразил сомнение в правильности действий людей Ружского. Он поделился с Пушновым, бежавшим из России после своего ареста.
— Александр Сергеевич, вы тоже считаете убийство Бенкендорфа неправильным? У меня создалось впечатление, что Ружский не причастен к теракту. Он не знал о нём так же, как и мы.
Пушнов задумчиво покачал головой.
— Теперь это уже не важно. Кто бы ни стоял за этим убийством, вся тяжесть ответа ляжет на наши плечи. На плечи «Земли и воли».
Бакунин нахмурился.
— Вы думаете, последуют репрессии?
— Не думаю — я уверен, — жёстко ответил Пушнов. — Бенкендорф был не просто чиновником. Он был символом. Олицетворением карательной машины империи. Его убийство — это вызов. И император на этот вызов ответит.
— Ответит? Чем? Новыми арестами? Ссылками?
— Хуже, — тихо сказал Пушнов. — Государство перейдёт в наступление. Агенты Третьего отделения начнут охоту на всех, кто связан с «Землёй и волей», даже косвенно. Нас будут давить со всех сторон. Наши друзья во Франции могут оказаться не так гостеприимны, если увидят, что за убийство чиновника такого ранга стоим мы.
Бакунин усмехнулся.
— Вы рисуете слишком мрачную картину, Александр Сергеевич.
— Я рисую реальность, Михаил Александрович. — Пушнов подошёл к окну. — Я надеялся на диалог с государством? На реформы? На то, что император образумится? — Он повернулся к собеседнику. — Забудьте. После убийства Бенкендорфа диалог невозможен. Государство не будет разговаривать с теми, кто бросает бомбы. Оно будет мстить.
— И что вы предлагаете? Уйти в подполье? Залечь на дно?
— Я предлагаю готовиться к худшему, — ответил Пушнов. — Наши люди в России должны быть предупреждены. Те, кто может уехать, пусть уезжают. Те, кто остаётся, пусть уйдут в глубокое подполье. Иначе скоро от «Земли и воли» не останется и следа.
Бакунин задумался, теребя бороду.
— А вы не думаете, что это игра? Что кто-то намеренно подставил нашу организацию?
— Думаю, — признал Пушнов. — Но какая разница? Результат один: мы — крайние. И оправдываться бесполезно. Нас никто не станет слушать.
— Значит, мы должны действовать? — Бакунин оживился. — Поднимать новую волну?
— Нет, — твёрдо сказал Пушнов. — Сейчас мы должны выжить. А для выживания нужна осторожность. Терпение. И, возможно, смена тактики.
— Смена тактики? — переспросил Бакунин с недоумением.
— Да. Может быть, пора перестать бросать бомбы и начать думать о том, как объединить силы тех, кто действительно хочет изменить Россию. Не убийствами, а идеями.
— Идеи, Александр Сергеевич, — усмехнулся Бакунин, — это хорошо. Но власть предпочитает слушать не идеи, а силу.
— А силу, — ответил Пушнов, — мы пока не набрали. И после убийства Бенкендорфа набрать её станет ещё труднее. Потому что на нас обрушатся все репрессии, на какие только способна империя.
Бакунин промолчал.
— Что ж, — сказал он наконец, — будем готовиться к худшему. И надеяться на лучшее.
— Только на худшее и остаётся надеяться, — мрачно ответил Пушнов. — Признаюсь вам честно, я жалею, что вступил в вашу организацию. Я не приемлю подобные методы борьбы.
— Не надо спешить с выводами, Александр Сергеевич. Думаю, нам следует откровенно поговорить с Ружским и Дятловым.
Бакунину нравился спокойный и рассудительный Пушнов. После побега из-под стражи и возвращения в Париж он всячески старался привлечь его в организацию «Земля и воля». Наконец он убедил Пушнова — и тут известие об убийстве Бенкендорфа так отрицательно повлияло на него.
Разговор Бакунина и Пушнова с Ружским и Дятловым с самого начала вышел резким и неприятным. Высказывание Пушнова о неправильности действий Виктора Железнова вызвало у Ружского такое резкое неприятие, что Бакунину пришлось вмешаться, чтобы не допустить ссоры.
— Действие Железнова по сути своей — провокация, которая погубит нашу организацию, только начавшую набирать силу и влияние, — заявил Пушнов.
— Провокатор⁈ — возмутился Ружский. — А как вы объясните аресты, которые последовали после вашей встречи с Проскуриным?
— Прошу вас заметить, Валерий Сергеевич: меня арестовали, как и других. Единственная разница — повод для ареста был иным. А ваш Виктор Железнов остался на свободе и сумел провести столь серьёзную акцию. Даже я, дилетант в делах подобного рода, понимаю: это очень сложное и затратное дело, и Железнов без серьёзной помощи со стороны никак не мог бы его осуществить. Я уверен, что вы сами не в курсе случившегося и вообще не владеете сведениями о том, как всё произошло. Я не прав?
Ружский и Дятлов молчали, не зная, что возразить.
— Скажу больше, у меня создалось впечатление, что кто-то очень серьёзный обладая достаточными ресурсами, нашими руками решает свои дела.
Последнее предположение Пушного заставило Ружского и Дятлова переглянуться и задуматься.
— Господа, давайте успокоимся и уберём эмоции. Речь идёт о существовании нашей организации. Скажите, Валерий Сергеевич, это с вашей санкции проведена акция?
— Нет, — признался Ружский. — Акция задумана и реализована Виктором по собственной инициативе. Он всегда отличался стремлением к активным действиям. Считает необходимым проводить громкие акции, чтобы заставить императора прислушаться к нашим требованиям, — с видимым неудовольствием ответил Ружский. — С самого начала он был амбициозен и излишне самостоятелен. С трудом подчинялся дисциплине.
— Кто он, Валерий Сергеевич?
— Богдан Корытко, Виктор Железнов — его псевдоним. Ему всегда не нравились его имя и фамилия. Родом с Полтавской губернии: отец, мещанин — чиновник городской управы, мать — из купеческой семьи. Учился в коммерческом училище. За участие в студенческом революционном кружке был арестован и отчислен. После ссылки примкнул к нам. Всегда отличался стремлением к лидерству, амбициозен непомерно. Готов пойти на многое ради славы и известности. Мнит себя лидером организации, которая свергнет самодержавие вооружённым путём. Имеет много сторонников. Особенно после такой резонансной акции. Так что ваши обвинения в мой адрес беспочвенны, Александр Сергеевич.
— Прошу простить, Валерий Сергеевич, за мою несдержанность.

В своей съёмной квартире Пушнов — он же штабс-капитан Струев — составил срочное донесение с подробным изложением добытых сведений. В конце он написал свои выводы:
'Достоверно известно, акция проведена Железновым по собственной инициативе, несомненно при содействии сил, заинтересованных в ликвидации Бенкендорфа и обладающих достаточными ресурсами для проведения подобной операции. Кто именно стоит за этой помощью, пока установить не удалось, однако очевидно, что без серьёзной финансовой и организационной поддержки такой теракт был бы невозможен.
Обращаю особое внимание на Виктора Железнова, он же Богдан Корытко. Крайне опасный элемент, обладающий большим потенциалом лидера. Имеет много сторонников, призывает к свержению самодержавия вооружённым путём. Успех теракта сделал его кумиром радикальной молодёжи.
Опасения мои связаны с тем, что влияние Железнова будет неизбежно вести к радикализации всего революционного движения в России. Умеренные голоса окажутся подавлены. Идеи диалога и реформ будут отброшены в пользу бомб и вооружённых выступлений. Организация «Земля и воля» рискует потерять контроль над своими сторонниками, а наиболее агрессивные элементы, вдохновлённые успехом Железнова, начнут действовать самостоятельно, что приведёт к волне неконтролируемого насилия.
В долгосрочной перспективе это сыграет на руку тем силам, кто заинтересован в ослаблении России'.
Пушнов перечитал написанное, запечатал конверт сургучной печатью и спрятал во внутренний карман сюртука. Собрался быстро. Накинул плащ, проверил, не наблюдает ли кто за окном, и бесшумно выскользнул из квартиры.
Письмо должно было попасть к человеку, который переправит его по секретным каналам. Как именно — Пушнов не знал. И не хотел знать. Чем меньше цепочек он мог восстановить в памяти, тем безопаснее было для него.
Он зашагал по ночному Парижу — без спешки. Фонари мерцали, отбрасывая длинные тени на мокрую мостовую. На углу улицы Риволи он остановился, закурил папиросу, краем глаза отслеживая пространство позади. Никого. Кликнул свободный экипаж. Пушнов кивнул вознице, назвал адрес, и карета скрылась в темноте.
Через час письмо уже лежало в тайнике на явочной квартире. Ещё через сутки оно покинет Францию.

Псков. Квартира Виктора Железнова.
Виктор Железнов после акции «возмездия» скрывался в Пскове. По поддельному паспорту на имя Кустова Виктора Андреевича, дворянина, прибывшего по делам в Новгородскую губернию. На полученные за проведённую акцию деньги — пятнадцать тысяч рублей — он наконец-то мог позволить себе снять трёхкомнатную квартиру с горничной, купить красивую одежду и радовать себя всякими приятными мелочами.
Железнов соблюдал меры конспирации, он был уверен в своей безопасности. Виктор сбрил усы и бородку, оделся с иголочки и стал похож на дворянина, ведущего праздный образ жизни. Он наслаждался этой жизнью, о которой мечтал. Конечно, в те промежутки времени, когда отдыхал от мыслей о всеобщем благе и создании справедливого общества.
Его единомышленник и друг, разделявший его взгляды и всемерно помогавший во всех начинаниях, — Козьмин Игнат Иванович, имя явно выдуманное, но какая разница. Он помог осуществить мечту о широкой известности и славе непримиримого борца с самодержавием за братство, равенство и свободу. Теперь его будут знать. Он станет знаменем и символом тех, кто готов с оружием в руках бороться с царизмом.
Помощь Козьмина была доказательством его способности достать всё необходимое для проведения акций террора. Следующим актом, который задумал Виктор, было нападение на карету одного из банков, в которой перевозились деньги. Михаил Дутин, его ближайший помощник, вёл наблюдение и проводил тщательную подготовку к операции. Революция требовала денег. Они были у государства, и их экспроприация — дело благое, естественно во имя и на благо революции.
В группе Виктора состояло пять человек, преданных ему и проверенных в деле во время покушения на Бенкендорфа. В акции участвовали ещё три человека, и один из них был явно англичанин. Козьмин представил их как товарищей по борьбе. Старший, со слов Козьмина, был не англичанином, а ирландцем, который тоже борется с английской королевой. Решил помочь русским товарищам. Что ж, тем лучше.
Всё обеспечение операции Козьмин взял на себя. Виктора и двух его товарищей хорошо подготовили, осуществить теракт, после чего помогли скрыться. Виктор прекрасно понимал: помощь оказана ему не просто так. Акция, проведённая им, нужна кому-то ещё — не меньше, если не больше, чем ему. Наличие ирландца говорило о многом.
Впрочем, данное обстоятельство нисколько не беспокоило Железнова. Главное — оно позволяло ему реализовывать свои планы и мечты. Как именно это происходит, волновало его меньше всего. Он был готов применить любые средства, лишь бы осуществить задуманное. И мечты начали сбываться.

Глава 7

Во время марша домой моя походная карета так понравилась Паскевичу, что он запросто попросил подарить её ему, чем поставил меня в тупик.
— Чего, князь, молчишь? Или пожалел для старика?
— Ваша светлость, дело не в том, что пожалел. Карета служит мне уже три года. Неудобно как-то старую вещь дарить вам. Давайте я подарю вам новую. Не такую большую, но комфорта будет больше.
— Нет уж, князь, хочу такую же. Удобная, места много, и всегда можно переночевать в ней, а не ютиться чёрт знает где. Да ты не смущайся, я оплачу все расходы.
— Не в деньгах дело, ваша светлость. Непременно закажу. Постараются во время вашего пребывания в Петербурге исполнить заказ.
Генерал-фельдмаршал часто ехал со мной в карете, питался с нашего стола и завязал тесное знакомство с кашеваром Захаровым. Мы много говорили об организации частей нового образца, стрелковых полков, вооружённых новым оружием и снаряжением, и, естественно, обученных новым приёмам ведения боя.
— Князь, — горячился Паскевич, — это на словах у тебя гладко получается, а в бою может не сработать.
— Ваша светлость, простой пример. Гвардия отбивала атаку в плотном строю, плечом к плечу. Артиллеристы мятежников сделали два залпа, а потери какие? Это у них больше зарядов не было. То есть стреляй в ту сторону и не промахнёшься. Тебя убивают, а ты стой и не моги двинуться — ибо строй нарушаешь и даёшь возможность противнику прорваться.
Пластуны и егеря стоят в рассыпном строю, первая шеренга — с колена. В случае, когда противник ведёт артиллерийский огонь, они могут принять положение лёжа и при необходимости вести стрельбу из этого положения.
— Хорошо, в этот раз тебя атаковала лёгкая кавалерия, а если в атаку пойдут кирасиры?
— Вы упускаете один момент, ваша светлость. В этом случае стрельба ведётся по лошадям. Учитывая плотность и точность стрельбы, вся первая шеренга практически полностью погибает, создавая препятствия для следующих. На расстоянии семисот шагов пуля пробивает кирасу.
— Да, прав ты, князь. Видел я тот вал из лошадиных туш и людей, — задумчиво сказал Паскевич. — Потом пластуны гранаты применили, а гранатомёты твои — чудо как хороши. Ещё бы калибр поболее — совсем замечательно будет. Ладно, убедил ты меня. Доложу государю и попрошу передать в моё ведение организацию трёх стрелковых полков.
— Ваша светлость, я против организации полков в Царстве Польском. Оружие новое, гранатомёты новые и тактика новая. Однозначно сопрут и передадут немцам, французам, англичанам — да кому угодно. За всем не уследишь.
— Хорошо, что ты хочешь предложить, князь?
— В южных губерниях, ближе к Кавказу. Там и народ посговорчивее, и от границы подальше, и присмотр за секретными образцами надёжнее будет. Полки можно разместить в крупных военных лагерях, куда посторонний не проникнет. Обучение вести силами офицеров, уже прошедших Кавказскую школу и имеющих боевой опыт. Рекрутов набирать из охочих людей, лучше всего — из тех же пластунов и егерей, которые показали себя в деле. А через год-другой, когда офицеры и солдаты освоятся, можно будет подумать и о расширении.
Паскевич задумался.
— В южных, говоришь… А не рано ли? Не получится ли, что мы создадим части, а стрелять им будет не из чего? Оружие-то когда поступит?
— К осени, ваша светлость. Захар Краснов уже развернул производство. Первая тысяча винтовок будет готова через три месяца. Плюс гранатомёты — их делают там же, по спецзаказу. Поначалу сформируем один полк, полностью вооружим и обучим. Наберём второй полк, лучшие офицеры и нижние чины пойдут на второй полк, далее третий. В течении двух лет сформируем дивизию
— А командовать кто будет?
— Я бы предложил, ваша светлость, назначить командирами тех, кто уже проявил себя в новом деле. Полковник фон Мангер однозначно сможет командовать дивизией. Толковый и надёжный командир. Укомплектовать командный состав есть из кого.
Паскевич хлопнул ладонью по колену.
— Добро, князь. Быть по сему. По возвращении в Петербург я подготовлю доклад государю. А ты готовь обоснование — цифры, сроки, расходы. И чтобы всё было убедительно.
— Будет исполнено, ваша светлость, — ответил я.
Паскевич удовлетворённо кивнул и откинулся на сиденье кареты.
— Чую, князь, не зря я с тобой связался. Дело ты затеял нужное. Дай бог, чтобы оно выгорело.
— Выгорит, ваша светлость, — сказал я. — С вами всё получиться.

Прапорщик Балашов уже десять дней находился во второй сотне пластунской бригады. Что он мог сказать об этих днях?
Десять дней, которые растянулись в вечность.
Он оказался среди людей, для которых лес, горы и равнина были домом, а опасность — привычной спутницей. Пластуны — молчаливые, с цепкими, натруженными руками — косились на него с недоверием. «Барин», — шептались за спиной. И Балашов чувствовал: чтобы заслужить их уважение, мало быть офицером. Надо стать своим. Но стать своим оказалось труднее, чем он предполагал.
Слабая физическая подготовка давала о себе знать с первого же дня. Переходы по пересечённой местности, которые пластуны проделывали легко, будто прогуливались по парку, выматывали его до предела. Он задыхался на подъёмах, путался в густом кустарнике, падал, вставал и шёл дальше. Снаряжение и оружие, которые ему приходилось нести на себе, через пару часов марша становились неподъёмным грузом. Плечи ныли, спина болела, ноги подкашивались, но он шёл. Шёл, потому что остановиться значило признать себя слабым.
Пробные схватки холодным оружием с графом Муравиным и сотником Андреем Сомовым наглядно показали всю его несостоятельность как бойца. Иван падал снова и снова, поднимался, сжимал саблю дрожащими пальцами и снова летел на землю. Только стрельба из винтовки и пистолета была признана графом удовлетворительной.
То, что пластуны вытворяли во время учебных схваток, вызывало у Ивана зависть и жгучее желание достичь такого же уровня владения холодным оружием. Он смотрел, как клинки сверкали на солнце, как ловко офицеры уходили от ударов и наносили свои, и внутри него закипала обида на самого себя. К его удивлению, многие офицеры бригады вместо шашек и сабель были вооружены боевыми шпагами — чуть короче обычных, но от этого не менее смертоносных.
Но самым трудным оказалось общение. Пластуны говорили на своём, особом наречии, щедро сдобренном казачьими прибаутками и жаргоном. Балашов не всегда понимал их, а они не всегда желали объяснять. Чужая культура, чужие привычки, чужие шутки — всё это отгораживало его невидимой, но прочной стеной. Он чувствовал себя белой вороной в стае чёрных, сильных, опасных птиц.
Однако Балашов не сдавался. Он упрямо продолжал учиться, переспрашивать, пытаться повторять. И к десятому дню пластуны начали смотреть на него чуть мягче.
— Ничего, — сказал как-то сотник Сомов, хлопнув его по плечу. — Терпи, пластун. Комбригом станешь.
— Иван Павлович, если вам очень тяжело, можете написать рапорт, и вас отчислят со службы, — предлагал граф Муравин, когда видел падающего с ног Ивана. — Не всем же быть офицером-пластуном. Кто-то и в гвардии украшением служить должен.
Граф говорил обычным голосом, без издёвки и насмешки, но от этих слов ранило так же глубоко и обидно. Снисходительное отношение к нему — как к внуку его светлости, который по неприятному стечению обстоятельств попал в столь закрытое и особенное воинское формирование, — просто убивало его. И в то же время заставляло подниматься утром и упрямо идти вперёд.
Оставалось только терпеть. Тренироваться до кровавых мозолей. И доказывать — в первую очередь себе, — что ты не хуже других. Что ты лучше.

Походная колонна растянулась по просёлку. Паскевич, ехавший в карете, приметил среди пластунов знакомую фигуру — осунувшуюся, похудевшую, но не сломленную.
— Князь, как мой Иван? — спросил он, когда карета поравнялась с колонной.
Иван шёл в строю. Измученный, с тёмными кругами под глазами, но с застывшей на губах усмешкой — той самой, которая говорила: «Я здесь. Я не сдался».
— Не знаю, ваша светлость, — ответил я, провожая взглядом внука фельдмаршала. — Его служба идёт в обычном режиме. Ничего сверх того. Либо выдержит и станет офицером-пластуном, либо подаст прошение об отчислении. В бригаде заведено: чтобы командовать пластунами, ты должен уметь делать всё, что требуешь от рядового, и делать это лучше него.
Паскевич долго молчал.
— Хорошее правило, — сказал он наконец с грустью в голосе. — Дай бог, чтобы он его усвоил.
Карета покатила дальше. А Иван Балашов всё шёл и шёл, переставляя ноги, которые, казалось, вот-вот откажутся держать его. Он не слышал разговора деда с князем. Но если бы услышал, он только бы усмехнулся. Потому что планка была поднята высоко. И он твёрдо решил: он её возьмёт.
На одной из ночёвок в бригаду приехали с визитом великий князь Павел с Михаилом. Иван успел сдружиться с великим князем Михаилом, который состоял адъютантом у старшего брата.
Михаил нашёл Ивана сидящим у костра с закрытыми глазами — похожего на тощего кота, который только что наелся сметаны. Разомлевший от позднего горячего ужина, Иван лениво думал о том, как мало нужно человеку для счастья.
— Здравствуй, Иван, — сказал Михаил с жалостью глядя на похудевшего и осунувшегося товарища. — Послушай, — присел он рядом. — Хочешь, я поговорю с Павлом? Он сможет помочь тебе вернуться обратно в Преображенский полк.
— Даже не думай о подобном, — Иван аж вздрогнул от предложения.
— Иван, дед до такой степени сердит на тебя?
— Не в нём дело, Михаил. Он думает, что я настолько слаб телом и духом, что не смогу служить в пластунской бригаде. Но он глубоко заблуждается. Я не только смогу — я стану хорунжим. А там посмотрим, — с упрямством и злостью проговорил Иван.
— Ты представлен к Анне четвёртой степени. Я видел списки награждённых, — решил обрадовать Михаил.
— Спасибо за приятную новость. — Иван помолчал. — Ты не голоден?
— Было бы неплохо перекусить, — признался Миша.
Они подошли к костру графа Муравина, который сидел в компании сотника Сомова и хорунжего Уханова — молодого офицера первой сотни, прослужившего всего год. Уханов был свой, из казаков, после училища сам попросился в бригаду. К Ивану относился настороженно.
— Константин Борисович, господа, поручик Романов Михаил, — представился Михаил. Все знали, что Михаил великий князь, но относились к нему по простому, как поручику.
— Присаживайтесь, поручик. Желаете перекусить? — пригласил сотник.
— Не откажусь, господин сотник.
Ординарец принёс деревянную чашку с кулешом, кусок отварного мяса и флягу с водой, разбавленной вином. Михаил ел с удовольствием, звонко стуча ложкой, закусывал ломтями мяса, макая их в острый соус.
— Много в разъездах, господа, перекусить некогда, — оправдывался Михаил, запивая ужин.
— Да вы не смущайтесь, поручик. Хороший аппетит — признак хорошего здоровья, — усмехнулся сотник Сомов.
— Очень вкусно. Хорошо у вас с питанием. Который раз перекусываю у вас — и всегда пища отменного качества.
— По-другому никак. Мы, пластуны, во всех делах основательны и умелы. Если нужда прижмёт — кашевар встанет в строй и исполнит всё не хуже любого пластуна, — улыбнулся Сомов. — Мы особое подразделение. Обучены воевать в первую очередь. Но если нужно, можем и парадным шагом пройтись.
К костру подошла молодая девушка.
— Добрый вечер, господа, — приветствовала она по-французски.
— Добрый вечер, Софи, присаживайтесь. Вы ужинали? — ответил Костя.
— Да, Константин, мы поужинали с доктором.
После памятного замечания командира Андрей раздобыл в одном из городков коричневые платья для Софии и её служанки. На белых косынках и нарукавных повязках они вышили красные кресты и стали именоваться сёстрами милосердия, помогая бригадному доктору ухаживать за ранеными. Но всё равно девушки опасались попадаться на глаза грозному генералу, которого все без исключения уважали и побаивались.

Глава 8

— Что делать будешь, Андрей? Через пару дней перейдём границу, — спросил Константин, когда все разошлись и они остались вдвоём.
— Не знаю, Костя, — вздохнул Сомов. — Соня учит русский язык… — Он помолчал. — Прав, наверное, командир: не пара мы. Соня фон Штроберг, у неё мать мадьярка тоже из дворян. Куда я её привезу? В нашу хату в Романовке? — грустно усмехнулся он. — Завтра поговорю с ней, дам денег и оставлю в городе.
Костя слушал своего друга и не знал, как помочь ему. Уже в который раз Андрей собирался оставить Софью и каждый раз не мог с ней расстаться.
— Вот что, Андрей, — сказал наконец Костя. — Приведи Софью, и поговорим окончательно.
Когда Андрей и напряжённая Софья сели напротив, Костя сразу перешёл к делу.
— София, через два дня мы переходим границу. Надо на что-то решиться. Или ты остаёшься в городе, или будешь с Андреем.
Софья слегка покраснела, потом перевела взгляд на Андрея.
— Андрэ, как ты хочешь, чтобы я поступила? Ты так и не сказал, как относишься ко мне.
— Софья, мы знаем, что вы дочь полковника Ганса фон Штроберга. Вы жили в поместье и вы единственная дочь в семье. Да, сейчас неопределённость, но скоро всё наладится. У вас есть родственники, есть родовое поместье, и вы можешь вернуться домой. Андрей — офицер, он имеет личное дворянство, но он выходец из семьи, подобной вашим гроссбауэрам. У него за спиной нет ничего. Он живёт на своё жалованье. В местах, где мы служим, очень неспокойно — часто нападают горцы. Разумнее всего вам уехать к родственникам в Вену.
Софья выслушала молча, теребя край косынки. Когда Костя закончил, она подняла глаза — в них стояли слёзы, но голос прозвучал твёрдо.
— Ваше сиятельство, я всё это знаю. Андрэ не раз пытался меня отослать. — Она посмотрела на Сомова. — Но я не хочу в Вену. Я не хочу к родственникам, которые меня никогда не знали. Андрэ спас меня от насилия, он выходил меня, когда я болела. Он был добр ко мне, когда я была никем. Разве я могу его оставить?
— Софья, вы видели, как мы живём. Походная жизнь, постоянные переходы, опасность. У Андрея нет дома, в котором вы могли бы жить. Его родители живут в простой казачьей хате. Это не поместье, не замок. Это бедная мазанка с земляным полом.
Софья повернулась к Андрею.
— Андрэ, ты поэтому боишься? Поэтому отсылаешь меня? — В её голосе звучала боль. — Ты думаешь, я испугаюсь твоего дома? Разлюблю тебя, потому что у твоей матери нет слуг?
Андрей молчал, опустив голову. Пальцы его сжимали рукоять кинжала до белых костяшек.
— Я не знаю, что делать, Соня, — выдавил он наконец. — Я люблю тебя. Но я боюсь, что когда ты увидишь Романовку, когда поймёшь, как мы живём… ты разочаруешься. Ты уедешь. И будет ещё больнее, чем если расстаться сейчас.
— Глупый, — прошептала Софья, положив ладонь на его сжатый кулак. — Ты спас мне жизнь. Ты показал мне, что такое доброта. Неужели ты думаешь, что для меня важнее твоя хата или твоё жалованье? — Софья с трудом выговорила слово «хата».
— Но ты привыкла к другому, — упрямо сказал Андрей.
— Я привыкла к одиночеству, — тихо ответила Софья. — К тому, что меня никто не защищает. А теперь у меня есть ты. И я никуда от тебя не уйду. Даже если ты прогонишь меня.
Костя смотрел на них и чувствовал, что вмешиваться больше не нужно. Всё главное они сказали друг другу.
— Ну что ж, — произнёс он, поднимаясь. — Я вижу, вы сами разберётесь. Андрей, принимай решение. Только помни: если решишь взять её с собой — кроме тебя у Софьи никого нет. Отвечать за неё тебе.
— Я отвечу, — твёрдо сказал Сомов, впервые за весь вечер подняв голову. — Я всегда за неё отвечу.
Костя кивнул и отошёл к фургону, оставив их вдвоём. Софья прижалась к плечу Андрея, и они долго сидели молча, глядя на догорающие угли.
— Я боюсь, Соня, — прошептал Андрей на русском. — Но с тобой я сильнее, если ты со мной.
— Да, — ответила она на немецком. — Куда скажешь, туда и поеду.
Они прекрасно поняли друг друга без переводчика.

Горский туземный полк с некоторого времени стал именоваться «Диким». Постоянные упоминания о том, что в полку служат «дикари с гор», поначалу раздражали Михаила Лермонтова. Но после того как полк показал себя в деле, это слово приобрело совсем другой смысл.
Лихость и азарт, с которыми сражались его джигиты, впечатлили многих. Особенно после их атаки совместно с казачьим полком. Как потом выяснилось, противостояли им кавалеристы, в прошлом состоявшие на службе. Даже прославленные польские легионеры, составлявшие уланский полк, не смогли устоять, объясняя своё поражение «дикостью» и «непредсказуемостью» горцев и казаков.
Довольные победой горцы получили полный разнос — за свои промахи, которые привели к большим потерям. Погибли именно те, кто в азарте боя, позабыв все наставления, ринулись в бой безоглядно. На примере того, как нельзя действовать, Лермонтов в который раз долбил сотников и десятников: только слаженная команда способна победить превосходящего врага без больших потерь для себя.
Почти все желающие сменили своих лошадей на трофейных и вели табун в четыреста голов. Обоз полка увеличился на пять добротных телег, наполненных всяким трофейным барахлом. В основном — холодное оружие, амуниция, снаряжение, трофейные палатки.
— Мурат, я же просил тебя контролировать трофеи.
— Михаил Юрьевич, боролся как мог. Только действительно ценное разрешил — особенно после сражения под Мансом. Очень хорошие сёдла, упряжь, сабли.
— Ладно, Мурат. Князь разрешил мне отпуск. Полк поведёшь ты. — Лермонтов помолчал. — Пётр Алексеевич сказал, что Паскевич особо отметил действия нашего полка и обещал донести императору. Ну и, наверное, нас отметят наградами. Светлейший подписал списки, которые я подал.
— Вах, сархгет! — широко улыбнулся Мурат. — Совсем хорошо. Будем праздновать, веселиться, танцевать.
— Вам бы только праздновать. Продолжай тренировки на марше. Завтра буду проверять татарскую сотню. Куда столько лошадей набрали?
— Командир воин всё может бросить, но коня и оружие — никогда. Не сердитесь, душа радуется — домой идём. — Рассмеялся неунывающий Мурат Якубов.

Армия достигла пределов империи, и постепенно воинские формирования стали расходиться по местам своего квартирования. Кавказский отряд отделился от главных сил и последовал своим маршрутом. В последний день общего совещания князь Долгорукий определил командиров, ответственных за обратный марш. Многие старшие командиры были отпущены в отпуска.
Со мной в Петербург следовали князь Долгорукий, Михаил Лермонтов, граф Муравин и сотник Сомов во главе отряда, в два десятка, десять штурмовиков и десять разведчиков, выделенных по моей просьбе. Мне предстояло серьёзное противостояние с определёнными силами, и мне нужна была силовая поддержка преданная лично мне. Граф Муравин, временно, поступал в моё распоряжение.
Какое-то время с нами следовал полковник фон Мангер, с которым я провёл подготовительную работу.
— Генрих, хочу довести до вас: в ближайшее время, возможно, начнётся формирование новых частей в армии. Именоваться они будут стрелковыми. Организация, вооружение, снаряжение — подобно вашим егерям и пластунам, но самое важное — эти части будут обучаться новым тактическим приёмам ведения боя. Следующий этап — развёртывание полка в дивизию или бригаду, пока не ясно. Командиром этой части я прочу вас, Генрих.
— А как же мои егеря? — забеспокоился Мангер.
— При формировании первого полка вам будет дозволено взять с собой наиболее подготовленных офицеров и нижних чинов. Они послужат фундаментом новой части. Прошу вас учесть все ошибки и недочёты, которые были при формировании егерского батальона. Вооружение и снаряжение — нового образца. И прошу вас продумать варианты размещения и сохранения секретности вашей части.
— А это свершившийся факт или только идея, Пётр Алексеевич?
— Можете не сомневаться, Генрих: я продавлю эту идею. Мне обещана поддержка генерал-фельдмаршала Паскевича. Более того, он хочет лично курировать это начинание.
По тому, как загорелся фон Мангер, я понял, что мне удалось найти прекрасно подготовленного командира для новой части.
— Сами понимаете, Генрих: командир дивизии или бригады — это генеральский чин, — подкинул я маленького леща Мангеру.

Карета мерно покачивалась на ухабах. За окном тянулись осенние поля, покрытые пожухлой травой. Я откинулся на сиденье и закрыл глаза — но мысли не отпускали.
— В Петербурге меня ждёт не просто возвращение, а схватка. Граф Орлов, новый шеф жандармов и начальник Третьего отделения, наверняка подготовился к моему приезду. Без сомнений, он будет стараться подчинить всё и всех — что, должно быть, уже делает. А я должен сохранить то, что удалось создать, и не дать ему разрушить ГРУ и аналитический центр.
Но главное сейчас — не он. Главное — графиня Орлова. Что ему известно о масонской деятельности жены? Или она действует самостоятельно? Бенкендорф что-то знал, но не успел сказать. Теперь все нити — в руках Орлова. Хорошо, если он не в курсе. Но если в курсе и если он связан с теми же кругами…
Мысли кружились в голове, не переставая. Но в данный момент это была бесполезная попытка найти ответы, не имея всей информации.
Я открыл глаза, посмотрел на проплывающие мимо унылые осенние пейзажи.
— Война будет не на жизнь, а на смерть. И я должен быть готов к любому повороту. Потому что на карту поставлено слишком многое: не только моя карьера, но и судьбы тех людей, которые доверились мне. У меня есть верные люди. Есть информация, которую я до сих пор не раскрыл. Вопрос только в том, когда наносить удар. И достаточно ли у меня сил, чтобы выдержать ответный.
Я вздохнул и заворочался на своём месте.
— Пётр Алексеевич, вы не спите? — раздался голос Лермонтова с переднего сиденья.
— Нет, Михаил Юрьевич. Думаю.
— О чём, если не секрет?
— О том, как не проиграть, даже не начав бой, — усмехнулся я. — Но это, надеюсь, не наш случай.
— Не переживайте, — уверенно сказал Лермонтов. — С нами Бог. А они, кто?
Я хотел ответить, но промолчал.
«Бог, возможно, и с нами. Но и у противника есть свои козыри».
Начался дождь. Крупные капли застучали по крыше кареты. Тонкие водяные дорожки побежали по стёклам окон.
Я отказался от предложения светлейшего князя Паскевича войти в Петербург вместе с ним и гвардейским корпусом.
— Петр Алексеевич, думаю не стоит упускать такой прекрасный шанс предстать перед государем. Вы лишаете себя многого.
— Иван Федорович, я предстану перед государем вместе с вами после всех торжественных мероприятий. Торжественные приёмы пусты и утомительны.
— Что ж, возможно вы правы. Не буду настаивать.
Гвардия с триумфом возвратилась в Петербург. Ещё с утра улицы, ведущие к Зимнему дворцу, были заполнены народом. Петербуржцы приветствовали победителей — махали платками, бросали цветы под ноги коням, кричали «ура!». Женщины плакали, узнавая в похудевших, загорелых лицах своих мужей и братьев. Дети забирались на плечи отцам, чтобы лучше разглядеть колонны войск, чеканивших шаг по брусчатке.
Торжественное построение на Дворцовой площади — блеск мундиров, сверкание наград, восторг толпы. Император, стоя на ступенях Зимнего дворца, лично принял рапорт.
Генерал-фельдмаршал Паскевич, осадив коня перед государем, соскочил с седла и чётким, хотя и чуть скованным после долгой дороги шагом приблизился к императору.
— Ваше императорское величество, войска выполнили свой долг. Мятеж подавлен, порядок восстановлен.
Николай Павлович, не скрывая улыбки, сделал шаг вперёд и обнял фельдмаршала.
— Спасибо, Иван Фёдорович. Без вас мы бы не справились.
— Служу трону и Отечеству, ваше величество, — глухо ответил Паскевич, и в его голосе послышалось непривычное волнение.
Император отстранился, крепко пожал руку старому воину и, повернувшись к войскам, снял фуражку и перекрестился. Толпа замерла, а затем грянуло такое «ура», что, казалось, стёкла в окнах дворца задрожали.
Вечером последовал торжественный приём во дворце для офицеров, принимавших участие в походе. Впрочем, немало было и тех, кто в походе не был, — их собралось даже больше. Император наградил Паскевича орденом Святого Георгия первой степени, а также отметил некоторых офицеров различными орденами. После официальной части — ужин и развлечения. Великие князья ходили героями прошедшего похода: Павел получил Георгия четвёртой степени, а Михаил — Георгиевское оружие с надписью «За храбрость». На армию пролился звёздный дождь.
Граф Николай Орлов, награждённый Анной четвёртой степени и Станиславом третьей степени с мечами, стоял у колонны с печальным лицом. Сбылась его мечта: он стал настоящим боевым офицером, участвовал в жестоком бою, был ранен — о том говорил шрам на щеке. Николаю было грустно. После того боя, где он пережил страх и ужас смерти, прошедшей так близко, он стал смотреть на многое иначе. Юношеская романтика военной службы растаяла без следа, оставив лишь горькое послевкусие. Война — это грязь, кровь, страх. И ему не особенно хотелось вновь испытать подобное.

Глава 9

Радость возвращения из похода, встреча с любящими и ждущими тебя родными и близкими — с этим нельзя сравнить ничто на свете.
Карета остановилась у графского особняка. Ещё не успели откинуть подножку, как дверь распахнулась, и на пороге показалась Катя — бледная, со слезами на глазах.
— Петя! — она сбежала по ступеням и бросилась мне на шею, не стесняясь слёз, не стесняясь дворни, выглядывающей из окон.
— Тише, тише, любимая, — прошептал я, прижимая её к груди, чувствуя, как дрожат её плечи. — Жив я. Цел. Вернулся.
— Господи, как же я ждала… как же я боялась… — Она подняла лицо, мокрое от слёз, и я увидел в её глазах такую бездну любви и облегчения, что у меня самого перехватило дыхание.
— Всё позади, Катюша. Всё хорошо.
Из дома, обгоняя друг друга, выбежали дети. Старший, уже совсем взрослый, пытался держаться с достоинством, но губы предательски дрожали. Младшие повисли на мне, облепив со всех сторон, словно горошины. Самая младшая, сидя на руках у воспитательницы, с любопытством смотрела на необычную суету. Ада, встретив меня в прихожей, приветствовала глубоким поклоном, блестя своими огромными глазами.
— Папа, а ты нам привёз что-нибудь? — звонко спросила Шура, и я рассмеялся — впервые за долгие месяцы.
— Привёз, привёз, егоза. Всё расскажу, всё покажу.
За спинами детей я увидел графа Васильева. Старик стоял в дверях, опираясь на трость, и вытирал слёзы, не стыдясь их. Я бережно отстранил жену, обнял детей и подошёл к нему.
— Здравствуйте, Дмитрий Борисович, — сказал я.
— Здравствуй, сын, — ответил он, и голос его дрогнул. Он протянул руку, но я сам обнял его — осторожно, боясь сделать больно.
— Вернулся, — сказал я.
— Вернулся, — повторил он. — Слава Богу. Слава Богу.
Мы вошли в дом. Катя, не отпуская моей руки, велела подавать ужин. Дети бегали вокруг, хватали за руки, за черкеску, перебивая друг друга и наперебой рассказывая, что случилось без меня.
А я смотрел на них, на счастливое лицо Катерины, на притихшего старого графа и думал: вот оно, счастье. Не в чинах, не в наградах. А в этой суете, в этом тепле, в этих голосах.
— Ну, — сказал я, усаживаясь во главе стола, — рассказывайте. Я слушаю.
И за окном графского дома всё так же хмурилось петербургское ненастье, но в комнате было тепло — тепло от огня в камине, но ещё теплее от любви, которая снова собрала всех вместе.
Встреча моих архаровцев была не менее радостной и шумной. Анфиса зацеловала Эркена, Груня с любовью смотрела на Аслана и, когда он приобнял её, молча прильнула к нему, зная, что он не любит бурных проявлений любви на людях. Подобно тому, как Роза взвизгивала, обнимая Пашу, и о чём-то тараторила, не останавливаясь.
Дети, получив подарки, не отпускали меня до тех пор, пока Катерина не приказала всем идти спать. Мы с Катей, в отличие от большинства семей, не отдали детей на полное воспитание няням, боннам и воспитателям. Катя строго следила за всеми и сама принимала непосредственное участие в жизни детей. Я бы и рад посвящать им больше времени, но не получалось.
На следующий день после завтрака я уединился с графом в кабинете.
— Ну что, Пётр? Новостей много, но, к сожалению, все они не весёлые. Смерть Александра Христофоровича была столь неожиданна и трагична, что в первый момент все растерялись. Император был так потрясён и явно напуган, что в первые дни выдавал приказы столь противоречивые, что окружение не знало, за что хвататься. Хвала Третьему отделению и жандармскому корпусу — детище Александра Христофоровича сразу взялось за работу и по горячим следам сумело восстановить картину теракта.
Последовало назначение графа Орлова главным начальником Третьего отделения и шефом жандармского корпуса. Он рьяно взялся за дело: последовали грозные указания усилить, добавить, найти… Сам знаешь, как это происходит. Его бурная и шумная деятельность не только не ускорила расследование, но во многом стала ему мешать. В Третьем отделении воцарился настоящий хаос. Старые, отлаженные схемы работы рушились на глазах. Вместо чёткого следствия началась лихорадочная суета: все бегали, суетились, но никто не знал, куда бежать и что делать. Орлов требовал результатов, но своими же противоречивыми указаниями сводил на нет любые попытки последовательной работы. Лучшие следователи Третьего отделения и жандармского корпуса опустили руки, не в силах угодить новому начальнику.
— И как же генерал Леднёв? — спросил я.
— Орлов пытается загрузить его по полной, — вздохнул граф. — Всеми путями и способами. Требует бросить все силы на помощь в расследовании убийства. Леднёву удалось продолжить работу, невзирая на все приказы и грозные указания. Орлов пытался вывести генерала Леднёва и аналитический центр в своё прямое подчинение, но, видимо, император не дал ему такой возможности. Ведомство Бенкендорфа, некогда слаженный механизм, теперь напоминает раздолбанную телегу. Колеса скрипят, оси трещат, а возница орёт на лошадей, вместо того чтобы править.
Я задумался, переваривая услышанное.
— Значит, бардак, — коротко резюмировал я.
— Полнейший, — подтвердил граф.
— Вы-то как, Дмитрий Борисович?
— А что я? Отстранился от дел по состоянию здоровья. Занимаемся потихоньку своими делами. Всё, что связано с ГРУ и аналитическим центром, пока вне компетенций графа Орлова. Император явно ожидает тебя. Ты обдумал, как будешь вести себя с графом Орловым? Он наверняка ознакомился с документами, связанными с его женой. Пётр, будь готов к противодействию Орлова. Если ему всё известно, ты для него враг номер один. — Старый граф был серьёзен и встревожен.
— Да уж. В тени трона императора только одно место. — Вздохнул я.

Гурово, штаб-квартира ГРУ.
Моё появление в штабе генерал Леднёв, несмотря на всю свою сдержанность, воспринял как явление Христа народу.
— Ну наконец-то, Пётр Алексеевич! — воскликнул генерал со вздохом облегчения.
— Всё так плохо, Алексей Дмитриевич?
— Не то слово, Пётр Алексеевич.
— Не время для томных стонов и лирики. Кратко доложите о самом важном.
Леднёв собрался и стал докладывать по существу, без эмоций и стенаний. Картина складывалась совсем печальная. Граф Орлов, со свойственной всем военным манерой, принялся наводить порядок во вверенном ему учреждении. Леднёв принёс внушительную стопку докладов, депеш и прочей корреспонденции.
— Прошу обратить ваше внимание на срочный доклад Пушнова. Его сведения взяты в разработку, и кое-что удалось собрать. Капитан Ливанов курирует это направление. Дело непосредственно связано с убийством графа Бенкендорфа.
Я погрузился в чтение.
— Пётр Алексеевич, я поделился информацией с полковником Гессеном. Они вместе с Московским жандармским управлением активно искали и напали на след группы Виктора Железнова. Но три дня назад полковник Гессен отстранён от должности, на его место назначен подполковник Шевардин. Что происходит в Первой экспедиции, мне не ведомо.
— Вот что, Алексей Дмитриевич: срочно разыщите полковника Гессена и попросите его явиться ко мне, без лишнего шума.
— Слушаюсь.
До самого вечера я работал с бумагами. Агентурная сеть исправно действовала, информация поступала со всех мест, которые мне удалось охватить, и её было много. Леднёв тщательно изучил поступившие сведения и предоставил мне развёрнутые выводы и рекомендации — все, кроме особо секретных. Сведения с этой пометкой он не вскрывал и передал в запечатанном виде.
— Командир, к тебе полковник Гессен, — доложил Савва.
— Здравия желаю, ваше высокопревосходительство, — приветствовал меня Гессен.
— Здравствуйте, Герман Иванович. Вижу, ваша отставка не повлияла на вас пагубно?
— Как сказать. Признание моей некомпетентности в деле, которому я посвятил двадцать лет, — событие не очень приятное. — Тщательно скрываемая обида проглядывала сквозь внешнее спокойствие Гессена.
— Не стоит огорчаться, Герман Иванович. Всё, что ни происходит, обычно к лучшему, — уверенно заявил я.
— Вы так думаете, Пётр Алексеевич? — усмехнулся он.
— Уверен. А сейчас отбросьте все сомнения и приступайте к работе.
— В каком качестве, ваше сиятельство?
— Поступаете в распоряжение генерала Леднёва и продолжаете разработку Виктора Железнова. Операция проведена слишком умело, я бы даже сказал — профессионально. Не сомневаюсь, что кто-то подготовил и осуществил её. Железнов — исполнитель, расходный материал. И если его не зачистили, значит, берегут для следующей акции. За дело, Герман Иванович, время уже упущено, надо навёрстывать. И имейте в виду: на что-то Железнова готовят.
— Слушаюсь, ваше сиятельство.
— Надеюсь, ваши бывшие сотрудники не откажутся с вами взаимодействовать?
— Никак нет, ваше сиятельство. Я до сих пор в курсе последних событий.
— Замечательно. А кто такой подполковник Шевардин?
— Служил в Московском жандармском управлении, командовал жандармским эскадроном.
— Вполне ожидаемо, — усмехнулся я.
— Герман Иванович, что со сведениями, собранными на его жену?
— Все материалы, собранные моими людьми, были переданы графу Бенкендорфу и находились в его сейфе, — с пониманием ответил Гессен.
— Пётр Алексеевич, в архиве Третьего отделения есть ячейка, в которой Александр Христофорович хранил особо секретные документы. Информация приватная. О ней знаю только я. Архивариус — человек надёжный, и граф Орлов наверняка не знает об этом, — сообщил мне Гессен после некоторого раздумья.
— Почему решили сообщить мне, Герман Иванович?
— Не секрет, ваше сиятельство, что Александр Христофорович видел в своих преемниках только вас. По крайней мере от меня он этого не скрывал. Зная, какая обстановка складывается в Третьем отделении и жандармском корпусе, нетрудно предположить вашу конфронтацию с графом Орловым. Надеюсь, содержимое ячейки поможет вам.
— Благодарю вас, Герман Иванович, за доверие. Можете быть свободным. И скажите Алексею Дмитриевичу, чтобы оформил вас как положено.
— Слушаюсь, ваше сиятельство, — ободрённый Гессен покинул кабинет.
«Нужно срочно изъять документы из архива», — подумал я.
— Паша, запрягай карету.
По пути мы заехали к архивариусу. Не молодой мужчина с подслеповатым взглядом, не спеша надел очки и, увидев меня, не проявил ни малейшего удивления.
— Доброй ночи…
— Ипполит Петрович Мусатов, ваше сиятельство, — спокойно представился архивариус.
— Ипполит Петрович, мне срочно необходимо ваше содействие.
— Конечно, ваше сиятельство. Прошу вас, — Мусатов жестом пригласил меня войти.
Мы расположились в небольшой гостиной.
— Ипполит Петрович, мне нужны документы Александра Христофоровича, хранящиеся в вашем архиве. Насколько мне известно, они находятся в особой ячейке. Это возможно?
— Да, ваше сиятельство. — Мусатов помедлил. — Александр Христофорович как-то упоминал, что в случае возникновения чрезвычайных ситуаций передать содержимое ячейки дозволено лишь одному человеку — вам, ваше сиятельство. В противном случае документы, хранящиеся там, подлежат уничтожению.
— Такое чувство, что Александр Христофорович знал о трагедии, — задумчиво произнёс я.
— Нет, конечно, ваше сиятельство, — покачал головой архивариус. — Просто, занимая такой пост и обладая столь серьёзными сведениями, нужно быть всегда готовым к подобным неожиданностям.
Он помолчал, затем добавил:
— Мне кажется, не стоит забирать документы сейчас, на ночь глядя, ваше сиятельство. Это привлечёт внимание охраны, а те, в свою очередь, доложат по команде о вашем ночном визите в архив. Что, естественно, привлечёт внимание начальства, и мне придётся докладывать всё как есть. Лучше всего, ваше сиятельство, завтра утром я соберу документы — там всего три папки — и отправлю вам в Гурово с посыльным, в обычном порядке.
— Весьма разумно, Ипполит Петрович. Прошу простить за вторжение и беспокойство. — Я поднялся.
— Не стоит беспокоиться, ваше сиятельство. Я с пониманием отношусь к вашему визиту.

Глава 10

Зимний дворец. Кабинет императора Николая.
Николай Павлович принимал приватно генерал-фельдмаршала Паскевича. В кабинете помимо императора находился цесаревич Александр, который в последнее время постоянно был рядом с отцом и принимал активное участие в государственных делах. В некоторых областях он вполне самостоятельно руководил делами и решал задачи, возникающие в процессе работы.
— Здравия желаю, ваше императорское величество, — поздоровался светлейший князь, выглядевший вполне бодро для своих лет.
— Здравствуйте, Иван Фёдорович, — император указал на кресло. — Проходите, присаживайтесь. Рассказывайте, как прошёл поход. Не по рапортам — по-живому. Ваше мнение, как одного из лучших моих генералов.
Паскевич опустился в кресло, чуть поморщившись от боли в старых ранах, но тут же взял себя в руки.
— Поход завершён успешно, ваше величество. Мятеж подавлен, венгры сложили оружие. Главные силы противника разбиты, остатки рассеяны. Австрийцы… — он помолчал, — австрийцы, как всегда, оказались не на высоте. Без нашей помощи они бы не справились.
— Это мы уже поняли, — сухо заметил Николай. — Но меня интересует другое. Генерал Гёргей… Как удалось его склонить к капитуляции?
Паскевич оживился, в глазах его мелькнула тень уважения к побеждённому врагу.
— Здесь, ваше величество, особая роль принадлежит князю Иванову-Васильеву. Это он вёл переговоры, он убедил Гёргея, что дальнейшее сопротивление бессмысленно. Князь сумел найти подход к генералу, показал ему, что русские воюют не с венграми, а с мятежом, что честь армии не требует бессмысленных жертв.
— И Гёргей поверил?
— Поверил, ваше величество. — Паскевич кивнул. — Более того, он сдался именно нашим войскам, а не австрийцам. И это — заслуга князя. Он сумел не только договориться, но и обеспечить выполнение условий капитуляции. Венгры сложили оружие и разошлись по домам. Без резни, без массовых казней, о которых так мечтали австрийцы.
Цесаревич Александр, до сих пор молчавший, подал голос:
— Я слышал, что князь также помогал с решением вопросов снабжения?
— Так точно, ваше высочество, — подтвердил Паскевич. — Австрийцы, нисколько не изменились со времён моей молодости, снабжали нас из рук вон плохо. Постоянные задержки, нехватка продовольствия, боеприпасов. Князь Иванов-Васильев неоднократно вмешивался, подключал свои каналы, давил на австрийское командование. В результате и продовольствие подвезли, и фураж, и боеприпасы для артиллерии. Без его помощи армия голодала бы. Особенная его заслуга в предотвращении массовой заболеваемости в армии. Без того мы потеряли около трёх тысяч нижних чинов от болезней. Без участия князя потери были бы куда большими. — поморщился Паскевич.
Император задумался, барабаня пальцами по столу.
— Значит, князь вновь отличился? — сказал он негромко.
— Он, ваше величество, — ответил Паскевич. — И его люди. Горский полк, пластуны, егеря. Без них победа была бы куда дороже.
— Что ж, — Николай переглянулся с сыном, — это мы учтём.
— Ваше величество, — Паскевич подался вперёд, — позвольте высказать ещё одно соображение. В этом походе я воочию убедился, насколько устарела наша тактика. Линейные построения, стрельба залпами, медленные перестроения — всё это против нового оружия и новой тактики противника неэффективно. Нужно создавать стрелковые части нового образца. Вооружать их нарезными винтовками, обучать рассыпному строю, действиям в цепи. И князь Иванов-Васильев — как раз тот человек, кто способен это организовать. У него есть и идеи, и люди, и, главное, понимание, как это должно работать.
Император ответил не сразу. Он встал, прошёлся по кабинету, остановился у окна.
— Вы думаете, Иван Фёдорович, армия готова к таким переменам?
— Не вся, ваше величество, — честно ответил Паскевич. — Надо с чего-то начинать. С нескольких полков, дивизии. Убедиться, что это работает. А там, постепенно, реформировать армию.
Цесаревич Александр кивнул.
— Я поддерживаю это предложение, отец. Князь Иванов-Васильев доказал свою преданность и деловитость. Думаю, он справится.
Николай повернулся к ним обоим.
— Хорошо, — сказал он. — Я подумаю. Готовьте предложения. Сроку — месяц. Чтобы всё было обосновано: цифры, сроки, расходы. И чтобы без фантазий.
— Будет исполнено, ваше величество, — поклонился Паскевич.
— А теперь, Иван Фёдорович, ступайте. Отдыхайте. Заслужили.
Паскевич поднялся, поклонился и вышел.

Цесаревич подошёл к отцу.
— Вы довольны походом, ваше величество?
— Доволен, — ответил Николай. — Но ещё больше я доволен тем, что у нас есть такие люди, как Паскевич. Правда, Иван Фёдорович стар. Для реформ нужны новые люди, способные провести их в армии.
— Князь Иванов-Васильев, ваше величество⁈
Император с усмешкой посмотрел на сына.
— Дел, Александр, много, а князь, к большому сожалению, один. Мы не можем заполнить им все прорехи и дыры.
— Прошу вас, ваше величество, пояснить мне, почему на столь значимую должность вы поставили графа Орлова. Князь Иванов-Васильев своей службой не раз доказал, что он способен решать сложнейшие задачи. Предан престолу, и результаты его работы не раз приносили пользу империи. Александр Христофорович не скрывал своего намерения сделать князя своим преемником. Венгерский поход лишний раз показал его способности. Если вы считаете графа Орлова столь знающим и умелым военачальником и дипломатом, почему вы не направили его решать Османский вопрос или быть вашим представителем в Венгерском походе?
Николай Павлович нахмурился, слушая Александра. Он прошёлся по кабинету, заложив руки за спину.
— Ты многого не понимаешь, Александр, — сказал он негромко. — Орлов — человек, которому я доверяю. Он предан мне лично. Он из тех, кто не задаёт лишних вопросов, а исполняет приказы. Это важно для такого поста, как Третье отделение и жандармский корпус.
— А князь, значит, не исполняет? — спросил цесаревич.
— Исполняет, — резко ответил император, обернувшись. — Он… Он другой. Он мыслит шире, видит дальше. Он способен на то, на что Орлов не способен. Но именно это меня и настораживает.
— Настораживает, ваше величество? — Александр не скрыл удивления.
Николай Павлович помолчал, собираясь с мыслями.
— Да, настораживает, — признал он наконец. — Князь — человек непредсказуемый. Он может принять решение, которое я не одобрю, но которое окажется единственно верным. Он не спрашивает разрешения, когда надо действовать. Он сам решает, как и когда. Это хорошо для воинского начальника. Но для начальника Третьего отделения… — император покачал головой, — это опасно.
— Опасно для кого? Для вас? — тихо спросил цесаревич.
— Для государства, — отрезал Николай. — Князь слишком умён. И он это знает. Он знает свою цену. А человек, который знает свою цену и обладает властью, может стать угрозой. Даже если он предан престолу сегодня, завтра… завтра его преданность может подвергнуться испытанию.
— Вы боитесь его ума, ваше величество, — прямо сказал Александр. — Вы боитесь, что он окажется умнее нас и примет решение, которое вы не сможете контролировать.
Император побледнел. Какое-то время он молча смотрел на сына, и в глазах его боролись гнев и нежелание признавать правду.
— Ты говоришь дерзости, Александр.
Николай Павлович отвернулся.
— Бенкендорф был умён, — сказал он тихо. — Но он был предсказуем. Я знал, что он сделает в любой ситуации. Я знал, что он никогда не предаст. А князь… Князь слишком самостоятелен. Он может предать, не предавая. Он может действовать в обход, якобы на благо, а на самом деле — во вред. Я не могу этого допустить.
— Поэтому вы назначили Орлова, — заключил цесаревич.
— Поэтому я назначил Орлова, — кивнул император. — Он — щит. Он не даст князю сделать глупость. А князь пусть остаётся в тени. Там он принесёт больше пользы.
Александр хотел возразить, но промолчал. Он понял: переубедить отца не удастся.
— Вы боитесь его, ваше величество, — сказал он наконец. — Боитесь, хотя сами этого не признаёте.
— Боюсь, — неожиданно легко согласился Николай. — И признаю. Человек, который не опасается умного слугу, — глупец. Князь — не враг. Но он может им стать, если я дам ему слишком много власти. Этого я допустить не могу.
Цесаревич поклонился.
— Я понял вас, ваше величество. Дозволено ли мне удалиться? — Николай кивнул.
Император остался один, глядя на закрывшуюся дверь.
— Умён, — повторил он тихо. — Слишком умён.
— Князь Иванов-Васильев… — подумал он, и имя это отозвалось в душе невольной тревогой.
Он знал: идея создания Службы имперской безопасности принадлежала не Бенкендорфу, а именно князю. Бенкендорф был мудрым исполнителем, но мозгом, сердцем и движущей силой этого замысла стал князь Иванов-Васильев. Он продумал структуру, подготовил людей, выстроил агентурные сети, создал аналитический центр. Без него СИБ осталась бы лишь проектом. Но объявлять и в законодательном порядке утвердить новую структуру Николай не решился.
Именно это и пугало императора.
Князь был слишком самостоятелен. Слишком умён. Слишком хорошо понимал, как должна работать система, чтобы быть эффективной. И если бы он возглавил эту службу, то стал бы не просто начальником — он стал бы её хозяином, человек, который контролирует всю имперскую разведку и внутреннюю безопасность, обладает властью, сравнимой с императорской.
Николай не сомневался в преданности князя сегодня. Но завтра? Что, если у князя появятся собственные планы, не совпадающие с его, Николая, волей? Что, если он решит, что знает лучше, как управлять государством? Князь способен на решительные, неожиданные шаги — император видел это не раз. Именно поэтому он не мог поставить его во главе Третьего отделения. Именно поэтому он предпочёл предсказуемого Орлова — менее способного, но более управляемого.
— Пусть князь остаётся в тени, — окончательно решил Николай. — Пусть делает своё дело там, где его не видно. Там он полезен. А власть… власть и право решать должно остаться за мной.
Немного успокоившись после разговора с сыном император вернулся к работе, раскрыв папку с последними донесениями графа Орлова.

Получил приглашение императора на личную аудиенцию. Пришлось облачаться в парадную форму.
— Здравия желаю, ваше императорское величество! — негромко поздоровался я, войдя в кабинет.
Как обычно, в кабинете присутствовал цесаревич. Александр приветливо улыбался.
Император встал из-за стола и подошёл ко мне.
— Здравствуйте, князь. Что-то вы не торопились предстать перед своим государем.
— К чему мозолить глаза вашему величеству? Возникла нужда — вы сами пригласили. Пришлось заняться срочными делами, накопившимися за время моего отсутствия.
Николай Павлович усмехнулся, но без прежней официальности.
— Хорошо, князь. Вы, как всегда, при деле. — Он обернулся к адъютанту. — Лоренц, зачитайте.
Полковник Лоренц в безупречном мундире вышел вперёд, держа в руках папку с императорским гербом. Он откашлялся и начал читать официальным, торжественным голосом:
«По указу его императорского величества, государя императора Николая Павловича, самодержца всероссийского…»
Я встал по стойке смирно. В кабинете воцарилась торжественная тишина. Даже цесаревич, обычно позволявший себе лёгкую непринуждённость, стоял с непроницаемым лицом.
— «…за отличные заслуги, усердие и труды, совершённые при выполнении особо важных поручений его величества, а также за проявленную храбрость и мужество при подавлении мятежа в Венгрии, жалую кавалером императорского ордена Святого равноапостольного князя Владимира второй степени с мечами, с пожалованием единовременной денежной премии в размере ста тысяч рублей…»
Лоренц закончил чтение, закрыл папку и почтительно протянул её императору. Николай Павлович взял папку и подал мне.
— Поздравляю, князь. Заслужили.
Я принял указ, склонив голову.
— Благодарю, ваше величество. Служу трону и Отечеству.
— Знаю, — коротко ответил император. — Потому и награждаю.
Цесаревич подошёл и пожал мне руку.
— Поздравляю, Пётр Алексеевич. Вы этой награды достойны.
— Благодарю, ваше императорское высочество, — ответил я.
Император вернулся к столу, сел, указал мне на кресло.
— Присаживайтесь, князь. Есть о чём поговорить.
Я сел. Цесаревич занял своё обычное место у окна.
— Зная вашу нелюбовь к публичности, я провёл награждение в приватной обстановке. Вам публичность действительно ни к чему. — Николай Павлович помолчал. — Как вам известно, начальником Третьего отделения и шефом жандармского корпуса я назначил графа Орлова. Это нисколько не должно умалять ваших заслуг перед нами. Вы остаётесь главой ГРУ, и аналитический центр остаётся в вашем ведении. Вы напрямую подчиняетесь мне. Средства, затребованные вами, будут выделяться в полном объёме. Ваша служба выведена из подчинения графа Орлова — ему передано моё распоряжение. Вам всё понятно, князь?
— Так точно, ваше величество! — я вскочил с места.
— Сидите, князь, — мягко остановил меня император. — Признаюсь вам, был приятно удивлён столь лестным отзывом о вас светлейшим князем Паскевичем. Пожалуй, впервые случилось подобное. К тому же он не просто просил, а настаивал на формировании новых частей, вооружённых и снаряжённых по новому образцу. Несмотря на дороговизну, мы решили разрешить формирование стрелковой дивизии. Светлейший просит поручить ему курирование этого проекта. Я дал своё согласие. Прошу вас, князь, предоставить обоснование, расчёты и всё остальное на моё рассмотрение.
— Уже готово, ваше величество. Завтра предоставлю все выкладки с расчётами и пояснениями. Светлейший князь Паскевич ознакомлен с ними и изволил начертать своё мнение.
— Что же, — хмыкнул император. — Завтра жду обещанное.
Он помолчал, затем продолжил уже другим тоном — более тихим и серьёзным:
— И последнее, Пётр Алексеевич. Прошу вас подключиться к расследованию теракта, погубившего графа Бенкендорфа. Преступники должны предстать перед судом. Это очень важно. Примите как мою личную просьбу, а не приказ.
— Сделаю всё возможное, ваше величество. Я найду убийц.
— Докладывайте мне немедленно, если появятся новые сведения по этому делу.
— Слушаюсь, ваше величество.

Глава 11

Стрельна. Дача графа Орлова.
Граф Нессельроде сидел мрачный, в крайне расстроенных чувствах.
— Карл Васильевич, я не имела в виду убийство Б… — она осеклась, — его, когда просила вас отвлечь внимание Третьего отделения от моей персоны. Вы понимаете, в каком опасном положении мы оказались? — Орлова нервно теребила платок. — Князь Хованский — крайне ненадёжный человек. При малейшей опасности для себя он предаст нас не задумываясь. Необходимо предпринять меры, которые обезопасят нас от причастности к этому преступлению. Вы понимаете, чем это закончится для нас? — Графиня едва сдерживалась, чтобы не сорваться в истерический крик.
— Я понимаю, Ольга Александровна, — тихо, ответил Нессельроде. — У нас нет другого выхода. Хованского надо устранить. Он единственный, кто знает нас.
Графиня побледнела.
— Вы говорите об убийстве? Опять?
— А вы видите иной способ? — жёстко спросил Нессельроде. — Он будет молчать, только если его не станет. Иного не дано.
Орлова опустилась в кресло, закрыв лицо руками.
— Боже мой… Как мы до этого дошли?
— Мы дошли до этого, когда ввязались в игру с огнём, — ответил Нессельроде, садясь напротив. — Но теперь пути назад нет. И медлить нельзя.
Он помолчал, собираясь с мыслями.
— Я предлагаю воспользоваться помощью англичан. Они тоже заинтересованы в молчании Хованского. Он знает слишком много о той операции. Об их агенте, о каналах связи. Если Хованского схватят и он заговорит — пострадаем не только мы.
— Вы думаете, они согласятся?
— Уверен, — кивнул Нессельроде. — Им нужна тишина. А устранить Хованского для них не составит труда. У них есть люди, средства, опыт. Нам останется только заплатить.
— Сколько? — глухо спросила графиня.
— Думаю, десять тысяч рублей серебром — достаточная сумма, — сказал Нессельроде. — Для нас это не разорение, а для них — хороший заработок. И главное — никаких следов. Никто не свяжет нас с этим делом.
— А если откажут?
— Не откажут, — уверенно ответил Нессельроде. — Им выгодно. Но даже если откажут, мы найдём других. Деньги решают многое, Ольга Александровна. Почти всё.
Графиня молчала.
— Я боюсь, Карл Васильевич, — призналась она наконец. — Однажды мы уже переступили черту. Если переступим ещё раз… куда мы придём?
— Туда, где будем живы и на свободе, — ответил Нессельроде. — А если не переступим — окажемся в Сибири. Или в петле. Выбирайте.
Орлова подняла на него заплаканные глаза.
— Хорошо, — выдохнула она. — Делайте, что должно. Только чтобы без грязи. Без мучений. Просто… чтобы исчез.
— Разумеется, — кивнул Нессельроде. — Это деловое решение, а не месть. Всё будет чисто.
Он поднялся.
— Я свяжусь с ними сегодня же. Не волнуйтесь. И, ради бога, держите себя в руках. Никаких лишних разговоров, никаких намёков. Даже с мужем.
— Я поняла, — тихо сказала графиня.
Нессельроде направился к двери, но на пороге обернулся.
— Ольга Александровна, — сказал он, — мы справимся. Мы всегда справлялись.
Она не ответила. Только кивнула, глядя в одну точку.
Нессельроде вернулся в Петербург и направился в английское посольство.
— Здравствуйте, ваше сиятельство, — посол принял его незамедлительно, несмотря на позднее время. — Что случилось? Вы выглядите встревоженным.
— Пока нет, Говард, — ответил Нессельроде, проходя в кабинет. — Но это может произойти в любое время.
Мичтон жестом пригласил его сесть, не сводя внимательного взгляда с гостя.
— Говорите. Я слушаю.
— Князь Хованский, — Нессельроде понизил голос, — становится опасным. Он знает слишком много. И я не уверен, что он сможет молчать, если за него возьмутся всерьёз.
— Вы хотите его устранить? — прямо спросил Мичтон.
— Да. И как можно скорее, — твёрдо ответил Нессельроде. — Если он заговорит — под ударом окажемся не только мы. Ваши люди тоже участвовали в той операции. Ваш агент, каналы связи, финансирование. Всё всплывёт.
Посол задумался, барабаня пальцами по столу. Он понимал: Нессельроде прав. Хованский — брешь в системе, которую надо устранить. И лучше всего — навсегда.
— Я помогу, — сказал он наконец. — Но сумма, которую вы предлагаете, меня не устраивает.
— Сколько? — спросил Нессельроде.
— Двадцать тысяч, — спокойно ответил Мичтон. — За такую работу и такие риски это более чем справедливо.
Нессельроде поморщился, но спорить не стал.
— Хорошо. двадцать тысяч. Когда?
— Как только деньги поступят, мы начнём, — сказал посол. — Мои люди готовы. Они профессионалы. Следов не останется.
Нессельроде кивнул.
— Завтра деньги будут.
Он поднялся, собираясь уходить.
— И, Карл Васильевич, — остановил его Мичтон, — будьте осторожны. Ваши нервы вас подводят. А в нашем деле это опасно.
— Я справлюсь, — холодно ответил Нессельроде и вышел.
Посол остался один. Он подошёл к окну, глядя вслед отъезжающей карете, и усмехнулся.
В душе он ликовал. Теперь у него был не просто компромат на Нессельроде и графиню Орлову — теперь они оба были на крючке. Двадцать тысяч, конечно, деньги немалые, но главное — не они. Главное — власть над теми, кто мнит себя вершителями судеб.
— Что ж, — тихо сказал он сам себе, — теперь вы мои, господа. И вы об этом даже не догадываетесь.
Он вернулся к столу, налил виски, поднял бокал к свету.
— За удачные сделки, — прошептал он. — И за тех, кто платит.
Дела шли в гору. Побочный заработок улучшил и без того хорошее настроение.
Мичтон приказал вызвать майора Читерлейна.
— Доброй ночи, Колин. Простите за столь поздний вызов, но обстоятельства заставляют торопиться.
Майор Читерлейн молча кивнул, принимая извинения.
— Вы помните князя Хованского, который контактировал с вами и прекрасно осведомлён о проведённой операции? — Читерлейн молча ожидал продолжения. — Возникла реальная опасность предательства с его стороны. Хованского необходимо срочно ликвидировать. Не нужно ничего придумывать — просто устраните любым способом. Выбор за вами. Завтра получите десять тысяч рублей на проведение операции. Колин, всё должно быть чисто. Никаких следов.
— Да, сэр, — спокойно ответил майор. — Не волнуйтесь. Я сделаю работу чисто.

Граф Орлов знакомился с докладами, докладными записками и последними сводками. Во время просмотра сводки полицейского департамента его взгляд зацепился за фразу: «князь Хованский». Он заново внимательно перечитал сообщение.
В сводке говорилось, что в парке Малых прудов обнаружено мёртвое тело. Позже достоверно установлено, что погибший — князь Хованский Александр Петрович. После осмотра трупа врач установил: князь погиб от двух ударов ножом в сердце, нанесённых со спины.
Граф чертыхнулся от досады. Смерть представителя столь знатного семейства, хоть и ославившегося и опозоренного, становилась очередным резонансным делом. Следовало немедленно сообщить его величеству.
Он откинулся в кресле.
— Император будет недоволен, — подумал он. — Убийство Бенкендорфа до сих пор не раскрыто, а тут ещё и Хованский. Знатный род, пусть и запятнанный, — это не простой мещанин. Государь потребует ответов. А у меня их нет.
Орлов встал, прошёлся по кабинету. Раздражение душило его.
— Как назло, одно за другим. Бенкендорф, а теперь эта смерть. Два удара ножом в спину… бандиты наверняка, или нет…. Но кто? И зачем? Хованский был изгой, от него все отвернулись. Кому понадобилось его убивать?
Орлов понимал: в глазах императора его деятельность на посту начальника Третьего отделения и шефа жандармского корпуса выглядит неприглядно. Раскрыть одно громкое убийство не смогли — теперь второе. И оба — дворяне, оба — с именами.
— Надо срочно докладывать, — решил он. — Но что я скажу? Правды я не знаю. А врать государю — себе дороже. Можно сослаться на то, что это дело полицейского департамента. Судя по сводке простое ограбление.
Орлов остановился у окна, глядя на темнеющее небо.
— Так и сделаю. Если государь прикажет тогда придётся взять на себя расследование и этого дела.
Он вздохнул, вернулся к столу и начал составлять краткую записку императору.
Стрельня. Дача графа Орлова.
Граф Нессельроде прошёл в гостиную.
— Здравствуйте, Ольга Александровна. Спешу сообщить вам печальную новость. Князь Хованский подвергся нападению грабителей и погиб от их рук. Говорят, при нём не нашли ни одной ценности — даже запонки были вырваны из манжетов.
— Да, Карл Васильевич, муж поведал мне об этом печальном событии, — с прискорбием вздохнула графиня.
Нессельроде внимательно всмотрелся в графиню. Следы недавних переживаний и нервного напряжения ещё были заметны на её лице — лёгкая бледность, чуть заострившиеся черты. Но в глазах уже не было той лихорадочной тревоги, что терзала её в их прошлую встречу. Напротив, они светились холодным, сдержанным спокойствием. Она словно заново собрала себя по кусочкам — и стала прежней: уверенной, властной.
Лёгкая усмешка таилась в уголках её губ, когда она жестом пригласила гостя сесть.
— Что же, Карл Васильевич, — произнесла она ровным, бесстрастным голосом, — каждому своё. Князь избрал путь, который привёл его к такому концу. Нам остаётся лишь сожалеть.
Нессельроде невольно поёжился. В её тоне не было ни злорадства, ни раскаяния — только ледяное спокойствие.
Впрочем, это возвращение графини успокоило его. Он решил про себя, что более опрометчивых поступков совершать не станет и лучше держаться подальше от этой женщины. Столь сильные переживания в его возрасте не способствуют здоровью. Потерянные двадцать тысяч были достаточной платой за безопасный выход из той компании, в которую его угораздило вляпаться. Его, многоопытного и умудрённого дипломата, втянули в опасные игры, в которых он стал пешкой.
— Нет, — сказал он себе мысленно, — лучше посвятить себя гастрономическому искусству и написать книгу о нём.
— Карл Васильевич, — графиня вновь взяла инициативу в свои руки, — я думаю, нам следует прекратить всякое общение, а также дать понять нашим друзьям, что мы находимся под негласным надзором. Хотя мой муж и является начальником Третьего отделения и шефом жандармского корпуса, он не имеет никакого влияния на князя Иванова-Васильева. Я не сомневаюсь, что он продолжает надзирать за нами. Наши друзья и сами весьма его опасаются. Мы прислушаемся к их советам и временно выходим из игры. Попросите их прекратить все контакты с нами.
— Хорошо, Ольга Александровна, — ответил Нессельроде, поднимаясь. — Полностью согласен с вами. Я передам ваши пожелания, кому следует.
— Карл Васильевич, хочу спросить вас, — графиня чуть помедлила. — Не могут ли наши друзья шантажировать нас, нашим участием в некоторых событиях?
— Нет, Ольга Александровна. — Нессельроде говорил уверенно, без тени сомнения. — Во-первых, их обвинения будут голословны. Во-вторых, признать своё непосредственное участие в данном событии для них смерти подобно. И прошу вас: никогда, ни перед кем, ни в чём не признавайтесь.
Нессельроде поклонился и вышел.
Графиня осталась одна, глядя на закрывшуюся дверь с выражением холодного, выверенного спокойствия. Но это спокойствие было лишь маской.
Игра не приостановлена. Она окончена.
Графиня решила более не подвергать себя и свою семью той опасности, которую с таким трудом удалось избежать. Он смогла сыграть спокойствие и холодную сдержанность перед графом Нессельроде — выглядеть иначе она считала ниже своего достоинства.
— Всё. Никаких игрищ. И забвение всего, что было прежде, — произнесла она вслух, будто закрепляя решение.
Она закрыла глаза и перекрестилась.
— Прости меня, Господи, — прошептала графиня. — Прости и помилуй.
Чувство вины за смерть Бенкендорфа и князя Хованского навсегда останется тяжким грузом на её душе. Но она сможет нести свой крест, не сгибаясь.

Глава 12

Разобравшись с текущими делами и получив от императора гарантии моей независимости, я решил вплотную заняться делом об убийстве Бенкендорфа. Изучив все материалы, собранные Третьим отделением, я попросил приехать ко мне полковника Лукьянова.
В кабинете собрались генерал Леднёв, полковник Гессен, полковник Лукьянов и капитан Володин, прибывший негласно по просьбе Гессена.
— Что ж, господа, пожалуй, начнём. Для начала я хочу услышать все сведения, имеющиеся у вас по данному делу. Прошу вас, Герман Иванович. Не надо вставать, господа. Мы работаем, а не исполняем, — остановил я порыв полковника Гессена.
Гессен кивнул, развернул перед собой папку и начал доклад:
— Ваше сиятельство, за прошедшее время мы собрали следующие сведения. Исполнитель теракта установлен — это Богдан Корытко, он же Виктор Железнов, член боевого крыла организации «Земля и воля». Генерал Леднёв предоставил оперативную сводку от агентуры на Богдана Корытко, она полностью подтвердилась. Мы взяли его в разработку. Он действовал не один: в группу входило не менее восьми человек. Двое обеспечивали прикрытие, один наблюдал за маршрутом, ещё трое — непосредственно участвовали в покушении.
— Каковы результаты розыска? — спросил я.
— Железнов и его подельники скрылись. По оперативным данным, они покинули пределы империи. Предположительно — через западную границу, с помощью хорошо организованной сети переправщиков. Возможно они остались на территории империи, но это не точно. Вне всяких сомнений им помогли осуществить операцию. — Гессен помолчал. — К сожалению, установить, кто именно помогал им и финансировал операцию, пока не удалось. Явных следов, ведущих к заказчикам, нет. Всё указывает на профессионалов.
— А версия о внешнем заказчике? — подал голос Леднёв.
— Она не снимается, — ответил Гессен. — Напротив, косвенные улики говорят о том, что без поддержки извне такой теракт был бы невозможен. Слишком хорошо продуманы маршруты отхода, слишком чисто заметены следы. У нас есть подозрения, что нити ведут за границу, но доказательств пока недостаточно.
Я задумался.
— Что ж, Герман Иванович, продолжайте работу в этом направлении. Лев Юрьевич, ваше слово.
— Ваше сиятельство, — начал Лукьянов, — мы пересмотрели и отработали всех иностранцев, прибывших в пределы империи за последние пять месяцев, перетряхнули имеющийся контингент. Результаты нашей работы таковы: за данный период прибыло двести восемьдесят четыре человека из двенадцати стран.
Лукьянов кратко перечислил всех иностранцев, разделив их по странам: немцы, французы, австрийцы, итальянцы, турки, шведы, датчане, поляки, испанцы, голландцы, бельгийцы, англичане и прочие, выдавая подробную информацию о каждом значимом человеке.
— Лев Юрьевич, — прервал я Лукьянова, — из всех перечисленных вами можно смело отбросить в сторону всех, кроме…?
— Англичан, — ответил после некоторого раздумья Лукьянов.
— Согласитесь, всем остальным убивать Бенкендорфа нет никакого резона. Французам, австрийцам, немцам не до нас. Турки, итальянцы не решатся на такое. Англичане. На них и сосредоточьтесь.
Лукьянов поднял глаза.
— Ваше сиятельство, англичан за этот период прибыло девятнадцать человек. Все под легальными предлогами: торговля, дипломатическая служба, частные визиты. Никто из них ранее в поле зрения не попадал.
— Лев Юрьевич, я не верю в случайности. Операция по ликвидации Бенкендорфа проведена с таким размахом и с таким профессиональным обеспечением, что за ней не могут не стоять иностранные спецслужбы. А кто более всех заинтересован в ослаблении нашей империи? Кто имеет достаточный ресурс, сильную мотивацию в купе с большими возможностями?
— Но доказательств, ваше сиятельство…
— Потому и ищите, — перебил я. — Не формальные, а реальные. Кто с ними контактировал? С кем они встречались? Кто из наших был на связи с английским посольством? Кому они передавали деньги и для кого их получали?
Лукьянов кивнул, записывая.
— Прикажите своим людям обратить особое внимание на тех, кто прибыл в Петербург за два месяца до теракта и выбыл сразу после. Сверьте даты, маршруты передвижений, места проживания, круг общения. — Я помолчал. — Уверен, ниточка тянется именно туда.
— Слушаюсь, ваше сиятельство, — сказал Лукьянов. — Мы уже начали эту работу, но теперь сосредоточимся на англичанах.
— И доложите мне лично, как только появится что-то конкретное, — добавил я. — Не упустите ни одной детали. От этого зависит слишком многое.
— Теперь о последнем происшествии, связанном с князем Хованским. Герман Иванович, рассмотрите детально все подробности его жизни. Князей просто так не убивают. Версия ограбления несостоятельна. Дураку понятно, что он позволил приблизиться убийцам — ни следов борьбы, ни попытки защититься. Ссылаться на убийство с целью ограбления — это лишь попытка властей успокоить общественное мнение.
Я обвёл взглядом присутствующих.
— Изгои, отщепенцы и прочие отверженные — самая благодатная среда для вербовки. Князь Хованский — классический случай. Опальный, озлобленный, с именем и связями, но без будущего. Именно таких ищут иностранные агенты. Кто был вхож к нему в последнее время? С кем он встречался? Кто оплачивал его расходы? Это всё нужно проверить.
— Будет сделано, ваше сиятельство, — ответил Гессен.
— И ещё, — добавил я, — не ограничивайтесь только его ближайшим окружением. Проверьте всех, кто мог иметь на него влияние. Хованский мог быть не просто попутчиком, а пешкой в чужой игре. Мы должны узнать, кто держал нити.
Присутствующие закивали, делая пометки.
— Работайте, господа, — сказал я. — Время не ждёт.
После совещания полковник Лукьянов задержался.
— Пётр Алексеевич. После назначения графа Орлова начальником Третьего отделения наблюдение за графиней Орловой было снято и запрещено. Негласное наблюдение продолжил мой доверенный человек. Вы понимаете, чем он рисковал?
Я кивнул.
— Здесь материалы, собранные им, — Лукьянов положил на стол папку. — Сведения заставляют задуматься о многом. Мне кажется, есть связь между покушением на Бенкендорфа и графиней.
— Благодарю вас, Лев Юрьевич. Я ценю ваше участие и, поверьте, не забуду об этом. Как я понимаю, ваш визит ко мне тоже неофициальный?
— Естественно, Пётр Алексеевич. — Лукьянов выдержал паузу. — Вы знаете моё отношение к вам. Можете положиться на меня. Всегда.
— И вы на меня, Лев Юрьевич, — твёрдо ответил я, глядя ему прямо в глаза. — В этом деле мы с вами — одно целое. И я никогда не оставлю тех, кто рискует ради меня.
Лукьянов коротко поклонился и вышел из кабинета. Я проводил его взглядом и перевёл глаза на папку.
— Что ж, — тихо сказал я сам себе, — посмотрим, что удалось добыть.
А добыть удалось немало. Даже при поверхностном ознакомлении вырисовывалась картина, позволяющая с уверенностью связать графиню Орлову, графа Нессельроде и князя Хованского в одну крепкую цепочку. Человек Лукьянова добросовестно проделал свою работу, и, самое главное, Нессельроде выводил на английское посольство, в котором он был частым гостем. Конечно, он может сослаться на старое знакомство с послом и дружеские отношения, но не в этом случае. Слишком часто, слишком регулярно — и всегда в те дни, когда что-то происходило или готовилось.
Я углубился в чтение, и чем дальше, тем яснее становилось: передо мной не просто светские связи, а хорошо законспирированная сеть. Графиня Орлова — центр, мозг, связующее звено. Нессельроде — прикрытие и щит. Хованский — исполнитель, тот, кто подбирал людей, организовывал явки, передавал указания. Все трое связаны с английским послом Мичтоном.
Я почувствовал азарт погони, когда ухватился за реальный след. Вот она, нить, ведущая от взорванной кареты Бенкендорфа в роскошные гостиные английского посольства. И чем больше я читал, тем явственнее видел, как сплетались эти нити.
— Англичане, — думал я, перелистывая страницы. — Они обеспечили финансирование. Они дали исполнителей — профессионалов, не оставивших следов. Они же помогли с отходом и конспирацией. Хованский нашёл нужных людей из боевиков «Земли и воли». Нессельроде обеспечивал прикрытие и информацию о передвижениях Бенкендорфа. А графиня… графиня координировала всё это, оставаясь в тени, используя свои связи и влияние.
Я отложил папку, пытаясь упорядочить мысли.
— Но зачем? Зачем им понадобилось убивать Бенкендорфа? Месть? Власть? Страх? Или всё вместе?
Ответ напрашивался сам собой. Бенкендорф был мозгом русской охранки, её всевидящим оком. Без него Третье отделение потеряло фокус. А в хаосе, в неразберихе, всегда легче плести интриги. Легче нанести следующий удар. Это замысел англичан. Именно они — главные бенефициары. Остальные — лишь инструменты, исполнители чужой воли.
Я не мог усидеть на месте и стал прохаживаться по кабинету. Противники теперь были совершенно иного уровня. Это не домашние заговорщики. Всё сплеталось в мощный, тугой узел. Распутывать его — дело долгое и неблагодарное, многое окажется труднодоказуемым. Значит, придётся рубить по живому.
Я вернулся в кресло.
— Что ж, если нельзя взять их законно, возьмём иначе. Но они ответят. За всё.

Виктор Железнов тайно прибыл в Петербург. Он получил послание, в котором его просили вернуться, успокоив заверениями, что всё улеглось и опасность минимальна. Его встретил Козьмин и посоветовал разместиться на съёмной квартире в доходном доме.
— Виктор, предстоит совершить ещё один значимый теракт, — сказал Козьмин.
— И кто новая жертва?
— Князь Иванов-Васильев. Не удивляйся. Это именно тот человек, который руководит отделом по борьбе с революционным движением. Самый опасный подчинённый Бенкендорфа. Он — теневая фигура, и многие даже не догадываются, кто он на самом деле.
Железнов нахмурился, но Козьмин продолжал:
— Его устранение после Бенкендорфа нанесёт такой удар по Третьему отделению и жандармам, после которого они не скоро оправятся. Такое совершить под силу только тебе, Виктор. Ведётся тщательная подготовка к операции. Тебе помогут наши друзья.
Железнов усмехнулся, в его глазах загорелся знакомый огонь — тот самый, что делал его кумиром радикальной молодёжи.
— Говори, что делать, — коротко бросил он.
Козьмин понизил голос:
— Пойми, Виктор, ты не просто боевик. Ты — символ. Тот, чьё имя повторяют в прокламациях, в университетах и казармах, на заводах и фабриках. На тебя смотрят. И не только в России.
— Это я знаю, — самодовольно ответил Железнов. — Но ты сказал «не только»?
— Именно, — кивнул Козьмин. — О тебе говорят в Париже, Лондоне, Вене. Тебя обсуждают в эмигрантских кружках. Твоё имя стало знаменем. И если ты сможешь убрать самого опасного врага — человека, которого боятся даже агенты Третьего отделения, — ты станешь легендой. Ты возглавишь не просто борьбу, а целое движение. Ты войдёшь в историю.
Железнов слушал, и в душе его росло сладостное чувство собственной значимости. Он уже видел себя вождём, тем, кто поведёт народ на штурм старого мира.
— А что за князь? — спросил он. — Почему его так боятся?
— Потому что он умён, жесток и безпощаден, — ответил Козьмин. — Он создал систему, которая выявляет наши кружки раньше, чем они успевают сделать первый шаг. Он переиграл по всем статьям многих наших товарищей по борьбе. И если мы его не уберём — он переиграет нас.
— Он не просто начальник, — продолжал Козьмин, нагнетая. — Он — идеолог. Он внедряет новое оружие, новую тактику, готовит реформы, которые укрепят империю. Каждый месяц его существования — это наши потерянные сторонники, разгромленные ячейки, расстрелянные товарищи. Ты понимаешь?
— Понимаю, — сказал Железнов. — Он должен умереть.
— И умрёт, — пообещал Козьмин. — Но подготовка требует времени. За ним наблюдают, изучают его привычки, маршруты, охрану. Удар нужно нанести наверняка. С первого раза. Как с Бенкендорфом.
— С Бенкендорфом вышло чисто, — вспомнил Железнов.
— И с этим должно выйти так же, — кивнул Козьмин. — Ты — наше остриё. Ты — тот, кто вершит судьбы. Не подведи.
— Не подведу, — отрезал Железнов.
Козьмин протянул ему ключи и бумажку с адресом.
— Жди. С тобой свяжутся. Никакой самодеятельности. Понял?
— Понял, — усмехнулся Железнов. — Я умею ждать. Когда нужно.
Козьмин хлопнул его по плечу и вышел. Железнов остался один, перечитывая адрес.
— Князь Иванов-Васильев, — повторил он шёпотом, пробуя имя на вкус. — Ещё один важный господин, который скоро предстанет перед господом в компании с Бенкендорфом.
Он спрятал бумажку и вышел в ночь. А на улицах Петербурга уже зажигались фонари, разгоняя темноту — но не ту, что пряталась в душе этого человека.

Глава 13

Андрей и Софья стояли с открытыми ртами в огромной прихожей особняка, в котором жил Константин.
— Ну чего вы застыли? — улыбнулся Костя. — Проходите уже.
Прислуга мельтешила по дому, взбудораженная неожиданным приездом хозяина. Софья робко прошла до кушетки, стоящей у огромного зеркала, и села, поражённая увиденным.
— Ну, Костя… и ты один живёшь в этом дворце?
— Получается так, — усмехнулся Константин.
Он стал раздавать распоряжения дворецкому и другим слугам. Служанка Софьи, Герда, более практичная и уверенная в себе, принялась помогать госпоже раздеться. Софья, прожившая всю свою сознательную жизнь в небольшом одноэтажном доме из пяти комнат в скромном поместье их семьи, была просто ошеломлена размерами и роскошью дворца, в котором обитал друг Андрэ — граф Муравин. Граф настоял на том, чтобы Андрей и Софья жили у него всё время, пока будут находиться в Петербурге. Андрей, когда учился в кадетском корпусе, видел много городских зданий, но Петербург не только восхищал, он давил своими масштабами. И вот теперь дом-дворец Константина поразил его и размерами, и богатством убранства.
Когда граф лично проводил гостей в отведённые им покои, Софья невольно остановилась на пороге и прижала ладони к щекам.
— Боже мой… — выдохнула она. — Ваше сиятельство, это всё… для нас?
Комнаты казались больше всего дома её родителей. Высоченные потолки с лепниной, тяжёлый шёлк на стенах, мраморный камин, в котором уже потрескивали дрова. Огромная кровать под балдахином. От пола до потолка тянулись зашторенные окна, за которыми угадывался вечерний Петербург.
Андрей медленно повернулся на месте, не зная, куда смотреть сначала: на хрустальную люстру, рассыпавшую тысячи зайчиков, на золочёные канделябры или на пушистый ковёр, в котором нога тонула по щиколотку.
— Костя, мы в таких комнатах и ночевать-то боимся, — честно признался Андрей. — Я в кадетском корпусе на жёсткой койке спал, а здесь… графские хоромы.
— Вот и отдохнёте по- графски, — ответил улыбаясь Константин. — Располагайтесь, чувствуйте себя как дома.
Софья подошла к туалетному столику с трюмо, провела пальцем по инкрустированной перламутром шкатулке и тихо ахнула.
— У нас в поместье дом меньше этой спальни, — прошептала она.
Герда, которая уже вовсю командовала местной горничной, раскладывая вещи хозяйки, сдержанно улыбнулась:
— Госпожа, здесь даже шкафы пахнут деревом лучше, чем в нашей гостиной.
Все рассмеялись, но в глазах Софьи всё ещё стоял тот самый детский восторг, смешанный с лёгким испугом. Она вдруг почувствовала себя Золушкой, попавшей на бал, и только крепкая рука Андрея, сжавшая её ладонь, напомнила: это не сон.
— Ты только посмотри, Андрэ, — прошептала она на французском который Андрей знал с грехом пополам. — Я никогда мечтать о таком не смели.
Андрей обнял её за плечи, всё ещё оглядывая комнату с мужским, немного суровым восхищением.
— Значит, будем привыкать к хорошему, Софи. Похоже, Костя не привык отказывать друзьям в малом.
За окнами уже зажигались первые фонари Петербурга, а в комнатах графского дома было тепло, тихо и пахло дорогими свечами.
После ужина приехал князь Юсупов.
— Костя, — Борис Николаевич обнял сына. — Загорел, похудел, — восклицал он, рассматривая сына. — О, поздравляю с Анной! А это что за орден? Никак австрийский?
— Да, отец, орден Франца Иосифа. Позволь представить тебе моего друга и сослуживца — сотника Андрея Сомова и его невесту Софию фон Штроберг. Это мой отец, князь Юсупов Борис Николаевич.
Константин представил Андрея и Софью. Софья присела в лёгком реверансе.
— Приятно познакомиться. Друзья моего сына — друзья нашей семьи. Располагайтесь без стеснений, а нас простите: семейный разговор.
Князь с Константином прошли в кабинет.
— Надеюсь, поход прошёл без урона для тебя, Константин?
— Всё хорошо, отец. Констанция по-прежнему в Париже?
— Нет, она в Лондоне.
— Дети с ней? Так и не повидал племянников.
— Нет, они остались с отцом.
— С каким отцом?
— С родным отцом, князем Ивановым-Васильевым. Удивлён?
— Не совсем. — Константизн запнулся. — Коста родила детей после приезда ко мне на Кавказ. У меня были смутные подозрения, но это жизнь Косты, и она вправе распоряжаться ею по своему желанию. Как Екатерина Николаевна приняла такую новость?
— Не знаю подробностей, видимо, всё прошло непросто. Но она приняла Сашу и Александру, искренне любит их. Я часто навещаю внуков. Ты надолго в Петербург?
— Не знаю точно. Скорее всего нет. Не больше десяти дней — и поедем домой, на базу.
— Домой? — переспросил князь.
— Да, отец. Марияна ждёт, переживает.
На следующий день дружной компанией Костя вместе с Андреем и Софьей с её служанкой отправились за покупками для Софии. Константин решил купить подарки для Марьяны. Перед поездкой Костя вручил Андрею две тысячи рублей банковскими билетами.
— Нет, Костя, у меня есть деньги, чтобы одеть Софью, — нахмурился Андрей.
— Андрей, не ершись и не обижай меня, это мой подарок вам с Софьей на свадьбу.
Посмотрев на друга, Андрей взял протянутые деньги.
Перед тем как разъехаться по домам, Пётр Алексеевич и комбриг вручили Андрею по тысяче рублей. Пётр Алексеевич подарил часть золотыми червонцами. На возражения Андрея он категорично ответил:
— Бери, пока дают, и не изображай обиженную невинность. Тебе свадьбу справлять и невесту обиходить. Ты офицер пластунской бригады, а не голодранец с паперти. Или можешь похвастать капиталом?
— Не могу, — смутился Андрей.
— Ты вот что, тёзка, — добавил комбриг. — По прибытии в Пластуновку передай моё распоряжение Егору Лукичу, чтобы он построил тебе дом не меньше трёх комнат. Скажешь — я приказал. Пусть оплатит из бригадной казны.
Растроганный Андрей, совершенно смущённый такой заботой командиров, поклонился в пояс.
— Благодарствую, Пётр Алексеевич и Андрей Владимирович! — сказал он дрогнувшим голосом.
— Ты ещё слезу пусти… — проворчал князь Андрей.
Так что Андрей на сегодня был совсем не бедным сотником из захолустья.
Невский проспект. Торговые ряды.
Компания направилась в модные торговые ряды на Невском. Софья, до этого видевшая лишь скромные провинциальные лавки, растерянно озиралась по сторонам. Обилие товаров, пёстрые вывески, крики зазывал и шуршание дорогих тканей — всё это давило на неё, заставляло чувствовать себя маленькой и неуверенной. Она прижималась к Андрею, боясь отойти хотя бы на шаг.
Андрей, заметив её состояние, сжал её руку.
— Ничего, Соня, — тихо сказал он. — Мы всё купим. Самое лучшее.
Они зашли в модное ателье на Большой Морской — заведение чрезвычайно популярное и дорогое. Внутри было просторно, светло, зеркала в позолоченных рамах отражали роскошные ткани и эскизы платьев. Хозяйка ателье, дама средних лет в строгом, дорогом платье, окинула вошедших быстрым взглядом.
Увидев Софью в её скромном, не по-столичному простом платье, она чуть заметно поморщилась.
— Простите, мадемуазель, — произнесла она с ледяной вежливостью на французском, — вы не ошиблись дверью? Наша мастерская обслуживает исключительно… избранную публику.
Софья покраснела и растерянно посмотрела на Андрея. В глазах её блеснули слёзы.
Андрей побледнел от злости, кулаки непроизвольно сжались.
Но прежде чем он успел открыть рот, вперёд шагнул Константин.
— Сударыня, — произнёс он ледяным тоном, — вы, кажется, не поняли. К вам зашла невеста офицера пластунской бригады. И я, граф Муравин, буду очень недоволен, если обслуживание этой дамы будет проигнорировано.
Граф выдержал паузу и добавил:
— Или нам обратиться в более… гостеприимное заведение?
Хозяйка моментально изменилась в лице. Она поняла, что не только ошиблась, но и нанесла оскорбление господам офицерам, одетым в кавказские одежды.
— Граф, простите великодушно! — залепетала она, растеряв всю свою надменность. — Я не знала…
— Мы здесь не для того, чтобы принимать извинения, — холодно перебил Константин. — Впрочем, Андрей, я вспомнил ателье, которое рекомендовали княгиня Долгорукая и княгиня Иванова-Васильева. Прости, не сообразил сразу — и пришлось зайти чёрт знает куда.
Андрей по-прежнему стоял мрачный, едва сдерживая гнев. Софья же, напротив, приободрилась, видя, как ловко граф поставил на место надменную даму.
— Проходите, проходите! — засуетилась хозяйка. — Мари, покажи всё, что у нас есть! Лучшие ткани, самые модные фасоны!
— Нет уж, увольте, сударыня, — холодно заметил Андрей. — Запомни это заведение, дорогая, и чтобы я не слышал больше о нём.
Софья взяла его под руку, и они проследовали к выходу.
Константин, стоявший у входа, усмехнулся, удивлённый словами друга.
— «Избранная публика», — повторил он, качая головой. — Сударыня, вы только что потеряли заказ, о котором мечтают все ательеры. Вы даже представить не можете, кого вы упустили.
Он задержался на пороге, бросив на хозяйку прощальный взгляд — с лёгкой насмешкой и искренним сожалением.
— Вы отказали невесте боевого офицера, — продолжал Константин, — но это полбеды. Вы отказали даме, которую будут представлять при дворе его императорского высочества. А это, сударыня, такие связи, которые не покупаются. Их заслуживают. Или — теряют по глупости.
Хозяйка побледнела. Её губы задрожали, но она не нашла, что ответить.
— Что ж, — усмехнулся граф, — надеюсь, ваши «избранные» клиенты компенсируют вам эту потерю. Прощайте.
Он развернулся и вышел, оставив хозяйку ателье в полном смятении.
— Что теперь? — спросил хмурый Андрей, когда они сели в карету.
— Нет хмурься Андрей. Поедем в ателье где одевалась Марьяна в прошлый приезд. Я когда увидел её в новом платье просто обомлел.
— Уверен?
— Даже не сомневайся.
Карета остановилась перед дверями очередного ателье. Наученные недавним происшествием, Андрей и Софья настороженно вошли в помещение. Их встретила девушка, вежливо пригласила пройти в небольшой холл.
К ним вышел хозяин — человек кавказской внешности, одетый в безупречный костюм.
— Здравствуйте, господа. Чем могу помочь?
— Здравствуйте. В вашем ателье одевалась моя жена, графиня Муравина.
— Да, да… — В глазах хозяина мелькнуло узнавание. — Как же, отлично помню. Да и как можно забыть такую красивую женщину?
— Замечательно. Так вот, это невеста моего товарища. Оденьте госпожу Софию как подобает девушке её статуса.
— Изготовьте несколько нарядов, для повседневной необходимости и для праздничного выхода, а также два комплекта для её служанки, ну и всё, что полагается, — вступил в разговор Андрей. — Можете не стесняться в средствах. Всё самое лучшие.
— Непременно. Прошу не беспокоиться, господа, — с лёгким поклоном ответил хозяин. — Только самое лучшее.
Взволнованных Софию и Герду увели для снятия мерок.
— Прошу вас, господа, присаживайтесь. Не желаете чаю, кофе? — хозяин гостеприимно указал на кресла. — Не сочтите за бестактность и навязчивость, но, по моему мнению, вам просто необходимо сшить новый костюм. Поверьте, я сумею вас удивить.
Андрей критически осмотрел себя в зеркале.
— Пожалуй, вы правы, — хмыкнул он. — Принимайте заказ. Чёрная черкеска, серый бешмет. Украсьте серебряным шитьём газыри. Эполеты уланского образца.
Когда хозяин назвал сумму — четыреста семьдесят рублей, Андрей едва заметно поморщился. Он с трудом сохранил на лице спокойное равнодушие, расплачиваясь, и лишь легкая тень промелькнула в глазах.
— Что же, — сказал он, пряча бумажник, — надеюсь, результат оправдает ожидания.
— Не изволите сомневаться, — ответил хозяин с довольной улыбкой.
Уже сидя в карете, Костя посмотрел на друга и рассмеялся.
— Чего ржёшь как конь стоялый? — с досадой проговорил Андрей. — Смеёшься над тупостью моей захолустной? Что ж, смейся, заслужил.
— Да нет, Андрей, ты просто удивил меня. Ну прямо заправский аристократ, которому деньги не проблема, — примирительно ответил Костя.
— Так мне, барану, и надо, — вздохнул Андрей. — Я когда кадетку закончил, всё на отлично сдал, только французский еле на семь баллов вытянул. Приехал в сотню, доложился, а командир возьми и спроси на французском. Я с горем пополам ответил. А он мне говорит: — Что ж ты, Андрей, так сплоховал с французским?
А я ему в ответ: — Да на кой-мне этот французский сдался?
— Баран ты, Андрюха.
— Почему баран? — спрашиваю.
— Любое умение когда-нибудь пригодится. А ты как баран: только жрёшь и срёшь, да глупыми глазами хлопаешь. Кто мешал французский выучить да на отлично сдать?
— Обиделся я тогда на него, — продолжил Андрей. — А сегодня вдруг до меня дошло: прав был командир. Если бы знал хорошо французский — и с Соней спокойно общался, и этой стерве достойно ответил. Понять-то понял, а ответить не мог — вследствие слабого знания. Тут ещё злоба так горло подперла, что дыхнуть не смог.
Константин выслушал исповедь друга.
— Я всегда знал, — задумчиво ответил он, — если командир советует, лучше прислушаться и исполнить. Как ни странно, он всегда оказывается прав. Учи сейчас французский. — Так и учимся: Соня меня французскому, а я её — русскому. Что самое смешное — Герду никто не учит, а она уже по-русски понятно изъясняться может.
— И опять прав командир, — усмехнулся Андрей. — Жизнь заставит — и не так раскорячишься.
— Жизнь заставит — и не так раскорячишься, — почти одновременно произнесли они эту знаменитую фразу командира и дружно рассмеялись.
Софья и Герда не всё поняли из разговора мужчин и только улыбались их веселью. Их сердца замирали от мысли, что их ожидают чудесные обновки.

Глава 14

Козьмин Игнат Матвеевич, он же Рюмин Ипполит Матвеевич — в прошлом поручик жандармского корпуса, служивший вместе с князем Хованским и отчисленный из корпуса вместе с ним за служебное несоответствие, превышение служебных полномочий и получение взятки, — сидел в своей съёмной квартире, полностью ошарашенный известием о смерти своего бывшего начальника, нынешнего покровителя и работодателя.
Он никак не мог понять, как Хованский — осторожный, предусмотрительный — мог погибнуть от рук грабителей. Это не укладывалось в голове.
— Не верю, — прошептал он, глядя в одну точку. — Не верю.
Он прошёлся по комнате, нервно потирая руки.
Внезапно его осенило. Малые пруды — место, где Хованский несколько раз встречался с англичанами. Холодный пот выступил на лбу.
— Англичане, — подумал Козьмин. — Это они. Убрали Хованского, чтобы замести следы. Он знал слишком много. О финансировании, о связях, о каналах… Теперь его нет. И никто не докажет, что основными заказчиками были они.
Ипполит остановился у окна, глядя на темнеющую улицу.
— А что будет со мной? Я ведь тоже знаю… не всё, но достаточно. Маршруты, явки, имена. Если они решили замести следы, то не остановятся на Хованском. Я — следующий.
Страх ледяной рукой сжал сердце.
— Но зачем? — прошептал он. — Я верно служил. Я делал всё, что велели. Я… — Он осекся. — Я им больше не нужен. Операция по ликвидации князя Иванова-Васильева закончится — и нужда во мне отпадёт. Или нет?
Он не знал. И от этого незнания становилось ещё страшнее.
— Что делать дальше? Бежать? Куда? За границу? Но там меня найдут — или англичане, или свои, русские агенты. Остаться? Значит, ждать, когда меня зачистят. «Убийцы-грабители» подстерегут в тёмном переулке.
Ипполит схватился за голову.
— Что же делать? Что делать?
В комнате было тихо. Только маятник часов мерно отсчитывал минуты, часы — возможно, последние в его жизни.
— Надо искать защиту, — понял он вдруг. — У своих бывших сослуживцев. Они меня арестуют, узнают всё… Но, может, это спасёт мне жизнь? Если сдаться, назвать имена, рассказать всё, что знаю…
Он замер. Перед ним стоял выбор: или петля, или тюрьма. Но, может быть, был и третий вариант — исчезнуть. Навсегда. Сменить имя, внешность, уехать так далеко, чтобы никто не нашёл.
— Но как? — прошептал он. — Как?
Ответа не было. Только страх, который рос с каждой секундой.
Он подошёл к столу, налил коньяку, выпил залпом. Стало немного легче, но ненамного.
— Завтра, — сказал он себе. — Завтра я приму решение. Времени осталось мало. Ждать нельзя.
Он погасил свечу и долго сидел в темноте, глядя в ночь, которая, казалось, вот-вот поглотит его.
И вдруг его осенило. Он буквально подскочил со стула.
— Деньги! Семь тысяч рублей, которые я должен передать Железнову! — вслух воскликнул он.
Англичане решили простимулировать Виктора, обещая ещё десять тысяч после проведения операции. Он совсем забыл о них, выбитый из колеи известием о смерти патрона.
— Вот оно, спасение! — Ипполита охватила радость. Он нашёл выход из смертельной ловушки.
У него были новые документы, появились деньги — и плюс его собственные накопления, которых хватит на пять лет вполне обеспеченной жизни. А там, когда всё утихнет, можно будет подумать и о будущем. Сейчас главное — уцелеть и выжить.
Участие в убийстве Бенкендорфа ему не простят. Каторга пугала его ничуть не меньше петли.
— Надо исчезнуть, — твёрдо сказал он себе. — Исчезнуть сегодня же. Переоденусь, сменю имя, и пусть ищут. А эти… — он кивнул в сторону окна, — пусть сами разбираются.
Он зажёг свечу, достал дорожный саквояж и начал торопливо собирать вещи.

Английское посольство.
В кабинет Мичтона вошёл озабоченный Читерлейн.
— Здравствуйте, Колин. Вы чем-то озабочены?
— Да, сэр. Случилась неприятность. Пропал связной контактировавший с группой боевиков. Козьмин, — с трудом выговорил Колин.
— Как пропал? — спросил Мичтон, нахмурившись.
— Прошло уже два дня, как он должен был связаться со мной и доложить, как идёт отслеживание объекта. Но он не явился.
— Так… — Мичтон задумался.
— Я передал ему семь тысяч рублей для передачи аванса Железнову. До сих пор неясно, передал он деньги или нет. Может, приостановить подготовку к операции? Может, этот связной сдаст нас русским?
— Деньги, деньги… — задумчиво протянул Мичтон. — Нет, Колин, он не сдаст нас русским. В первую очередь он сам станет фигурантом дела об убийстве Бенкендорфа. Это человек Хованского. По всей видимости, узнав об убийстве Хованского, он связал все концы и догадался, что Хованского убрали с целью зачистки — как знающего все подробности дела. Естественно, он испугался, что ликвидируют и его. Поэтому он воспользовался деньгами и скрылся.
Мичтон прошёлся по кабинету.
— Нет, он не сдаст нас русским. Он спрячется так хорошо, как сможет. Мы вряд ли найдём его. Это серьёзное упущение, Колин. У вас есть адрес, где находятся боевики?
— Да.
— Значит так, Колин. Срочно свяжитесь с ними. Объясните, что связной некоторое время не сможет выполнять свою работу. Основные сведения об объекте наблюдения у вас есть — подробные и достаточно свежие. Я подключу своих людей, они продолжат наблюдение. Подготовку к операции не останавливать. Получите дополнительное финансирование. — Мичтон посмотрел на майора в упор. — Колин, эта операция по значимости стоит много больше, чем проведённая вами ранее. Не провалите её.
— Не волнуйтесь, сэр, — ответил Читерлейн. — Если вы уверены, что связной не сдаст нас, тогда всё должно получиться.
— Уверен, — твёрдо сказал Мичтон. — Действуйте.
Читерлейн кивнул и вышел. Мичтон остался один.
— Козьмин, — тихо повторил он. — Надеюсь, ты окажешься не глупее, чем я думаю.

За две недели до описываемых событий.
Гурово. Штаб-квартира ГРУ.
— Разрешите, ваше сиятельство? — в кабинет вошёл полковник Гессен.
— Проходите, Герман Иванович. Я слушаю вас.
Восстановившись в штате ГРУ, Гессен успокоился и с завидным рвением принялся за работу. Генерал Леднёв, убедившись в компетентности и высокой квалификации полковника, доверил ему отдел внутренних дел.
— Ваше сиятельство, мы отработали князя Хованского, весь круг его общения и знакомых. Выяснилась его тесная связь с графом Нессельроде, а через него — с графиней Орловой. По моей просьбе капитан Володин переориентировал трёх наиболее опытных агентов наружного наблюдения, и в процессе их работы выявился неприятный факт. За вами ведётся наблюдение.
Я замер, осмысляя сказанное.
— Вы уверены, Герман Иванович?
— Вне всяких сомнений. Именно за вами. Агентура зафиксировала этот факт и следила в течение трёх дней. По счастливой случайности один из агентов узнал наблюдателя. Им оказался Рюмин Ипполит Матвеевич, бывший поручик жандармского корпуса, служивший под началом князя Хованского и уволенный вместе с ним.
Меня охватило радостное волнение.
— Это же просто замечательно! Нет, суперзамечательно!
Видимо, моё лицо приобрело совсем глупое выражение человека, выигравшего миллион рублей.
— Простите, ваше сиятельство, не могу понять вашей радости. Возможно, вам грозит опасность. На всякий случай необходимо предпринять дополнительные меры и усилить охрану, — озабоченно проговорил Гессен.
— Ни в коем случае, Герман Иванович! Я приказываю вам оставить всё как есть и никоим образом не тревожить тех, кто наблюдает за мной. Второе: максимальное наблюдение за этим Рюминым. Очень осторожное и внимательное. Он не должен заметить за собой слежку. Отследить все его контакты и ежедневно докладывать мне. Помните: очень осторожно. Это наша не нить, а канат, который позволит нам узнать многое, если не всё. И попробуйте упустить его — получите плетей лично от меня, по заднице. Не разочаровывайте меня, Герман Иванович.
Гессен, озадаченный моей угрозой наказания, молча смотрел на меня, пытаясь понять, шучу я или нет.
— Ваше сиятельство, по-моему, вы не понимаете всей опасности сложившегося положения. Вы допускаете, что на вас готовится покушение?
— Герман Иванович, — я встал и принялся ходить по кабинету, — если идёт подготовка к покушению на меня, это просто дар божий. Думайте, полковник, думайте.
— Вы хотите спровоцировать нападение на себя и во время его исполнения захватить участников, — быстро сообразил Гессен.
— Вот именно. Будем ловить на живца.
— В роли живца будете вы, Пётр Алексеевич?
— Вы меня обижаете, Герман Иванович. Вы что же, сомневаетесь в моих способностях?
— Ни в коем разе, ваше сиятельство. Но невозможно всё предусмотреть. Стоит ли так рисковать?
Я остановился у окна, повернулся к Гессену.
— Герман Иванович, давайте рассуждать здраво. Если они хотят меня убрать, они найдут способ, рано или поздно. Лучше встретить угрозу лицом к лицу, когда мы готовы, чем ждать удара в спину. Мы контролируем их связного? Контролируем. Знаем примерные планы? Знаем. Наша задача — не спугнуть их, дать довести подготовку до конца и ударить в самый ответственный момент.
— И каков план? — спросил Гессен, уже полностью включившись в работу.
— Вот что я предлагаю. Вы выделяете группу захвата — лучших людей, максимально скрытных. Они будут постоянно находиться поблизости от меня, но так, чтобы их невозможно было обнаружить. Охрана моя остаётся прежней — пусть видят, что я не жду нападения.
— А если нападут неожиданно? Если мы не успеем? не мог успокоится Гессен.
— Никаких «если». Должны успеть.
Гессен кивнул, записывая.
— Где, по-вашему, они могут напасть?
— Скорее всего, на маршруте от Гурово до Петербурга. Удобнее в загородной части, но возможно и в самом городе — в малолюдном месте. В любом случае, мы должны быть готовы к любому сценарию. Продумайте три варианта маршрута и для каждого — план перехвата.
— А если они используют бомбу, как с Бенкендорфом?
— Тогда тем более нужно быть рядом, — жёстко сказал я. — У нас есть время. Вы должны не только подготовить людей, но и постараться выяснить, когда и где планируется покушение. Рюмин — наш ключ. Возможно, он сам не знает всех деталей, но через него мы можем выйти на исполнителей и заказчиков.
— А если операция провалится? — спросил Гессен. — Если они успеют нанести удар?
— Если провалится — значит, не уберегли, — ответил я. — Но я верю в вас, Герман Иванович. И в своих людей.
Гессен поднялся, одёрнул мундир.
— Когда прикажете начинать, ваше сиятельство?
— Немедленно. И докладывайте каждый день. Лично. Без посредников.
— Слушаюсь, — кивнул Гессен и направился к двери.
— Герман Иванович, — окликнул я его, — берегите людей. Живые нам нужнее, чем мёртвые герои.
— Слушаюсь, ваше сиятельство.
— И ещё, Герман Иванович, — добавил я, — в случае необходимости можете подключить моих людей, прибывших со мной из похода. Это разведка и штурмовики пластунской бригады. Можно переодеть их в штатское. Особенно разведка — ребята подготовленные и сообразительные.
— Помощь не помешает, — согласился Гессен. — Людей, как всегда, не хватает.
— Тогда действуйте, — сказал я.
Гессен поклонился и вышел.
После нашего разговора я невольно стал приглядываться к окружающим, стараясь делать это незаметно. Во время моего выхода из дома иногда стали мелькать знакомые лица Костиных разведчиков. Они выполняли своё задание достаточно грамотно. Через пару дней они пропали из моего поля зрения. Освоились.

Глава 15

С визитом ко мне пожаловал коллежский советник Куликов Жан Иванович.
— Вы позволите, ваше сиятельство! — вежливо спросил он.
— Жан Иванович, здравствуйте! Как же я рад вас видеть. Работаем в одном учреждении, а не виделись — дай бог памяти — больше полугода, — искренне сказал я, действительно радуясь встрече с Куликовым.
— Служба, ваше сиятельство, — ответил он. — Я к вам по делу. Вами же инициированному.
— Неужели Лензолото?
— Оно самое. Согласно вашим пожеланиям, все действия проведены в соответствии с вашим планом. — Куликов помедлил. — Кстати, ваше сиятельство, откуда у вас столь широкие познания в делах подобного рода?
— Оно вам надо, Жан Иванович?
— Действительно, — он усмехнулся. — Простите, отвлёкся. Так вот. В те места лично отправился купец первой гильдии Дёмин. От моего ведомства — ротмистр Губин с весьма широкими полномочиями. С ними отряд из полусотни охочих людей, хорошо вооружённый и снаряжённый.
— И что на месте? — поторопил я.
— По прибытии к месту назначения ротмистр обнаружил просто огромное количество нарушений со стороны английской компании «Голден Фактори». Они устроили беспредельный грабёж и разбой при попустительстве местных органов власти. Губин своим решением через Сибирский комитет, ведающий золотым промыслом, лишил их лицензии и заставил свернуть все работы. — Куликов перевёл дух. — На него было совершено два нападения. Отбиться помогли бойцы отряда ССО, бывшие при нём, и отряд охраны.
— А что с организацией товарищества?
— Организовано товарищество «Лензолото». Юридически оформлено согласно оговорённым паям. Дёмин развернулся не на шутку. Начато строительство посёлка для работников прииска на сто пятьдесят семей. Тёплые дома, общественные постройки, больница с фельдшером, школа. Все самостоятельные старатели добросовестно сдают добытое золото в контору. Цена хорошая, народ доволен. Завезено значительное количество продовольствия.
— А что сам Дёмин?
— Ротмистр отзывается о нём весьма хорошо, — ответил Куликов.
Я усмехнулся. Ещё бы. После проигрыша мне он был на грани разорения. Ухватился за моё предложение как за спасительную соломинку. Деньги в дело вкладывали я, Юсупов, цесаревич и ряд мелких вкладчиков. Ему оставалось реализовать задуманное. В его деловой хватке я не сомневался.
И вот результат.
— Что ж, Жан Иванович, — сказал я, — вы меня обрадовали. Передайте Губину и Дёмину мою благодарность.
— Непременно, ваше сиятельство, — поклонился Куликов.
Куликов, к слову, сам вложился в Лензолото и выкупил пять паёв.
— Жан Иванович, вы выдали премии Губину и бойцам ССО?
— Всё исполнено, ваше сиятельство. — Куликов помолчал. — Губин привёз пятнадцать пудов золота — изъятого и конфискованного у англичан. Ему пришлось опираться на ваш приказ и ваше имя, поскольку я не стал просить об этом графа Орлова.
Он многозначительно посмотрел на меня.
— Весьма смелый поступок с его стороны. — Я кивнул. — Оформите и передайте двенадцать пудов в казначейство, остальное привезите в Гурово. Естественно, всё оформите официально, кроме трёх пудов. Вся ответственность на мне.
— Исполню, ваше сиятельство.
Савва организовал чай с пряниками.
— Прошу вас, Жан Иванович, угощайтесь.
— Благодарю, Пётр Алексеевич. Помните мою слабость к сему продукту? — улыбнулся Куликов.
— Жан Иванович, у меня к вам сугубо личная просьба. Расскажите, что происходит в Третьем отделении. Если у вас нет желания говорить об этом, я не настаиваю.
— Отчего же, Пётр Алексеевич, извольте. — Куликов отставил чашку. — Если выразиться одним словом — бедлам. При видимом спокойствии Третье отделение просто трясёт и лихорадит. Что касается моей экспедиции, каких-то кардинальных перемен удалось избежать, чего не скажешь о Первой экспедиции. К большому сожалению, полковник Гессен отстранён, его сменщик — простой командир жандармского эскадрона. Ни опыта, ни способностей. Экспедицию буквально тащит на себе капитан Володин. В остальных — такая же картина. Толкового руководства и ясной постановки задач нет. Сплошные приказы: «Найди то, не знаю что».
Он грустно вздохнул.
— Все мои дела остановились. Что делать дальше — разъяснений нет. Вот так и живём, Пётр Алексеевич. Генерал Дубельт пока не пострадал от всякого рода реорганизаций. Жандармский корпус исполняет свои функции
Я задумался. Бардак в Третьем отделении радости не приносил. Напротив, неработоспособное Третье отделение — это путь к хаосу, который не замедлит себя ждать.
— Полковник Гессен с недавнего времени служит у меня, — сообщил я Куликову.
— Да что вы говорите? — обрадовался тот. — Рад такому исходу дела. В случае моего увольнения могу ли я рассчитывать на место у вас, Пётр Алексеевич?
— Даже не сомневайтесь. Я не шучу.
— Благодарю вас, ваше сиятельство, успокоили. Осталось только молиться, чтобы с вами всё было хорошо. — Куликов пристально посмотрел на меня.
— Загадывать не буду. Все под Богом ходим.

Поступило неофициальное повеление императора явиться к нему с докладом.
— Здравия желаю, ваше императорское величество.
Я поклонился и цесаревичу, присутствующему на встрече.
— Здравствуйте, князь. Вам удалось узнать что-нибудь новое? — спросил Николай.
— Так точно, ваше величество. Сведений достаточно много. Работаю с ними, анализирую. Установлены некоторые достоверные обстоятельства гибели графа Бенкендорфа. Сделаны предварительные выводы.
— И какие они? — заинтересовался император.
— Повторюсь, ваше величество, выводы предварительные. Основным заказчиком является английская разведка. Организация, финансирование и контроль за операцией осуществлены ими. Исполнитель — боевое крыло организации «Земля и воля», Богдан Корытко, он же Виктор Железнов.
Император нахмурился.
— Вы уверены в ваших выводах, князь?
— Так точно, ваше величество, уверен полностью. Доказательной базы пока нет — только косвенные улики. Но они будут. Мы проводим оперативные мероприятия и ведём активную подготовку к противодействию и захвату основных участников акции, повлекшей гибель графа Бенкендорфа, а также тех, кто организовал и провёл само покушение. В данный момент мы разыскиваем и отслеживаем всех подозрительных лиц. Ставлю вас в известность, ваше величество: мною задействованы некоторые силы и ресурсы Третьего отделения. Многие работают негласно, поскольку я опасаюсь некомпетентного вмешательства графа Орлова в расследование. Признаюсь честно — я не доверяю ему.
Император упёрся в меня взглядом. Было видно, как он недоволен моим последним заявлением.
— Вы не доверяете графу Орлову? — переспросил он ледяным тоном. — Князь, вы позволяете себе слишком много. Граф Орлов назначен мною. Он — начальник Третьего отделения. Ваше недоверие к нему — это, по сути, неуважение к моему решению.
— Ваше величество, — мой ответ прозвучал спокойно, — я ни в коей мере не оспариваю вашего выбора. Но я обязан доложить вам правду такой, как она есть. Орлов — человек честный и преданный вам., но он не обладает ни опытом, ни умениями, которые были присущи Александру Христофоровичу. В расследовании такого уровня ошибки и непрофессионализм могут стоить слишком дорого.
— И вы решили действовать в обход? — Голос императора стал тише, чувствовалось, что он с трудом сдерживает свой гнев.
— Я решил действовать так, чтобы не навредить делу, — ответил я. — Все мои действия направлены на раскрытие убийства Бенкендорфа и наказание виновных. Если это задевает чьё-то самолюбие — я готов ответить за свои поступки. Но только после того, как дело будет сделано.
Николай Павлович встал и прошёлся по кабинету. Цесаревич, до сих пор хранивший молчание, с тревогой переводил взгляд с отца на меня.
— Вы ставите меня в трудное положение, князь, — сказал наконец император. — С одной стороны, я вижу результат. С другой — вы действуете за спиной у моего назначенца.
— Я действую за его спиной только в интересах дела, — жёстко сказал я. — Простите, ваше величество, но это так. Орлов не контролирует ситуацию. Он создаёт видимость бурной деятельности, а на деле — топчется на месте. Я не могу ждать, пока он разберётся.
Император остановился, глядя на меня в упор.
— Вы всегда были дерзким князь. Но эта дерзость пока приносила пользу. — Он помолчал. — Хорошо. Я не буду вмешиваться. Но предупреждаю: если вы ошибаетесь, если ваши действия приведут к провалу — пеняйте на себя. Вы лишитесь самостоятельности, моего покровительства, вы лишитесь всего.
— Я понимаю, ваше величество, — ответил я не отводя взгляда.
— Продолжайте работу. Докладывайте мне лично. И постарайтесь не провалиться.
— Слушаюсь, ваше величество.
Я вышел из кабинета. Адъютант императора полковник Лоренц сочувственно посмотрел на меня.
— Не огорчайтесь, ваше сиятельство. Всё образуется.
— Благодарю вас, полковник, за участие, но я вовсе не огорчён. Наоборот, взбодрён его величеством по самое не могу и готов к новым трудовым свершениям.
— В таком случае, рад за вас. Успехов вам на вашем нелёгком поприще, — улыбнулся Лоренц.
Из кабинета вышел Александр. Увидев меня, сказал:
— Пройдёмся, Пётр Алексеевич.
Мы шли коридорами Зимнего дворца.
— Отец просто в бешенстве. Мне кажется, только ты способен довести его до белого каления за десять минут общения.
— Александр Николаевич, я такой, какой есть. Вероятность моей перемены крайне мала. Единственные, кто могут вить из меня верёвки, — это мои дети. Тут я бессилен, — улыбнулся я. — В остальном я такой — неудобный, дерзкий, вонючий, но результативный. Ничьи задницы лизать не намерен. Если взялся за дело, то стараюсь довести его до конца.
— А почему «вонючий», Пётр? — удивился цесаревич.
— А отчего ваш отец нос морщит? — усмехнулся я.
На весь коридор раздался хохот Александра, который он пытался сдержать, но у него плохо получалось. Гвардеец, стоявший на посту, взял на караул и выпученными от удивления глазами смотрел на цесаревича, не понимая причины его веселья.
Мы прошли дальше. Александр успокоился, потом неожиданно повернулся ко мне и с серьёзным видом сказал:
— Пётр, ты помнишь данное мне слово, что когда наступит мой час, ты будешь всегда рядом со мной? — он смотрел на меня требовательно, ожидая ответа.
— Конечно, Александр Николаевич. Я всегда отвечаю за свои слова и сдержу данное обещание.
— Помни об этом, Пётр. Ты единственный, кому я доверяю и на кого могу положиться без оглядки.
Александр с чувством пожал мне руку и пошёл обратно.
Я посмотрел ему вслед и тихо сказал сам себе:
— Как же, знаю вас, монархов. Император дал слово — император может взять его обратно. Это только для нас, смертных, дорога в одну сторону.

Глава 16

Александр вернулся в кабинет. Николай Павлович стоял у окна, спиной к сыну.
— Ну что, Александр, убедился в моей правоте? Этот князь не управляем, дерзок и наглец. Проворачивает свои дела за спиной Орлова и в случае неудачи всё свалит на него. И ты хочешь довериться этому человеку?
Николай повернулся к сыну, взглядом требуя ответа.
— Ваше величество, вы не совсем правы, и вы сами прекрасно понимаете это. Взрыв ваших эмоций и негодования понятен, но, несмотря на всё ваше недовольство и гнев, вы дали возможность князю продолжить работу так, как он считает нужным. Да, он непредсказуем, дерзок, во… — Цесаревич вовремя остановился. — Во многом непонятен, но вы должны признать: его работа результативна и успешна. В кратчайшие сроки он смог наладить работу и взаимодействие экспедиций, своими силами, которые подчинены ему, сумел выявить и очертить круг преступников. Ведёт подготовку к их захвату.
А теперь представьте, как всё это выглядело бы, пойди он обычным путём. Согласование с графом Орловым всех своих действий заняло бы столько времени! Негативный настрой графа по отношению к князю — и вся работа встаёт. Поэтому отдаю должное вашему величеству: несмотря на все особенности характера князя Иванова-Васильева, вы можете управлять и направлять этого незаурядного человека в нужную вам сторону.
В глазах императора мелькнуло удовлетворение.
— Что же, сын, признаю твоё возросшее понимание того, как ведутся государственные дела. Соблюсти баланс между несовместимыми составляющими — самое трудное дело. Умный правитель не тот, кто не терпит рядом умных и сильных, а тот, кто умеет направлять их энергию в нужное русло, не давая ей разрушить государство. Князь — инструмент. Острый, опасный, но полезный. И если научиться им владеть — польза будет огромной. А если нет — порежешься.
Он помолчал и добавил:
— Ты начинаешь понимать это, Александр. И это радует.
Цесаревич поклонился.
— Благодарю, ваше величество. Я буду учиться.

Зимний дворец. Кабинет начальника Третьего отделения.
Граф Орлов сидел за столом и рассеянно перебирал бумаги, лежащие на столе. Ему вспомнился недавний разговор с женой, которая — к его удивлению и радости — стала мягче и доступнее. Она со спокойствием переносила опалу императора и свела к минимуму общение с обществом. Счастливое возвращение сына из Венгерского похода. Награждение его Анной четвёртой степени, Станиславом третьей степени с мечами, австрийским орденом. Наконец в семействе наступили спокойные дни.
Единственное, о чём просила Ольга, — оградить семью от назойливого наблюдения людей князя Иванова-Васильева.
— Князь… — задумался Орлов.
Он собрал и изучил все документы и сведения, имеющие отношение к его жене. Ничего серьёзного. Сплетни, слухи, подозрения в связях с масонами. Так можно сказать о любой знатной даме Петербурга. Но ему не давал покоя тот разговор с императором, в котором государь прямо указал, что у него имеются другие материалы — уже более серьёзные, обвиняющие Ольгу в запрещённой деятельности. Это беспокоило и вызывало опасения.
— Что именно известно государю? — думал Орлов. — И что известно князю? Они играют в свои игры, а моя жена… Жертва она или участница собственной игры? Но почему? Зачем князю понадобилось собирать компромат на Ольгу? Месть? Или нечто большее?
Надо действовать. Ждать больше нельзя. Князь Иванов-Васильев слишком самостоятелен, слишком опасен. Он имеет серьёзное влияние и поддержку в самом Третьем отделении и жандармском корпусе. Генерал Дубельт — однозначно его сторонник. Князь имеет прямой доступ к императору.
Что я могу ему противопоставить? Формально я — его начальник. Но он подчиняется напрямую государю. У меня нет рычагов давления на него. А у него — есть. Вопрос в том, как далеко он готов пойти.
Орлов решил действовать. Следовало наладить отношения с самим князем. Внешне — вежливо, даже доброжелательно. Пусть думает, что я хочу наладить деловые отношения. А тем временем… тем временем быть готовым к его удару и противодействовать.
Граф вызвал адъютанта.
— Пригласите князя Иванова-Васильева завтра к полудню.
— Слушаюсь, ваше сиятельство.

Зимний дворец. Кабинет начальника Третьего отделения.
Я вошёл в кабинет ровно в полдень. Граф Орлов встретил меня стоя — знак уважения, но не дружелюбия.
— Здравия желаю, ваше сиятельство, — приветствовал я графа, коротко поклонившись.
— Здравствуйте, князь. Прошу, присаживайтесь. — Орлов указал на кресло напротив.
Я сел, не проявляя ни спешки, ни беспокойства, ни агрессии. Орлов обошёл стол и устроился напротив, пристально глядя мне в глаза.
— Я пригласил вас, князь, чтобы поговорить без свидетелей.
— Я слушаю, ваше сиятельство.
Орлов помолчал, собираясь с мыслями.
— Вы ведёте расследование убийства графа Бенкендорфа. Я знаю, что в ходе его вы собираете сведения, в том числе и о моей семье. О моей жене.
— Это так, — спокойно ответил я. — Отрабатываются все версии. Все контакты. Все лица, имевшие отношение к покойному графу.
— И что вы накопали на Ольгу? — Орлов напрягся. — Сплетни? Слухи? Связи с масонами, которые есть у половины петербургских аристократок?
— Не только, — ответил я, не отводя взгляда.
В комнате повисла тишина. Орлов сжал подлокотники кресла, пытаясь сохранить спокойствие.
— Князь, я пригласил вас не для того, чтобы выяснять отношения. Я хочу предложить вам сделку.
— Какую?
— Вы прекращаете преследование моей жены, прекращаете сбор сведений, не трогаете Ольгу. В обмен — я гарантирую вам свою лояльность. Дружеское отношение. Поддержку во всех ваших начинаниях. Вы знаете, что это значит: у вас будет союзник, а не враг.
Орлов выдержал паузу.
— Я не прошу вас уничтожать собранные материалы. Просто… не используйте их. Не трогайте мою семью. И я не буду трогать вас.
Я слушал внимательно, не перебивая.
— Ваше сиятельство, — выдержал я короткую паузу, — вы предлагаете мне закрыть глаза на то, что ваша жена, возможно, причастна к убийству государственного деятеля такого уровня, как граф Бенкендорф? — В моём голосе не было издёвки, только холодное спокойствие. — Вы просите меня поставить наши личные отношения выше закона?
— Я прошу вас не разрушать мою семью, — жёстко ответил Орлов. — Ольга — женщина. Она могла наделать глупостей, попасть под чужое влияние. Но она не убийца. Я знаю её.
— Это покажет следствие. Если она невиновна — ей нечего бояться.
— А если нет? — Орлов побледнел. — Если вы найдёте доказательства? Что тогда, князь?
— Тогда закон определит её судьбу.
Орлов вскочил, прошёлся по кабинету, затем остановился напротив меня, глядя в упор.
— Вы не поняли, князь. Я предлагаю вам мир. Я предлагаю вам союз. А вы… вы отказываетесь?
— Я не отказываюсь от сотрудничества. Я готов работать с вами. Я готов уважать вас как начальника. Но я не могу закрыть глаза на то, что считаю своим долгом. Бенкендорф мёртв. Убийцы должны быть найдены. Если ваша жена не причастна — она будет вне подозрений. Если причастна… — я развёл руками, — вы должны быть готовы к последствиям.
Орлов сжал кулаки. Губы его побелели.
— Слушайте меня, князь. — Голос его стал тихим, почти зловещий шёпот. — Я предлагал вам мир. Вы его не приняли. Теперь запомните: если вы тронете мою жену — если вы обнародуете хоть одну сплетню, хоть одно подозрение, которое её опорочит, я уничтожу вас. — Он наклонился к самому моему лицу. — Смешаю с грязью, князь. Я доберусь до вас через императора, через Сенат, через любые инстанции. Я уничтожу вашу карьеру, ваше имя, вашу семью. Мне плевать на доказательства. Я найду способ.
Я не отвёл взгляда. Не побледнел. Не шелохнулся. Молча смотрел ему в глаза.
— Я услышал вас, ваше сиятельство, — спокойно сказал я. — Угрозы — плохой способ ведения диалога. Я ищу правду. Если ваша жена не виновна, ей нечего бояться. Если виновна… ваши угрозы не помогут.
— Вы самоуверенны, князь.
— Я уверен в своей правоте. Это разные вещи, — ответил я, поднимаясь. — Если это всё, что вы хотели сказать, позвольте откланяться. У меня много работы.
Орлов сжал кулаки, но сдержался.
— Ступайте, князь. Но помните: я вас предупредил.
— Запомню, ваше сиятельство. — Я сделал шаг к нему, сокращая расстояние. — В ответ прошу и вас помнить.
Я приблизился к самому его лицу, глядя в глаза.
— Граф, ты просто не понимаешь, с кем связался. Ты смеешь угрожать мне и моей семье? Запомни: если ты хоть в мыслях будешь держать свои угрозы, я вырежу всю твою семью вместе с тобой. Ваши трупы никто и никогда не найдёт. Вы просто пропадёте из мира живых. Ты первый начал.
Я намеренно обращался на «ты», чтобы быть ближе и доходчивее. Мы же разговаривали как реальные пацаны.
Орлов побледнел ещё сильнее, но промолчал.
Я развернулся и вышел, не прощаясь.

Граф Орлов сидел неподвижно, его взгляд застыл в одной точке. Он никак не мог выкинуть из памяти пустые зрачки князя. На него смотрела пустота, тёмная бездна, сама смерть — и он ни на секунду не сомневался, что князь выполнит своё обещание. Никто и ничто не сможет его остановить.
Плевать он хотел на угрозы в свой адрес. На своё место, звание, карьеру — ему было всё равно. Единственное, что привело его в мрачную ярость, — это угроза его семье.
И тут же граф осознал: он никогда не решится исполнить свои угрозы. Даже если бы захотел — скорее всего, не успел бы. Только сейчас страх, сковавший его, начал отпускать, и он почувствовал холодный пот, которым покрылась спина.
— Князь… не человек. Дьявол во плоти, — прошептал он.
Он, боевой генерал, никогда не отступавший перед смертельной опасностью, вдруг понял, что встретил противника, для которого он — картонная фигурка, которую тот сомнёт без особых усилий. Эта беспомощность пугала и раздражала графа одновременно.

Стрельня. Дача графа Орлова.

Ольга Александровна никогда прежде не видела своего мужа в таком состоянии. Ей показалось, что он вдруг превратился в старика.
— Алексей! Что случилось? — с тревогой спросила она.
Граф устало опустился в кресло и посмотрел на жену.
— Скажи, Ольга, ты причастна к смерти графа Бенкендорфа?
— Алексей, как ты мог подумать о таком? Как ты посмел подозревать меня в подобном? — почти кричала графиня.
Граф откинулся на спинку кресла.
— Я не подозреваю. Это есть кому делать и без меня. Я просто спрашиваю, чтобы знать, чего ожидать в дальнейшем.
— Алексей, клянусь тебе: я никоим образом не причастна к убийству Бенкендорфа. — Голос её дрогнул. — Я признаю, что состояла в масонской организации «Молодая Италия» и помогала сбором денег на их борьбу за независимость. Но это никак не вредит нашему государю и России. Всё остальное — навет и ложь, чтобы опорочить меня.
Слёзы Ольги смешались с белилами и косметикой, превратив её лицо в уродливую маску. Граф поморщился.
— Я предупреждал тебя, Ольга. Я просил не играть в эти грязные игры. А ты смотрела на меня как на деревенского увальня, не смыслящего ничего в высокой политике. А когда наступает пора платить по счетам, ты вдруг просишь защитить тебя от клеветы. Как верить тебе после всего? Ты понимаешь, что стоишь у пропасти? Ты подумала, что будет с нашим сыном?
Граф не кричал и не ругался. Он стоял у пропасти вместе с женой, отчётливо понимая, кто столкнёт его в неё.

Глава 17

Лондон. Дом на Файнстрит.
— Чем порадуешь, Саймонд? Угощайся. — Тревис Морон указал на бутылки с вином. — Португальское. Ты же любишь испанские вина. Так что с Пакером? Я же вижу по твоему хитрому лицу, что ты что-то накопал.
Саймонд налил себе вина и, сделав хороший глоток, зажмурился от удовольствия.
— Вы правы, сэр. Накопал. И очень интересное.
— Не томи, Саймонд, — поторопил Морон.
— Получили ответ от колониальной администрации. Как я и предполагал, ничего путного. Единственное, что они нашли, — запись о прибытии в 1816 году некоего Чарльза Паркера. И всё. Дальше его следы теряются.
Морон нахмурился.
— И это всё?
— Не совсем, сэр. — Саймонд поставил бокал и подался вперёд. — Я сопоставил эти сведения с одной старой историей, которая наделала шума в Англии лет тридцать назад. Речь идёт о Чарльзе Паркере — внуке герцога Джорджа Кэмптона, второго. Из очень родовитой семьи.
— И чем же прославился этот внук герцога?
— Он был известным гулякой и дуэлянтом, сэр. — Саймонд усмехнулся. — Убил на дуэли сына какого-то родовитого аристократа, служившего в королевском флоте. Скандал замяли с трудом, но Паркеру пришлось бежать от преследования в американские колонии.
— И следы потерялись?
— Да. А теперь вдруг появляется молодой человек с той же фамилией. И с такими же… способностями. — Саймонд выдержал паузу. — Вы понимаете, что это значит, сэр?
— Понимаю, — задумчиво сказал Морон. — Либо это совпадение, либо…
— Либо он — сын того самого Чарльза Паркера, чьи следы мы ищем. В случайное совпадение я не очень верю. Не думаю, что в Америке бегает с десяток Паркеров.
— А если это действительно потомок того самого Чарльза Паркера? — Морон прищурился.
— Тогда, сэр, мы имеем дело с человеком, который является правнуком герцога Кэмптона и внуком маркиза Паркера-Кэмптона. По этой линии мужчин не осталось, только сестра Чарльза — Изабель Паркер-Морисон. Она вышла замуж за барона Морисона. Поместье и земли Паркеров-Кэмптонов перешли к ней как к единственной живой наследнице семейства Паркеров. И если Джон Паркер — сын Чарльза Паркера, то он может претендовать на земли и титул маркиза Паркера-Кэмптона. Если, разумеется, сможет доказать своё происхождение. А это, сэр, серьёзно.
Морон откинулся в кресле, глядя на Саймонда.
— Что ж, Саймонд, копайте дальше. Узнайте всё, что можно. Если этот Пакер — тот, кем мы его подозреваем, он нам очень нужен.
— Слушаюсь, сэр, — кивнул Саймонд.
— И, Саймонд, — добавил Морон, — никому ни слова.
— Разумеется, сэр.
Они чокнулись бокалами.

Морон удобно устроился в кресле, обдумывая услышанные новости. Джон Паркер стал интересен ему вдвойне. За ним вели наблюдение. Все его действия показывали, что он действительно ищет возможности приобретения судна, в чём ему активно препятствовал Морон. Везде была глухая стена, которая не позволяла Паркеру осуществить мечту о собственном деле. Грузоперевозки и торговля были давно поделены, и никто не желал появления нового конкурента. Все с радостью помогали Морону. Вариантов открыть своё дело у Паркера не было — по крайней мере, в Лондоне.
Морон решил навестить Паркера.
Джон Паркер, он же Дон Жуан, спокойно прогуливался по городу. Каждый день он ходил в порт, интересовался судами, выставленными на продажу, справлялся о торговых делах — в общем, создавал видимость активного поиска возможностей для реализации планов, заявленных Морону.
И вот он появился.
— Здравствуйте, Джон! — заявился Морон с самого утра в комнату, которую снимал Паркер. — Судя по вашему виду, дела идут не так хорошо, как бы вам хотелось, — усмехнулся он.
— Ничего страшного, — ответил Паркер. — Поеду во Францию, поищу там что-нибудь интересное.
— Всё что угодно, но только не служба у меня, — состроил постную мину Морон.
— Послушайте, Джон, — продолжил он, — мне кажется, вы не сможете протиснуться в торговые ряды наших дельцов. Даже если приобретёте судно. В этом случае заработки ваши будут таковы, что особо не разбогатеете.
— Вы ошибаетесь, сэр. Мне бы только найти судно — и я уверен, что смогу разбогатеть на торговле с русскими.
— С русскими? Почему с русскими? Я согласен, торговля с ними — дело весьма прибыльное, но тем более вам не дадут там развернуться. У всех налаженные каналы и свои торговые агенты. Вы мечтаете не о том пироге. Он, тем более, давно поделён.
— У меня есть преференции по сравнению с остальными.
— Вы не сообщите мне, какие? — Морон с большим интересом смотрел на Джона.
— А вы с какой целью интересуетесь, Морон?
— С целью определить ценность ваших преференций, Джон. Поверьте, я разбираюсь в делах подобного рода.
Джон изобразил колебание и сомнение.
— У меня есть рекомендательные письма от начальника факторий Русской Америки. С просьбой о содействии мне в торговле.
— И с чего такое хорошее отношение к вам со стороны русских?
— Я совершил семь рейсов в Новоархангельск. А однажды пробился к ним ранней весной, когда у них начался голод. После этого случая их начальник, узнав, что я собираюсь вернуться в Англию и открыть своё дело, дал мне эти рекомендательные письма.
— И к кому адресованы письма?
— К купцу-промышленнику Рудакову и купцу первой гильдии Новикову.
— О купце Рудакове я слышал. Пенька, дёготь, парусина и многое другое, что нужно для флота. А Новиков?
— Это строевой лес, пиломатериалы, мёд и другое.
— И вы уверены, что они отнесутся к вам с должным вниманием, Джон?
— Второе письмо — от родного брата Рудакова. Он в Америке занимается скупкой пушнины.
Все письма были подлинными и приготовлены заранее для поддержки легенды агента, известного как Дон Жуан. С купцами были проведены предварительные беседы, и от них получены заверения, что они с вниманием отнесутся к Джону Паркеру, если тот появится в их конторах.
— Это меняет дело… — задумчиво протянул Морон. — Что же вы сразу не сказали мне об этом?
— А вы не спрашивали, Морон.
— Мне нужно немного подумать, Джон. Знаете, я не только помогу вам, но и готов вложиться в ваше дело. При одном условии. — Морон выдержал паузу. — Вы наладите своё дело, а потом перейдёте ко мне на службу. И иногда будете выполнять некоторые мои просьбы, связанные с Россией.
Джон молчал.
— Не раздумывайте, Джон. Такие предложения я делаю не каждому. К тому же у вас нет других вариантов.
— А сколько вы готовы вложить в дело? — спросил Джон.
— Сядем и подсчитаем. Думаю, вы будете довольны, Джон. По рукам?
Они пожали руки, закрепляя договор.
— Кстати Джон, как дела обстоят у русских в Америке?
— На тот момент, когда я был там, очень неплохо. Их колония пополнилась новыми переселенцами. Флот усилился тремя судами.
После заключения договора дела Джона Паркера сразу наладились. Ему удалось относительно недорого купить шхуну, которая была в прекрасном состоянии — потребовался лишь небольшой косметический ремонт. Морон внёс в дело приличную сумму. Прибыль делили так: пятьдесят пять процентов — Морону, сорок пять — Паркеру.
Паркер настоял на закупке новых станков различного назначения и загрузил попутный груз. В начале сентября он вышел в свой первый рейс. Кроме писем и различных документов, предназначенных для передачи в посольство и торговую гильдию, он должен был доставить частную корреспонденцию, а также пять тысяч фунтов стерлингов золотом — лично послу Говарду Мичтону.
Было оговорено, что на зиму Паркер останется в Петербурге, наладит торговые дела и договорится о поставках товара.
Джон Паркер с волнением ждал возвращения в Петербург. Ведь он не был на родине три года.

Ноябрь 1849 года. Гурово.
Я чувствовал, как напряжение нарастает. Моя внутренняя сигнализация постоянно горела жёлтым светом. Помимо своей воли я стал нервничать. По донесениям всех служб, задействованных в операции, стало понятно: подготовка к теракту, направленному на меня, завершена. Но нам не удалось определиться с местом нападения. Два маршрута, определённых нами как наиболее удобные для атаки, не являлись окончательными. Удар мог быть нанесён совсем в другом месте.
— Здравия желаю, ваше сиятельство, — встретил меня генерал Леднёв.
— Здравствуйте, Алексей Дмитриевич.
— Ваше сиятельство, на стрелке Васильевского острова встало судно «Святая Анна».
— И… что? — спросил я, проходя в кабинет.
— Капитан судна — Джон Паркер…
Я замер.
— Дон Жуан объявился! — обрадовался я.
— Так точно, ваше сиятельство.
— Значит, всё сложилось удачно. Алексей Дмитриевич, как можно быстрее устройте с ним встречу.
— Сегодня вечером, думаю, не ранее девяти часов.
— Хорошо, хорошо. Что у нас по нашим делам?
— Неожиданно исчез Рюмин.
— Как исчез? — опешил я. — Вы понимаете…
— Пётр Алексеевич, я всё прекрасно понимаю. Рюмин по каким-то причинам решил податься в бега. Признаюсь, в первый момент мы упустили его. Взяли на почтовой станции уже под Москвой.
— Живым?
— Естественно. Завтра будет у нас.
— Как отреагировали наши оппоненты?
— Думаю, поначалу тоже растерялись, но потом быстро сориентировались. Мы потеряли Железнова и его товарища.
— Не понос, так золотуха… Как же так, Алексей Дмитриевич?
— Пётр Алексеевич, не успели отследить. Пока занимались Рюминым, Железнов исчез с места проживания. Где находится сейчас — установить не удалось. — Леднёв виновато вздохнул.
— Значит, придётся рисковать собой, — подумал я.
И как будто прочитав мои мысли, Леднёв осторожно предложил:
— Ваше сиятельство, может, всё же подменим вас двойником? В папахе и бурке трудно разглядеть.
— Надо же, как оперативно отреагировали, — рассуждал я вслух, игнорируя предложение Леднёва. — Одно слово — профессионалы. Алексей Дмитриевич, ещё раз проинструктируйте всех, кто сопровождает меня со стороны. Особенно на повороте у Меньшовской. Уж больно удобное место во всех отношениях. Постарайтесь взять всех живыми. И не спугните их. Матёрые спецы. С подменой не получится, сразу заметят.
— Исполню, ваше сиятельство.
К десяти часам вечера к крыльцу подкатила карета, и в дверь быстро проскользнула фигура в тёмном.
— Ну, здравствуй, Дон Жуан! — приветствовал я ночного посетителя.
— Здравия желаю, ваше сиятельство, — радостно ответил Климов.
Я обнял его.
— Присаживайся. Может, желаешь поужинать?
— Благодарю. Если только чаю.
— Паша, организуй. — Я повернулся к Леднёву: — Алексей Дмитриевич, затолкали палку в задницу проклятым англичанам?
— Так точно, ваше сиятельство. Таможня запретила экипажу выход с судна. Весь вечер трясли корабль на предмет запрещённого. Завтра продолжат, — усмехнулся Леднёв.
— Да уж, таможня у нас свирепая, — улыбнулся Климов. — Вот, пришлось ехать утрясать все проблемы.
— Это сколько мы с тобой не виделись?
— Три года, ваше сиятельство
— Ладно, Дон Жуан, лирика потом, докладывай.
Он отпил чай, поставил чашку и начал докладывать. Подробно рассказал о своём пути из Русской америки. Кратко о положении там. Путешествии из Америки в Англию.
— Внедрение прошло успешно, ваше сиятельство. На меня практически сразу вышел Тревис Морон, начальник какого-то отдела в форин-офисе, однозначно разведка с достаточно широкими полномочиями. Он предложил мне службу в его отделе. Пришлось с месяц кокетничать и отнекиваться всеми способами. Он так обложил меня, что я не смог ничего сделать. Потом я нехотя сдался и рассказал ему о моих торговых преференциях в Петербурге. Как вы и предполагали сработало, да ещё как. Морон предложил сделку: финансирование моего торгового дела в обмен на будущую службу на него. Я согласился. Теперь я — его человек. Он вложил деньги, я купил шхуну, загрузил товар и отправился в первый рейс.
— А в чём суть его интереса? — спросил я.
— Он хочет иметь своего человека в России. Того, кто сможет выполнять его поручения, передавать сведения, налаживать связи. Он очень заинтересовался. Пока не знаю причину, но однозначно интерес сильный. Этот рейс моя проверка на благонадёжность и деловые качества. Ну и личный коммерческий интерес. В дальнейшем он планирует меня использовать уже на службе в его отделе форин-офиса. В каком качестве я пока не знаю. Но Российский вопрос однозначно не оставит. Со мной помимо частной корреспонденции пакет предназначенный лично послу Мичтону и пять тысяч фунтов стерлингов золотом, а так же наши банковские билеты, приличная сумма. Я спрятал их, но думаю таможня найдёт их.
— Ты спрятал их в одном месте?
— Нет, Пётр Алексеевич, в трёх.
— Алексей Дмитриевич, пусть таможня найдёт часть бумажных денег. Золото не трогать. У нас есть спецы чтобы ознакомиться с письмом к послу.
— Есть, Пётр Алексеевич. Вскроют, никто и не заметит.
— Замечательно. Молодец, — похвалил я Климова. — Работай дальше. Но будь осторожен. Теперь ты для них ценная фигура, а значит, и проверять будут чаще.
— Понимаю, ваше сиятельство, — кивнул Климов. — Я привёз станки разного предназначения, как вы и советовали.
— Вот это ты вдвойне молодец.
— Ваше сиятельство, я на них надеюсь заработать, — забеспокоился Джон Паркер.
— Обижаешь, английская морда, оплатим, будешь доволен.
Леднёв и Климов рассмеялись.
— Ладно, продолжим. Соглядатаи есть?
— Как без них, — ответил Климов. — Старший помощник и боцман — точно люди Морона. Кто-то из матросов, наверняка. Экипаж — двадцать восемь человек, не считая меня. Морон позаботился. Команда хорошая, умелая.
— Скажешь Алексею Дмитриевичу, где самая маленькая закладка. Завтра после изъятия привезёшь письмо, поработаем с ним — напишешь подробный доклад. Особенно твои мысли о дальнейшем сотрудничестве. Твою поездку сюда обставим как временное задержание в связи с попыткой провоза контрабанды. Послу и всем заинтересованным лицам скажешь, что пришлось отдать найденные деньги за тихое улаживание дел.
— Всё, Джон Паркер, до завтра. Хотя постой, Аристарх. Должен сообщить тебе печальную новость. Твой отец после продолжительной болезни скончался.
Лицо Климова мгновенно изменилось. Он побледнел, глаза потухли.
— Когда? — спросил он глухо.
— Полгода назад. Твоё жалование переводилось ему, как ты просил. Я распорядился, чтобы до него довели, что все события, произошедшие с тобой, — это в интересах службы. Также ему перед смертью сообщили, что ты награждён орденом Станислава второй степени, только без мечей. Потом заберёшь два письма от отца.
— Благодарю вас, ваше сиятельство, — глухо произнёс Климов. — Но как такое возможно? Награждение Станиславом? Я же ничего не сделал?
— Ну, во-первых, я был уверен в тебе. А во-вторых, если бы ты погиб, это была бы достойная награда за твою службу.
Даже Леднёв озадачился моим сложным ходом мысли.
— Это было очень важно для моего отца, — тихо сказал Климов. — И для меня тоже.
— Я знаю, Аристарх. Не будем о грустном. Отправляйся на судно.

Глава 18

Джон Паркер вернулся на судно далеко за полночь. Встревоженный старший помощник ждал капитана.
— Капитан, у нас проблемы?
— Пока нет, Свит. Я очень устал. Если ничего срочного — я спать.
Утром следующего дня на судно прибыл таможенный наряд: офицер и три нижних чина. Офицер расположился в каюте капитана. Через час в каюту вошёл унтер-офицер и положил на стол продолговатый свёрток.
— Ваше благородие, досмотр учинили согласно вашему приказу. Это найдено в трюме.
— Идите, унтер.
Старший помощник побледнел.
— Свит, оставьте нас, — приказал Паркер.
Помощник вышел и прикрыл дверь.
Паркер посмотрел на офицера.
— Собирайтесь, Паркер. Проедемся в управление, — сказал тот, вставая и забирая свёрток.
Уже у трапа Паркер повернулся к помощнику:
— Выполнять все распоряжения. Никаких лишних движений. Спокойно дожидаться моего возвращения.
— Слушаюсь, капитан.
Паркер приехал в управление пограничного и таможенного контроля, где его ожидала закрытая карета. В Гурово его определили в комнату с кроватью, столом и стулом. Указали, где удобства, и принесли пачку бумаги и письменный набор. Также Климову передали два письма.
Он держал в руках последнее письмо отца. Дрожащими пальцами разорвал конверт. Выпали сложенные листы. Почерк отца — узнаваемый, с флотской чёткостью, но на последних страницах уже заметно дрожащий. Болезнь брала своё.

Мой дорогой сын, Аристарх.
Если ты читаешь эти строки, значит, меня уже нет в живых. И прежде чем уйти, я хочу сказать тебе всё, что не успел, что таилось в моём сердце все эти долгие годы разлуки.
Когда я узнал о том, что тебя изгнали из флота, сердце моё разрывалось на части. Не потому, что я поверил в те грязные слухи, которыми наградили твоё имя. А потому, что я не мог понять, как мой сын — мой старший лейтенант, мой Аристарх, — мог так оступиться. Я не верил. Не поверил тогда. И не верю сейчас. Я всегда знал: ты не мог совершить того, что тебе приписали. Никогда. Поступок, столь низкий для офицера, не мог быть твоим.
Позже, когда до меня стали доходить странные слухи, когда твоё жалование продолжало исправно приходить, когда мне намекнули, что всё происходящее — лишь прикрытие, я понял, что ошибался, сомневаясь. Ты не мог рассказать мне правду. Этого требовали интересы службы. Я знаю, что такое долг. Я сам служил флоту.
Но, признаюсь, сын, я был удивлён. Я ожидал от тебя иного пути. Но кто я такой, чтобы судить? Твой путь оказался сложнее, опаснее, но он твой. И я горжусь тем, что ты выбрал его — не ради славы, а ради дела.
Мне сообщили о твоём награждении орденом Станислава второй степени. Без мечей, но это не важно. Важно то, что тебя заметили, оценили. Поздравляю тебя, сын. Ты заслужил это. И знай: я видел все твои труды, даже если не говорил об этом вслух, о чём сейчас очень сожалею.
Благодарю тебя за материальную поддержку. Ты помог мне дожить эти годы спокойно, и это дорогого стоит. Ни один отец не мог бы желать лучшего сына.
И прости меня, Аристарх. Прости за те нехорошие мысли, что иногда закрадывались в мою голову. Прости за то, что сомневался, хотя и не подавал виду. Я всегда верил в тебя, но страх и горечь туманили разум.
Ты — моя гордость, мой сын. Моя кровь. И я ухожу с мыслью, что оставляю в этом мире мужчину, которому нет равных.
Береги себя. Я люблю тебя.
Твой отец.
Капитан второго ранга в отставке
Пётр Климов.
Аристарх читал медленно, слово за словом. Глаза застилала пелена.
— «Я не верил»… — прошептал он. — «Я всегда знал: ты не мог совершить того, что тебе приписали»…
Он закрыл лицо руками, содрогаясь от беззвучных рыданий. Спина ходила ходуном, плечи тряслись, но он не издал ни звука.
Перед глазами встал образ отца. Капитан второго ранга Климов — высокий, статный, всегда в безупречной форме. Когда Аристарх был мальчишкой, он боготворил отца. Но тот редко бывал дома. Корабли, походы, морские учения. Встречи — короткие, отрывистые. Отец хлопал его по плечу: «Держись, сын. Будь мужчиной». И уходил. Снова. Надолго.
Аристарх винил его за это. В детстве — плакал. В юности — злился. А потом сам поступил в Морское училище. И понял. Понял, что такое служба, что такое долг. Что отец не предавал его — он служил. И теперь Аристарх плакал не только от потери, но и от того, что слишком поздно это осознал.
Потом пришло изгнание. Суд офицерской чести. Позор. Грязные шёпоты за спиной. «Климов-младший — негодяй. Обесчестил форму».
В последнюю встречу он не мог смотреть в глаза отцу. А тот молчал. Не упрекал. Не спрашивал. Только смотрел — с такой тоской и невысказанной болью, что у Аристарха сжималось сердце от стыда и горечи.
Он запил. Опустился на дно. Контрабанда, мелкие судёнышки, презрение тех, кто когда-то уважал его. Он стал изгоем. Сам себе — врагом. И в этой чёрной бездне, казалось, не осталось ни надежды, ни спасения.
А потом появился князь Иванов-Васильев.
— Ты подходишь нам, — сказал он тогда, глядя своими пронзительными глазами. — Я могу вернуть тебя к жизни. Но ты должен сам захотеть.
Аристарх хотел. Как утопающий хватается за обломок мачты, он ухватился за эту руку. И князь не обманул. Он вернул ему имя, честь, смысл. Он дал ему новую жизнь — пусть тайную, пусть опасную, но жизнь, а не существование.
И сейчас, сжимая письмо отца, Аристарх осознал вдруг, что князь сделал больше, чем просто вернул его к службе. Он спас его от окончательного позора. Он не дал ему умереть в глазах отца. Опустившимся, всеми презираемым изгоем. А офицером. Пусть не флота — но офицером.
— Благодарю вас, ваше сиятельство, — прошептал он в пустоту. — За отца. За меня. За всё.
Он бережно сложил письма, убрал их во внутренний карман.
— Всё, отец. Я выкарабкался. Не подведу. Обещаю.
Аристарху казалось, что где-то там, высоко и далеко, отец услышал его. Даже послышалось еле слышимое:
— Держись сын. Будь мужчиной.

Английское посольство.

Мичтон закончил работу с бумагами и аккуратно сложил их в папку. В дверь осторожно постучали. Вошёл секретарь.
— Сэр, в порту задержано наше судно. У трапа стоит наряд пограничной стражи. Никого не впускают и не выпускают. Капитан Паркер уехал с офицером.
— В чём причина ареста?
— Неизвестно, сэр.
Мичтон недовольно вздохнул. Предстояло ехать в управление пограничного и таможенного контроля. Хорошо, если удастся разобраться на этом уровне.
— Чёртовы торгаши. — чертыхнулся Мичтон.
Джон Паркер работал над докладом, когда сотрудники Третьего отделения вскрыли пакет и скопировали два письма. Одно предназначалось Мичтону, второе — майору Читерлейну. В свертке нашли пятьдесят тысяч рублей в российских банковских билетах.
Половину купюр проверили, и Моисей обнаружил, что они фальшивые, но выполнены на высоком уровне. Их почти невозможно отличить от настоящих. Только такой эксперт, как Моисей, мог выявить подделку. Он заверил, что обычный банковский сотрудник не отличит их от оригинала.
— Вот, ваше сиятельство, — он протянул мне большую лупу. — Глядите сюда, туда, где мелким шрифтом напечатано. Видите твёрдый знак? Он без хвостика. Простым глазом и даже с малой лупой не разглядеть, — с удовлетворением сообщил Моисей.
«А вы говорили, ваше сиятельство, что изготовление фальшивых денег — бесчестно и подло», — вспомнил я слова покойного Бенкендорфа.
Он тогда возмутился моему предложению печатать фальшивки враждебных стран. Более того, поддельные купюры, изготовленные Моисеем Гавриловым, оказались выше качеством, чем настоящие.Приходилось их основательно старить.

Вечером Джона Паркера отвезли к судну.
Я сидел и знакомился с письмами Мичтону и Читерлейну, а также с докладом Климова.
Картина вырисовывалась следующая:
Письмо Говарду Мичтону.
В письме к послу предлагалось усилить и расширить работу с оппозицией и всякого рода революционными сообществами. Не брезговать никем. Готовить почву для беспорядков, раскачивать ситуацию, сеять смуту. «Чем больше хаоса — тем легче наносить удары», — говорилось в послании. Рекомендовалось активнее использовать эмигрантские кружки, забрасывать в Россию прокламации, финансировать подпольную печать. Главная цель — дестабилизировать обстановку внутри империи, не дать ей укрепиться после Венгерского похода.
Письмо майору Читерлейну.
Читерлейну предписывалось после проведения акции немедленно возвращаться сухопутным путём в Англию. Остальные инструкции носили малозначимый характер.
Наблюдение за Паркером во время его нахождения в России следовало продолжить, но уже в ином ключе: проверить его деловые качества, лояльность, умение действовать самостоятельно в сложных ситуациях. И главное — дать оценку как потенциальному сотруднику разведки. «Если Паркер проявит себя, его можно будет задействовать в более серьёзных операциях», — подводил итог автор послания.
Доклад Климова.
Сам Климов в своём докладе подробно описал своё пребывание в Северной Америке, изложил оценку состояния Русской Америки, рассказал о вербовке Мороном и перспективах дальнейшей работы. Более определённо он сказать ничего не мог, так как не знал, как его планируют использовать.
Я отложил бумаги и задумался.
— Что ж, — сказал я тихо, — ставки повышаются. Впереди — открытая война.

Утром следующего дня Мичтон приехал в управление Пограничного и таможенного контроля. Его вежливо приняли и проводили к начальнику. Начальник в мундире пограничной стражи сидел за столом.
— Здравствуйте, господин полковник.
— Здравствуйте, сэр. Что привело вас к нам? — ответил на хорошем английском полковник.
— На каком основании арестовано судно «Святая Анна» и её капитан Паркер?
— Вы владеете неверными сведениями. С сегодняшнего дня арест снят, как и все ограничения. После выяснения всех обстоятельств капитан Паркер отпущен. Инцидент исчерпан. Претензий к нему нет.
— Вы обрадовали меня, полковник, — облегчённо выдохнул Мичтон. — Прошу простить мою резкость.
— Я понимаю вас, сэр.
Обрадованный Мичтон приказал править в порт и вскоре поднялся на судно.
— Приветствую вас, сэр, на борту «Святой Анны».
Мичтона встречал подтянутый капитан — в тёмном, хорошо сшитом костюме, напоминающем мундир флотских офицеров, только без шитья и знаков различия.
— Прошу вас, сэр, — пригласил он в свою каюту.
— Итак, капитан, я вас слушаю.
— Капитан корабля Джон Паркер. Прибыл с грузом из Лондона. Основной груз — станки и попутный. Также со мной особый груз, предназначенный лично вам.
Паркер выложил на стол пакет. Мичтон сразу узнал печать на сургуче.
— Что ещё?
— Ещё три посылки, но одну, самую маленькую, русские нашли. В ней были русские бумажные деньги. Пятьдесят тысяч.
— И что с ними стало?
— Пришлось пожертвовать малым, чтобы спасти остальное.
— Почему русские не нашли остальные две? — недовольно спросил Мичтон.
— Потому что, чтобы достать их, придётся разобрать половину корабля.
— Почему не спрятали так же хорошо третью посылку?
— Сэр, судно имеет ограниченное пространство. Посылка была спрятана добротно, но кто же знал, что у русских такие опытные таможенники? Мне удалось договориться: я забываю про посылку, они не поднимают шум. В противном случае меня ожидал бы арест, конфискация груза и судна.
Мичтон задумался.
— Хорошо, Паркер. Будем считать, что вы поступили разумно. Когда доставите остальные посылки?
— Завтра, сэр, после обеда.
— Вам нужна дополнительная охрана?
— Нет сэр, сами справимся.

Глава 19

В Гурово привезли арестованного Рюмина Ипполита Матвеевича. С ним работал капитан Ливанов. Он принёс протоколы допросов.
— Как ваш подопечный, Николай Яковлевич?
— Пошёл на полное сотрудничество без принуждения. Сообщил всё, что знал или о чём догадывался. Прямых доказательств связи князя Хованского с графиней Орловой и графом Нессельроде нет. Если что и было, он не знает наверняка. Выдал информацию о нескольких группах, входящих в боевое крыло Железнова, но теракты они не проводили — их потихоньку готовили к участию в них. После смерти князя Хованского Рюмин испугался и решил скрыться. Он уверен, что князя Хованского намеренно убрали как свидетеля и человека, много знающего о тех, кто заказал убийство графа Бенкендорфа.
— А кто непосредственно курировал и готовил Железнова? — спросил я.
— Некто О’Брайн, — ответил Ливанов. — Ирландец. Активист из ирландского сопротивления. Прибыл из Англии помогать российским братьям по борьбе.
— Ирландец? — переспросил я. — А не майор ли это Читерлейн?
— По описанию — точно он, — кивнул Ливанов. — Рюмин его в лицо знает. О’Брайн и есть Читерлейн. Английский разведчик, прикрывающийся ирландской вывеской. Так проще входить в доверие к революционерам.
Я задумался.
— Значит, Читерлейн не только контролировал подготовку Железнова, но и сам руководил операцией на месте. Это меняет дело. Теперь у нас есть нить, ведущая от исполнителей к английской разведке. Продолжайте работу с Рюминым. Выясните всё, что он знает о Читерлейне, о каналах связи и о планируемых акциях.
— Слушаюсь, ваше сиятельство.

Английское посольство. Петербург.
После получения груза Мичтон встретился с майором Читерлейном, передал письмо и деньги предназначенные для него.
— Колин, что с подготовкой операции?
— Мы готовы сэр, откладывать нет смысла. Исполнители могут перегореть.
— Вы всё предусмотрели?
— Сэр, всё предусмотреть, не возможно.
— Хорошо, начинайте.

Дом графа Васильева.
Я собирался как в последние две недели. Надел полёвку, лёгкий защитный жилет и короткий меховой полушубок. Мои бойцы снаряжались так же — по полной. Не мог понять с чего, но настроение было просто замечательное.
Сел в карету. На козлах сидел Паша, лошадьми правил Аслан. Эркен и Савва двигались сзади верхом. Всё как обычно — уже привычно.
Аслан поехал по маршруту номер два. В принципе, это была дорога без особо удобных мест для засады. Самым опасным на мой взгляд был маршрут номер три — там имелось аж два удобных для нападения места, а одно было просто идеальным. На этих опасных участках нас страховала сторонняя охрана из разведчиков Кости. Они знали наш маршрут на каждый день.
Сегодня мы ехали по Мещанской — широкой дороге с двусторонним движением. С утра движение было активным. Неожиданно пролётка, двигавшаяся навстречу, резко свернула и перегородила нам дорогу.
— Засада! — заорал Паша, выхватывая пистолет.
Из пролётки, в которой находились двое пассажиров и извозчик, вылетели две бомбы. Одна упала под ноги лошадям, другая прокатилась под каретой и откатилась на пару метров дальше. Паша успел выстрелить, свалив одного пассажира. Аслан, увидев бомбу, резко натянул поводья, пытаясь повернуть лошадей вправо.
Раздался взрыв… Следом грохнул второй.
Первым взрывом убило лошадей. Пашу и Аслана буквально снесло с козел. Карету подкинуло, и она завалилась на бок — в противоположную сторону от второго взрыва. Проезжавшая мимо карета, к своему несчастью, оказалась на линии поражения: её буквально изрешетило осколками. Лошадь, кучер и пассажир были убиты.
Я услышал крик Паши и единственное, что успел сделать, — сгруппироваться и упасть на пол. Кстати, пол моей кареты был усилен дополнительной защитой в виде стального листа. Раздался взрыв, затем второй. Дикое ржание лошадей, крики… Я почувствовал, как карету приподняло, и она начала заваливаться на правый бок, блокируя мне выход. Меня прилично приложило правым боком и контузило. В ушах стоял звон, я перестал слышать и ориентироваться в обстановке.
Эркен.
Услышав крик Паши, Эркен увидел две бомбы, летящие в сторону кареты. Одна из них выкатилась из-под кареты и остановилась в трёх метрах от неё. Он успел поднять лошадь на дыбы и соскочить, как раздался взрыв… второй. Его отбросило и чувствительно стукнуло о мостовую. Он перевернулся, вскочил на ноги и в этот момент увидел, как сзади остановилась ещё одна пролётка, из которой выскочили двое. Один из них замахивался бомбой с горящим фитилём. Не раздумывая, Эркен выстрелил в него. Бомбист, получивший пулю в грудь, дёрнулся и уронил бомбу себе под ноги. Второй, рванувший вперёд, не успел отбежать далеко… Раздался третий взрыв. Эркен упал закрыл голову руками.
Савва.
От близкого взрыва лошадь Саввы, получив смертельные ранения, жалобно заржала и повалилась на бок. Савва в последний момент успел выдернуть ногу из стремени и вытащить её. Хромая, он подбежал к перевёрнутой карете и увидел бежавших навстречу двоих бомбистов с пистолетами в руках. Он выстрелил в переднего и попал ему в ногу. Из-за груды туш убитых лошадей раздался пистолетный выстрел, и второй нападавший споткнулся и упал на мостовую. Пистолет, выпавший из его рук, прокатился по булыжникам.
Прихрамывая, Савва подбежал к раненому в ногу и буквально в последнее мгновение уклонился от выстрела, упав в сторону. Перекатившись, он подскочил к раненому, выбил из его рук пистолет и ударил его рукоятью по голове. Место нападения опустело и только спустя какое-то время раздались свистки городовых стали появляться бесстрашные обыватели поодиночке наблюдавшие на расстоянии.
Эркен и Савва связали живых террористов. Савва перевязал раненого в ногу. С помощью подбежавших полицейских и мобилизованных обывателей перевернули карету.

Я очнулся от чувствительного толчка. Карета встала на колеса. Дверь с трудом открыли.
— Командир, командир… Живой, слава богу живой. — услышал я голос Саввы. Почувствовал, как меня вытащили из кареты и положили на мостовую. С трудом сел, сильное головокружение успокоилось спустя минуту.
— Вс.е жив.ы? — прохрипел я.
— Все живы, командир. Контузило всех и осколками посекло. Пашу сильно. А так живы все.
— Ка.к с тер…р. ристами?
— Троих убили, двоих взяли живыми. Один ранен в ногу.
— Сав.ва все…х в Гур.ово, нико.му не от…дав.аать и смот…ри что…об не пом…ерли прежд…ждевре…менно. Ген.ералу Лед.нёву, опер.рацию «Перехват» нач.чать намед…ленно. — промычал я из последних сил. Дальше как отрывки из черно-белого кино. Постоянное чувство тошноты и головокружение.
Очнулся я днём и первое, что увидел встревоженное лицо Ады.
— Очнулся господин. — её лицо озарилось радостью.
— Где я?
— Морской госпиталь, господин.
Я с трудом сел, голова кружилась, но не так как вчера, а может позавчера.
— Сколько я здесь?
— Вчера днём привезли тебя и Пашу. Он уже вечером хотел домой уйти, но доктор запретил. Он как узнал, что ты в этой палате лежишь сказал чтобы его койку рядом поставили. Он с Розой куда-то пошли. Наверное в уборную.
— Значит все живы, — успокоился я.

19 ноября 1849 года. Гурово. День совершения теракта.
Генерал Леднёв сидел в кабинете, разбираясь с последними сводками. Дверь внезапно распахнулась, и ворвался гонец.
— Ваше превосходительство, на князя совершено нападение на Мещанской. Все живы. Трое нападавших убиты, двое взяты в плен. Князь приказал начать операцию «Перехват».
Побледневший Леднёв немедленно отдал распоряжение всем силам, задействованным в операции, приступить к действиям.
Поднятый по тревоге отряд ССО разбился на заранее определённые группы и под командованием офицеров проследовал по заданным адресам. Рота личной охраны срочно выдвинулась на усиление охраны императорской фамилии. Подразделения жандармского корпуса плотно перекрыли все пути выезда из города и усилили проверки на контрольно-пропускных пунктах. По приказу, предусмотренному на случай чрезвычайных ситуаций, пограничная стража заблокировала порт.
Государственная машина, запущенная с толкача, сработала достаточно оперативно. Все приказы были выполнены. Сказалась упорная тренировка и отработка мероприятий по плану «Перехват». Брюзжание и ворчание всех, кто был привлечён к операции, князем не принимались. А попытки игнорирования пресекались так жёстко, что те, кто видел со стороны последствия его наказаний, сочли за лучшее не провоцировать его.

Зимний дворец. 19 ноября 1849 года.
Император Николай и цесаревич Александр находились в кабинете императора, когда в приёмной послышался шум. В кабинет вошёл Лоренц.
— Ваше императорское величество, на князя Иванова-Васильева совершено нападение. В приёмной находится полковник Бекасов. Просит дозволения войти.
Николай, растерявшийся в первое мгновение, кивнул.
— Здравия желаю, ваше императорское величество, — приветствовал полковник.
— Что произошло, полковник? Вам известны подробности?
— Мне известно, что произошло нападение террористов на князя Иванова-Васильева. Князь жив, но получил тяжёлую контузию. В настоящее время он находится в Морском госпитале.
— Что ещё? И почему вы здесь?
— Ваше величество, объявлен план «Перехват». Я действую согласно плану.
— Что ещё за «Перехват»? И кто распорядился…
— Согласно плану, при возникновении чрезвычайных обстоятельств моему подразделению надлежит принять меры к срочному усилению охраны императорской фамилии и других значимых особ. Что и было исполнено. Ваша охрана усилена, и вам, ваше величество, надлежит ограничить лишние передвижения. Самое разумное — оставаться во дворце.
— ЧТО⁈ — император растерянно посмотрел на Александра, а затем взорвался негодованием: — Вы понимаете, полковник, с кем разговариваете? Вы понимаете, о чём говорите? Вы что, сажаете меня под домашний арест? Да вы в своём уме, полковник!..
Николай хотел сказать ещё что-то, но у него перехватило дыхание от гнева. Полковник Бекасов побледнел.
— Ваше величество, я не говорил о домашнем аресте или о чём-то подобном. Я лишь просил вас воздержаться от ненужных поездок и не покидать Зимний дворец без крайней необходимости, — сдержанно ответил полковник.
— И кто распорядился подобным образом? — голос императора дрожал от гнева.
— Князь Иванов-Васильев.
— Всем вон… — буквально прошипел Николай.
Когда дверь за Бекасовым и Лоренцем закрылась, император повернулся к сыну.
— Теперь ты убедился в моей правоте, Александр? — Николай смотрел на него тяжёлым взглядом. — Теперь ты понимаешь, о чём я тебе говорил и предупреждал? Этот Иванов, не ставя меня в известность, сочиняет какие-то планы, отдаёт распоряжения и командует всеми, кем вздумается. И самое опасное и страшное — они исполняют его приказы. Александр, ты понимаешь, чем это грозит нам? Именно об этом я пытаюсь говорить с тобой. Что же ты молчишь, Александр? Или тебе нечего ответить мне?
Александр выслушал отца молча. Его лицо оставалось спокойным, лишь в глазах мелькнула тень сомнения.
— Ваше величество, — наконец произнёс он, — я понимаю ваше негодование. Но позвольте мне сказать.
— Говори, — бросил Николай, не сводя с него тяжёлого взгляда.
— Князь Иванов-Васильев не ставил вас в известность не потому, что не уважает вашу власть. А потому, что составлять подобные планы и проводить необходимые мероприятия направленные на защиту интересов трона и порядка основ империи его прямая обязанность. Мне кажется, вам ваше величество нет необходимости вникать во все подробности и мелочи. Вы должны оценивать конечный результат.
Нападение на него готовилось не один день. Спасать его жизнь должны были те, кто был рядом, кто отрабатывал этот план всё это время. И он спасся. Благодаря этому плану. Благодаря своей предусмотрительности.
— И что с того? — перебил император.
— А то, ваше величество, что план «Перехват» — это не узурпация власти. Это экстренная мера. И она сработала. Убийцы Бенкендорфа и организаторы нападения на князя взяты живыми или убиты. Заговорщики в панике. А вы, ваше величество, в безопасности — именно потому, что полковник Бекасов выполнил свой долг.
— Долг перед кем? — жёстко спросил Николай.
— Перед вами, ваше величество. Перед тем порядком, который мы все призваны защищать. — Александр выдержал паузу. — Князь не враг нам. Он — оружие. И оружие это стреляет не по своей воле, а по воле того, кто им управляет. И вы, ваше величество, управляете им. Неужели вы этого не видите?
Николай молчал.
— Я не говорю, что он святой, — продолжил цесаревич. — Я говорю, что он — свой. И его действия, какими бы непонятными они казались, направлены на благо империи. А если когда-нибудь он перейдёт черту, я обещаю вам: я буду первым, кто остановит его. Но сейчас, ваше величество, сейчас он нужен нам. Как никогда.
Император долго смотрел на сына.
— Ты слишком доверяешь ему, Александр.
— Я доверяю тем, кто доказал свою преданность делом, а не словом, — ответил цесаревич. — И пока князь не дал мне повода усомниться в нём, я буду на его стороне.
Николай отвернулся к окну.
— Что ж, — сказал он глухо. — Посмотрим, чем это кончится. Но ты отвечаешь за него, Александр.
— Я готов, ваше величество, — твёрдо ответил цесаревич.
В кабинете воцарилась тишина — напряжённая, но не враждебная. Каждый остался при своём мнение.

Зимний дворец. Кабинет начальника Третьего отделения графа Орлова.
В приёмной послышался шум. Вошёл адъютант.
— Ваше сиятельство, прибыл дополнительный наряд вашей охраны.
— Зачем? — удивился граф.
В кабинет вошёл подпоручик в форме отряда личной безопасности особо важных лиц.
— Ваше сиятельство, подпоручик Голиков. Объявлен план «Перехват». Я прибыл для усиления вашей охраны.
— Что за план? Кто распорядился?
— В случае наступления чрезвычайных обстоятельств вступает в действие план «Перехват», — отчеканил заученно подпоручик.
— Кто распорядился? — повторил Орлов, начиная терять терпение.
— Командир отряда, полковник Бекасов.
Граф Орлов понял, что происходит нечто совершенно необъяснимое, а он не в курсе происходящего.
— Ваше сиятельство, — продолжил подпоручик, — произошло нападение на князя Иванова-Васильева.
— Какое нападение?
— Бомбисты бросили три бомбы. Князь жив, но получил сильную контузию. Другие подробности мне неизвестны.
Орлов приказал подать карету и немедленно выехал к месту происшествия.

Петербург. Мещанская улица. Место теракта.
Карета графа Орлова остановилась у оцепления. Жандармы, городовые, люди в штатском — все суетились, но без паники. Увидев начальника Третьего отделения, офицеры вытянулись, но Орлов не обратил на них внимания.
Он вышел, огляделся.
Посреди мостовой — относительно целая карета князя. Лошади убиты. Кровь, осколки, выбитые стёкла в окнах ближайших домов.
— Где нападавшие? — спросил он у подбежавшего жандармского капитана.
— Трое убиты, ваше сиятельство. Двое ранены.
— А князь?
— Князь в Морском госпитале. Контужен. С ним его люди.
Орлов подошёл к месту взрыва, осмотрел неглубокие воронки не сильно повредившие мостовую.
Орлов молча осматривался. В голове не укладывалось: нападение на князя — и он, начальник Третьего отделения, узнаёт об этом постфактум. И что ещё хуже — его охрану усиливают по чьему-то приказу, а он даже не знал, что существует какой-то «Перехват».
— Кто руководит оцеплением? — спросил он.
— Полковник Боков, ваше сиятельство. Он сейчас на том конце улицы.
Орлов направился к Бокову. Тот, увидев его, подошёл, отдал честь.
— Ваше сиятельство.
— Объясните мне, полковник, — тихо, но с угрозой в голосе сказал Орлов, — что здесь произошло? И почему я, начальник Третьего отделения, узнаю о случившемся последним?
— Ваше сиятельство, не имею представления. В управление поступили сведения о нападении на князя Иванова-Васильева я сразу же отправился на место преступления.
— Что с ранеными нападавшими? — спросил Орлов, беря себя в руки.
— Как мне доложили, люди князя увезли их в Гурово.
— В Гурово? — Орлов поморщился. — Почему не в Третье отделение?
— Таков был приказ князя, ваше сиятельство.
Орлов понимал: спорить бесполезно. Князь действовал на опережение, и теперь все нити вели в Гурово, а не в его кабинет.
— Хорошо, — сказал он, разворачиваясь. — Доложите мне обо всём, что узнаете.
— Слушаюсь, ваше сиятельство.
Орлов сел в карету и велел ехать в Зимний дворец. По дороге он думал об одном: как так вышло, что он, граф Орлов, доверенное лицо императора, оказался на обочине? И как вернуть утраченные позиции? Он ясно осознал, что в Третьем отделении и жандармском корпусе у него нет надёжных людей. Начальник штаба корпуса генерал Дубельт не скрывал, что он сторонник князя. Граф не мог обратиться за поддержкой к императору. В этом случае он расписывался в своей полной беспомощности. Князь переиграл его по всем статьям. Графу с горечью пришлось признаться в своей несостоятельности в должности начальника третьего отделения и шефа жандармского корпуса.

Глава 20

На следующий день, не обращая внимания на протесты врача, я приказал Савве найти карету. Катерина, опекавшая меня, хотела что-то сказать, но промолчала, лишь бросив встревоженный взгляд.
— Ты куда собрался? — остановил я засуетившегося Пашу.
— Я с тобой, командир, — категорично заявил он.
— Отставить. Ты рожу свою видел? Сиди тут. Лечись.
Паша тоже получил контузию, лицо его посекло мелкими осколками. Впрочем, ничего серьёзного. Моих бойцов от ранений спасли защитные жилеты.
По прибытии в Гурово я приказал собрать всех начальников подразделений, задействованных в операции. Генерал Леднёв начал общий доклад.
— После объявления плана «Перехват» начались аресты по всему городу. Все выходы из города заблокированы. Возможно, кому-то и удалось выскользнуть, но это единицы. Двое задержанных участников нападения находятся у нас. Раненый в ногу оказался Железнов. Второй, видимо из группы Читерлейна, молчит. Его слегка контузило. Доклад закончил.
Я посмотрел на полковника Гессена.
— Проведены аресты всех выявленных участников боевой группы Железнова. Всего девять человек. В Москве идут аресты членов сообщества «Земля и воля» — восемь человек. В основном это руководители первичных ячеек. Проводятся допросы, есть некоторые результаты. Будем проводить дополнительные аресты и розыск лиц, причастных к делам этого сообщества.
Следующим докладывал полковник Лукьянов.
— Как вы и приказывали, ваше сиятельство, мы плотно обложили английское посольство. После теракта в поле нашего зрения появился Читерлейн. Мы не могли найти место расположения его группы. Он направлялся в посольство, видимо с целью укрыться в нём. В самый последний момент удалось перехватить его.
— Вот как, Лев Юрьевич! — обрадовался я. — Что же вы молчали? Надо было с этого начинать. Как бальзам на мою голову.
Леднёв, Гессен и Лукьянов переглянулись. Я, несмотря на контузию и изрядные ушибы, был в хорошем расположении духа — насколько это вообще было возможно после пережитого.
— Что с Читерлейном? — спросил я, приходя в себя от радостной новости.
— Сидит в подвале, ваше сиятельство, — ответил Леднёв. — Ничего не говорит. Требует встречи с английским послом. На контакт не идёт. Но мы не торопимся. Время работает на нас.
— А Железнов?
— Ранен в ногу. Операцию сделали. С ним работают. Молчит, но это пока. Генерал Леднёв предложил подключить к нему Савву.
Я улыбнулся.
— Савва? А что, идея. Но пока немного преждевременно.
— Что прикажете делать с английским посольством, ваше сиятельство? — спросил Лукьянов.
— Пока — наблюдать. Не трогать. У нас нет формальных оснований. Но если кто-то из них сунет нос за пределы посольства… — я многозначительно посмотрел на Лукьянова, — перехватывать. Без шума. Чтобы никто не узнал.
— Понял, ваше сиятельство, — кивнул Лукьянов.
— И ещё, — добавил я. — Всех задержанных допрашивать круглосуточно. Выжать всё, что можно. Нам нужны имена, даты, маршруты, каналы связи. Кто давал деньги, кто принимал, кто переправлял. Всё до мелочей.
— Слушаюсь, — ответил за всех Леднёв.

Я решил поговорить с Железновым лично.
Подвал был сухим, тёплым — не сравнить с казематами Третьего отделения. Но от этого он не казался менее зловещим. Железнов сидел на железной койке, перевязанная нога вытянута. Увидев меня, он усмехнулся.
— Князь собственной персоной. Живой, значит. Жаль.
— Не дождётесь, — ответил я, садясь напротив. — Будете говорить?
— А что говорить? Вы же и так всё знаете, — процедил он сквозь зубы.
— Знаю, — согласился я. — Но хочу услышать от вас. Имена заказчиков, каналы связи, кто помогал. Скажете добровольно — получите снисхождение суда. Будете молчать — получите долгие годы в одиночке, без права переписки. Впрочем, будем реалистами: вас ждёт петля.
— Тем более мне терять нечего, — отрезал Железнов.
— Вы заблуждаетесь, Богдан Корытко, — тихо сказал я. — Всегда есть что терять. Вот, к примеру: мы по своим каналам распространим сведения, что вы сразу пошли на сотрудничество с нами. Выдали всех и вся в обмен на обещание заменить казнь на каторгу — скажем, лет десять. А затем отправим вас этапом. Да ещё и информацию вашим товарищам по борьбе передадим. Каждая собака будет знать, что несгибаемый Виктор Железнов — предатель и провокатор. Я измажу вас дерьмом так, что мама родная не узнает.
— Никто не поверит, что бы вы ни говорили и ни делали! — сорвался Железнов, но в его глазах появился страх.
— Да что вы говорите? Поверьте, Богдан, поверят. Ещё как поверят. Немало найдётся тех, кто с удовольствием подхватит эту грязь, чтобы свергнуть вас с пьедестала главного борца с самодержавием и измазать то знамя борьбы, которым вы стали. Или вы думаете что вы другие?
Я поднялся.
— Подумайте до завтра. Время пошло.
Выходя из подвала, я встретил Леднёва.
— Долго не выдержит, — сказал я. — Он болезненно самолюбив. Его внутреннее «я» — пуп вселенной. Вот на этот пуп мы и надавим.
— Разумно, ваше сиятельство, — кивнул Леднёв.
— Читерлейн молчит? — поинтересовался я.
— Молчит. Но англичане уже забеспокоились. Мичтон требовал встречи с императором. Орлов, говорят, не в себе после того, как узнал о плане «Перехват» постфактум.
— Тем лучше, — усмехнулся я. — Пусть гневается и топает ножками. Нам это только на руку. Главное, чтобы император не влез в нашу свару.
— Что будем делать с письмами и фальшивками? — спросил Леднёв, имея в виду копии писем, предоставленные Дон Жуаном.
— Пока придержим. Это наш козырь. Использовать его надо в нужный момент.
— И да, Алексей Дмитриевич. Смените камеру Железнову. Отправьте его в Алексеевский равелин. И пусть оформят камеру помрачнее. Он нам уже особо не нужен. Доказательная база на него более чем достаточная. Сейчас главное — Читерлейн.
— Исполню, Пётр Алексеевич. — Леднёв помолчал. — Только сомневаюсь, что Читерлейн даст признательные показания без специальных методов.
— Не нужно быть пессимистом, Алексей Дмитриевич. Нужно всегда верить в гениальность своего начальства. То есть меня.
— Вы серьёзно, Пётр Алексеевич?
— Абсолютно.

Посольство Англии.
Мичтон просто не находил себе места. Беспокойство нарастало, конкретной информации не было, и эта неопределённость выматывала. Он налил себе третий бокал шотландского виски.
— Где они? — прошептал он, глядя на бокал в руке. — Живы? Мертвы? В руках русских?
Мысли метались, как загнанные звери. Если Читерлейн попал в руки князя — всё кончено. Майор знал слишком много. Агенты, явки, каналы связи, имена завербованных. Если заговорит — рухнет вся сеть, которую он строил годами. Не всё конечно рухнет, но очень важные звенья.
— А если заговорит под пытками?
Мичтон передёрнул плечами. Он знал, что князь Иванов-Васильев не будет церемониться и испытывать чувство неловкости и неудобства. Как показали ранние пересечения с ним, он один из опаснейших противников и не испытывает особой любви к Англии. Для этого и была затеяна операция по его ликвидации.
Наконец прибыл один из служащих посольства.
— Сэр, на князя Иванова-Васильева совершено покушение. В него бросили три бомбы, но он остался жив. Его увезли в морской госпиталь. Говорят, что убито пять нападавших и трое захвачены охраной князя. Но это не точные сведения, слухи и разговоры, услышанные мною.
— Жив… жив… Три бомбы, и он жив. — Мысли не укладывались в голове Мичтона.
Только к вечеру Мичтону доложили, что один из служащих был свидетелем того, что русские схватили какого-то мужчину практически у дверей посольства и увезли в карете.
— Вне сомнений, это был Читерлейн. Он контролировал ход операции и, видимо, после неудачи решил скрыться в посольстве. Надеюсь, у него хватит ума и выдержки, чтобы не заговорить. Надо поговорить с Горчаковым и выйти на императора. Колин приехал по паспорту на имя О’Брайна. Ирландец, приехавший по торговым делам. Решено, надо действовать. Неизвестно, сколько продержится майор.

Гурово. Штаб-квартира ГРУ.
Пора было познакомиться с майором Читерлейном.
Его привели в допросную. Крепкого телосложения, с бледным лицом и уверенным выражением. Как только он переступил порог, сразу же перешёл в атаку:
— На каком основании меня арестовали? Я требую встречи с послом или немедленного освобождения.
Генерал Леднёв попросил разрешения присутствовать при допросе. Я кивнул.
Майор демонстративно сел на табурет и уставился на меня требовательным взглядом.
— Значит, мистер О’Брайн? — спросил я.
— Да, О’Брайн. Прибыл по торговым делам.
— Майор Колин Читерлейн, офицер британской разведки. Прибыл в Россию для организации теракта против графа Бенкендорфа и меня, князя Иванова-Васильева. Продолжать?
Майор молчал, спокойно встретив мой разоблачительный монолог.
— Вы глубоко ошибаетесь, князь, — наконец произнёс он. — Я требую встречи с послом. Больше я не скажу ни слова.
— А почему, майор, вы не закинули подбородок? — усмехнулся я. — Так обычно делают английские офицеры, когда гордо отказываются говорить со мной? По большому счёту, я достаточно знаю о вас и могу предъявить доказательства вашей противозаконной деятельности. Вашей и посла Мичтона.
— Так почему же вы не предъявите обвинения?
— Всему своё время. Вы забываете о том, что вам нужно время, чтобы помучиться и по-настоящему ощутить наше русское гостеприимство. Оценить его в полной мере. Без этого мы вас не отпустим. Если Мичтона защищает дипломатический иммунитет, то вы свободны от этого обременения.
Я смотрел на майора доброжелательно, почти дружески.
— Все английские офицеры, побывавшие у меня, какие-то однообразные и предсказуемые. Нет в вас живости и вдохновения. Сухие, чопорные и вечно чем-то недовольные.
Майор растерялся от моих столь отвлечённых от допроса слов. Генерал Леднёв пребывал в недоумении.
— Значит, не договоримся?
— Нет, мои требования вы знаете. — Майор замолчал, демонстрируя выполнение обещания.
— Я не совсем понял вас, ваше сиятельство. Смысл вашего допроса?
— Да нет никакого смысла, Алексей Дмитриевич. Это не допрос, а знакомство. Так сказать оценка человека.

Вечером, в сопровождении своих «архаровцев» — без Паши, оставленного в госпитале, — и двух разведчиков, я поехал к Зое.
Увидев меня, Зоя, встревоженная и испуганная, кинулась на шею. Она обнимала меня и шептала:
— Вы живы… живы…
— Зоя, успокойся, — сказал я, стараясь говорить уверенно, и погладил её по голове.
Савва деликатно вышел за дверь.
— Я как услышала, что на вас совершено покушение… — она всхлипнула. — Испугалась. Очень.
Конечно, Зою можно было понять. Лишившись моего покровительства, она стала бы совсем беззащитной. Я был для неё гарантией спокойствия и процветания.
— Всё успокоилась? — спросил я, вытирая пальцами её слёзы. — У меня к тебе просьба. Очень серьёзная. Мне опять нужна твоя помощь.
— Да, Пётр Алексеевич, — твёрдо сказала она. — Что нужно сделать?
— Поговорить с одним упрямым англичанином.
— Я смогу ввести его в транс, но я не знаю английского.
— Ничего страшного. Я знаю.
Зоя надела тёмное платье и шляпку с вуалью, полностью закрывавшей лицо. Уже совсем поздно вечером мы приехали в Гурово.
Привели разбуженного и недовольного майора. Жмурясь от яркого света масляной лампы, он с удивлением и интересом разглядывал Зою, никак не понимая, почему такая красивая девушка находится в допросной.
— Доброй ночи, мисс, — поздоровался майор.
— Здравствуй, — улыбнулась Зоя, доставая золотой кулон на цепочке. Она держала в руке раскачивающийся амулет, который бросал короткие отблески. — Смотри на кулон. Внимательно смотри. Расслабься, тебе ничего не угрожает. Я твой друг.
Зоя говорила тихим, грудным голосом. Я уже не прислушивался к её словам, когда заметил, что майор «поплыл». Его взгляд затуманился. Последнее, что он прошептал прежде, чем потерять себя, было: «Ведьма…»
Зоя подала мне знак, что можно работать. Я стал негромко задавать вопросы. Сначала простые, потом сложнее. Контакт с майором установился. Я подробно расспросил его о нападении на Бенкендорфа, на меня, а затем — обо всём подряд, едва успевая записывать показания.
Быстро глянув на Зою, я заметил мелкие капли пота на её лбу — верный признак усталости. Задав ещё пару вопросов, я попросил майора расписаться на последнем листе и на первом.
— Всё, девочка моя, — сказал я тихо. — Отпускай его. Пусть забудет о нашем разговоре.
— На счёт три ты проснёшься и всё забудешь, о чём сейчас говорил. Раз… два… три.
Майор вздрогнул и непонимающе уставился на меня и Зою. Стражник быстро увёл потерявшегося в пространстве пленника.
— Ты моя прелесть, — поцеловал я пальчики Зои. — Моя секретная палочка-выручалочка. Давай, сейчас отвезу тебя домой.
Уже дома у Зои я положил на стол пачку банковских билетов.
— Здесь две тысячи, — сказал я. — А это золотые червонцы, — поставил рядом столбик монет. — Заслужила. Распорядись с умом.
— Благодарю вас, Пётр Алексеевич, — устало улыбнулась Зоя.
Вернувшись в Гурово, я засел в своём кабинете. Привёл в порядок записи протокола допроса. Отдельно записал все сведения, изложенные майором, которые пока будут храниться в моей секретной папке.
А наговорил майор много интересного. Единственное, что огорчило: он не обладал никакими сведениями о графине Орловой и графе Нессельроде. Он лишь указал, что Мичтон поддерживал тесную связь с неким отставным высокопоставленным чиновником, имевшим обширные связи в высших кругах власти. Кто он такой, майор назвать не мог.
— А я не сомневался — граф Нессельроде. В этот раз за задницу их не взять. Наверняка с их подачи князя Хованского зачистили. К бабке не ходи, — вздохнул я, с трудом подавив зевоту. Спать устроился в гостевой комнате. Через три часа на службе должно быть.

Глава 21

Второй арестованный, принимавший участие в нападении, дал показания. Он назвался Адольфом Кноком, ранее проживал в Гамбурге. Отстав от корабля, перебивался случайными заработками, обитая в злачных местах Петербурга. Ему предложили хорошо заработать — он согласился. На кого нападал, понятия не имел. Главным в его группе был тот, кто бросал бомбы; его же задачей было прикрывать главаря и отвлекать охрану.
Зимний дворец. Кабинет императора.
Меня, наконец, вызвали. Лоренц встретил в приёмной с неизменной вежливой улыбкой.
— Поздравляю вас, ваше сиятельство, со столь удачным исходом.
— Благодарю вас, полковник.
— Его величество ждёт вас, ваше сиятельство.
Я вошёл. Николай Павлович стоял у окна, спиной ко мне. Цесаревич Александр сидел в кресле, не скрывая напряжения.
— Здравия желаю, ваше императорское величество, — произнёс я, склоняя голову.
Император медленно повернулся.
— Живы, князь? — спросил он тихо, но в этом «живы» слышалось всё: и упрёк, и облегчение, и скрытая тревога.
— Так точно, ваше величество. Отделался контузией и ушибами. Кости целы.
— Чудом, князь. Три бомбы. — Он прошёлся по кабинету, остановился напротив. — Докладывайте.
Я без лирических отступлений, ахов и охов коротко доложил обо всём, что посчитал нужным.
— Вы с уверенностью утверждаете, что основными заказчиками и организаторами покушения на вас были англичане?
— Так точно, ваше величество. Прошу вас ознакомиться. — Я протянул папку, в которой были копии писем Мичтону и майору Читерлейну.
Император сел за стол и стал читать. Прочитав поданные мною бумаги, он нахмурился.
— Откуда это у вас и насколько правдивы эти сведения?
— Ваше величество, это сведения, добытые нашей агентурой с очень большим риском. Копии, снятые с подлинников писем, переданных послу Мичтону. К сожалению, я не могу сообщить вашему величеству подробности работы нашей агентуры.
— Но это же прямое доказательство антигосударственных действий посла и этого майора Читерлейна. Вы выясили, кто он?
— Майор Читерлейн — это никто иной, как мистер О’Брайн, освобождения которого так добивается посол Мичтон. Читерлейн — майор английской разведки, специалист по проведению операций по ликвидации особо значимых лиц. Надо признать, действительно специалист высокого класса. Убийство графа Бенкендорфа полностью его заслуга. И покушение на меня организовано очень толково и неожиданно. Удар нанесён не в том месте, где мы его ждали.
— Значит, мы можем предъявить обвинения англичанам в совершении преступлений против Российской империи? — воскликнул император.
— Предъявить — можем. Но доказать…
— А как же письма, признания Читерлейна?
— Ваше величество, письма — грязная фальшивка. Признания Читерлейна — сплошная ложь, придуманная князем Ивановым-Васильевым с целью опорочить Англию в глазах вашего величества.
Я выдержал паузу.
— Признание наших обвинений для них смерти подобно. Я сомневаюсь, что они готовы пожертвовать собой, а потом — авторитетом английской короны. И последнее: королева Виктория выразит своё негодование столь грубыми и лживыми обвинениями с нашей стороны.
Император слушал, не перебивая.
— Князь Хованский был единственным звеном, которое могло поведать о связях англичан с некоторыми особами нашего света и чиновниками самого высокого уровня. Поэтому его зачистили после того, как убили Бенкендорфа. Моя смерть нужна англичанам в первую очередь для того, чтобы я не препятствовал их работе по разложению и разрушению устоев и основ Российской империи. Потому что я, ваше величество, непредсказуем и опасен для них. Говорю не для красного словца и не с целью поднять свою значимость. В послании чётко указано обязательное моё устранение — ибо я являюсь серьёзной преградой для реализации их планов. В Англии серьёзно озабочены усилением нашего влияния в Европе, на Балканах и в других регионах. И опять, ваше величество, в Венгерском походе фигурирует моё имя.
В кабинете повисла тишина. Император медленно перелистывал страницы папки, цесаревич замер в кресле.
— Как вы намерены поступить с Читерлейном?
— Выполню любое ваше распоряжение, — технично перевёл я стрелки на императора.
Николай Павлович усмехнулся.
— Я спросил ваше мнение, князь.
— Ваше величество, вы прекрасно знаете его.
— Но вы же сами говорили, что у нас нет доказательств его вины.
— Ваше величество, доказательств нет, но мы-то знаем, что он виновен. Отпускать такого специалиста — глупость несусветная.
— И как же нам следует поступить?
— Ваше величество, — я выдержал паузу, — скончался в застенках князя Иванова-Васильева при загадочных обстоятельствах. Вы не в курсе, как это произошло, но вы непременно разберётесь и примерно накажете виновных в столь неприятном происшествии.
Император не сводил с меня взгляда. В комнате повисла тишина.
— Вы предлагаете мне, князь, закрыть глаза на убийство?
— Я предлагаю вам, ваше величество, подумать о безопасности империи. Читерлейн — убийца и террорист. Он не заслуживает снисхождения. А наша с вами задача — защитить Россию от таких, как он. Остальное — детали.
Николай Павлович долго молчал, затем тихо произнёс:
— Делайте что должно, князь, и полно об этом.
Император резко сменил тему.
— Князь, потрудитесь объяснить мне, на каком основании вы придумываете какие-то планы «Перехват» в обход начальника Третьего отделения? Используете ресурсы Третьего отделения и жандармского корпуса, не ставя в известность его начальника. Согласитесь, это выглядит странно и нарушает все регламенты и приказы. Вы устраиваете двоевластие, противостояние с графом Орловым?
— План «Перехват» был задуман и реализован в ходе разработки операции по противодействию терактам. Он должен был вступать в действие при чрезвычайных ситуациях. Такая ситуация случилась.
— Князь, вы могли поставить меня в известность?
— Так точно, не мог, а обязан был сделать это, но, к большому сожалению, не успел.
Император посмотрел на меня оценивающе.
— Действительно не успели или не собирались этого делать?
— Не успел, ваше величество. Так сложились обстоятельства.
— Князь вас просто невозможно в чём-то уличить. На всё у вас есть своё мнение и ответ.
При всём негодовании и возмущении вашими действиями вы всегда умудряетесь поставить меня в положение когда я не знаю, что делать. Наказать вас или наградить.
Было видно, император действительно не знает, что делать.
— Ваше величество, наказание и поощрение дело пятое. Единственно прошу вас, дайте мне возможность довести дело до конца.
Опять молчание и оценивающий взгляд Николая.
— Хорошо князь, работайте. Я приказываю вам докладывать обо всём немедленно. Я более не приемлю ваши отговорки: Не успел, не нашёл время и тому подобное.
— Слушаюсь ваше величество. — коротко поклонился и вышел из кабинета.

Александр, просидевший весь разговор молча, смотрел на задумавшегося отца.
— И как, по-твоему, я должен относиться к князю? — спросил император не оборачиваясь к сыну.
— Мне кажется, ваше величество, нужно принимать князя таким, какой он есть. Да, он неудобный, порой бывает просто несносным, но это с точки зрения обывателя. Если же смотреть на него с государственной точки зрения… Согласитесь, ваше величество, ни разу его действия не приносили вреда или урона Российской империи.
— Ничего не могу возразить тебе, сын. Скажу честно: я признаю заслуги князя перед троном, но порой он вызывает такое раздражение, что хочется послать его куда подальше и забыть, как кошмарный сон.
Александр хотел ответить отцу, но вовремя остановился. Всё равно переубедить отца не получиться.

Мичтон приехал в иностранную коллегию чтобы получить ответы на свои запросы.
— Здравствуйте ваше сиятельство, прошу вас дать ответ на мои вопросы. На каком основании арестован О Брайн, в чем его обвиняют?
Горчаков опустил глаза.
— Ответ получен, Мичтон. О Брайн застрелен при попытке к бегству.
— Как застрелен? Какая попытка… О чём вы говорите? — Мичтон настолько растерялся, что не мог осмыслить новость сообщённую Горчаковым.
— При этапировании его в тюрьму жандармского корпуса он напал на конвоира и был застрелен.
— Попытка к бегству…. нападение на конвоира… это невозможно.
— Всё возможно сэр. Прошу прощения, но более подробными сведениями не располагаю. За разъяснениями можете обратиться к генерал-лейтенанту князю Иванову-Васильеву. Думаю обращаться к его императорскому величеству нет необходимости?
— Я не могу допустить подобного, ваше сиятельство. Как посол Англии я могу потребовать объяснений на самом высоком уровне. — Кипятился Мичтон.
— Конечно можете, но, Говард, примите совет. Государь находится не в лучшем расположении духа после ряда печальных и неприятных событий.
Немного подумав Говард попытался успокоится.
— Как я могу встретиться с князем Ивановым-Васильевы?
— Всё просто, Мичтон. — Горчаков передал адрес Аналитического центра. — Князь в четверг часто бывает там.

Моя разработка Мичтона началась с нашей встречи в особняке, где располагался аналитический центр. Когда возникала необходимость, я использовал свободные кабинеты. Посол запросил разрешение на встречу и получил его.
— Здравствуйте, ваше сиятельство. Я требую, чтобы вы объяснили мне самым подробным образом, как погиб подданный английской короны мистер О’Брайн. Вы понимаете, какой скандал может разразиться, когда об этом узнают в Англии? — Мичтон, в своей обычной манере, наседал с наглым напором.
Я молча выслушал его.
— Здравствуйте, сэр. Прошу, присаживайтесь.
Напыщенный и возмущённый, Мичтон уселся в кресло и требовательно уставился на меня.
Я пододвинул ему папку.
— Здесь все протоколы и объяснительные рапорты, связанные с гибелью мистера О’Брайна.
В кабинет вошла Зоя и села напротив удивлённого Мичтона.
— Это моя сотрудница. Она ответит на все ваши вопросы и даст подробные пояснения.
Зоя начала очередной сеанс. По всей видимости, Мичтон был человеком эмоциональным, но тщательно это скрывал. Он легко пошёл на контакт с Зоей, и через пять минут мы очень продуктивно беседовали почти полчаса. Информации я получил столько, что рука устала записывать. Круг хороших знакомых Мичтона оказался обширным и значительным по составу: Иностранная коллегия, Адмиралтейство, военное министерство и остальные, менее важные в стратегическом отношении ведомства.
Я внимательно следил за состоянием Зои. Лишиться такого инструмента я не мог ни под каким предлогом.
— Довольно, Зоя. Выводи его и уходи. Савва проводит. Как только освобожусь, буду у тебя.

Мичтон вдруг почувствовал головную боль и тошноту. Туман, застилавший глаза, рассеялся, и он увидел встревоженное лицо князя.
— Боже мой, что с вами, сэр? — воскликнул я. — Я всё понимаю, но нельзя же принимать всё так близко к сердцу. Вы совсем не жалеете себя.
— Сам не понимаю, что со мной… — пробормотал посол.
— Мы разговаривали, признаюсь, на повышенных тонах, а потом вам стало плохо. Может быть, чего-нибудь покрепче?
— Пожалуй… не помешает…
Я налил ему своего лечебного настоя. Опрокинув в себя стаканчик горячительного, Мичтон замер, оценивая вкус.
— Что за напиток, ваше сиятельство? — спросил он с интересом. Лицо его порозовело, взгляд прояснился.
— Лечебный настой. Семейный секрет моего казака. — Я помолчал. — Сэр, ещё раз сожалею о происшедшем инциденте. Все документы в папке. Можете забрать тело в мертвецкой при больнице жандармского корпуса.
— Благодарю вас, князь. Признаться, скверно себя чувствую.
Разбитый Мичтон вышел из кабинета, забрав с собой папку.
— Перенервничал, Говард. Погубит тебя служба, — прошептал я.
Сказать, что я был удовлетворён, — ничего не сказать. Я был счастлив. Получить столь обширную информацию — я даже не мог представить, как добыл бы её обычным путём. Это было просто невозможно.
Зоя… Зоя, ты моё всё.

Глава 22

Константинополь. Декабрь 1849 года.
Полковник Флетчер обедал в своём доме. Волна репрессий, последовавшая после провала вторжения Гафур-паши в пределы Российской империи, потихоньку сошла на нет. Посол, занятый собственными проблемами, не трогал Флетчера, и совсем было успокоившийся полковник неожиданно был потревожен посыльным — турецким солдатом в форме регулярных войск. Тот вручил Флетчеру небольшой конверт. Приглашение от генерала Энвер Малик-паши, начальника разведки главного штаба.
Флетчер встревожился. Никогда прежде ему не приходилось контактировать со столь значимым военным. Скорее всего, разговор пойдёт о провальной операции вторжения. Флетчер задумался, быстро пробегая в памяти ключевые моменты операции. До сих пор претензий к нему не было.
Случайно его взгляд упал на юную наложницу — красивую крымскую татарку, которая тихо сидела и смотрела на своего хозяина преданными глазами. Невольно Флетчер подумал о том, как тонко она чувствовала его и понимала без слов, готовая в любой момент выполнить любое желание, а рядом встал образ чопорной английской леди. Это сравнение вызвало улыбку. Он понимал, что уже не сможет расстаться с ней.
В назначенное время полковник подошёл к зданию главного штаба. Его пропустили, и дежурный солдат проводил в правое крыло. Постучавшись в дверь, он пригласил Флетчера войти.
— Здравствуйте, полковник, — приветствовал его молодой турок в генеральском мундире. — Рад познакомиться с вами воочию. — Генерал подошёл к Флетчеру.
— Я…
— Генерал Энвер Малик-паша, начальник разведки главного штаба, — закончил за генерала Флетчер. — Не удивляйтесь, генерал. Я плотно сотрудничал с вашим предшественником и слышал о вашем назначении.
— В таком случае оставим официальные представления. Присаживайтесь.
Генерал распорядился принести кофе.
— Вас, наверное, удивил мой вызов? — спросил он, оценивающе осматривая полковника.
Флетчер неопределённо пожал плечами.
— Видимо, у вас возникли вопросы относительно провала Гафур-паши?
— Да, полковник. Мы провели тщательную проверку. Арестованы два бека северных провинций. Все подозреваемые допрошены с пристрастием. Вы знаете, что такое допрос с пристрастием?
— Да, генерал. Приходилось присутствовать на таких допросах. Вы, видимо, хотите припугнуть меня подобной перспективой?
— Нет, что вы, полковник. Это так, к слову. Так вот: никаких определённых результатов мы не добились. Предатель так и остался неизвестен. Я хочу спросить ваше мнение: кто, по-вашему, мог предать и передать сведения русским?
— Вариантов много, генерал. Вот, хотя бы взять меня. Я лично разработал план вторжения, координировал, лично проводил рекогносцировку и сверку с привязкой к местности. Чем не предатель? Согласитесь, удобная кандидатура во всех отношениях.
Генерал внимательно посмотрел на Флетчера и улыбнулся.
— Вот с вас мы и начали проверку. Но, поразмыслив, пришли к выводу, что это не вы. Нет мотива. Именно Англия больше всех просила и настаивала на проведении этой операции. С точки зрения планирования и подготовки, всё проведено безупречно. Выражаю вам своё уважение. Я изучил ваш план и признаю его блестящим. Если бы удалось выполнить хотя бы половину задуманного, результат превзошёл бы все ожидания.
— Благодарю вас, генерал, за столь лестную оценку. Что касается предателя в ваших рядах, не могу сказать ничего определённого. Слишком много сведений нужно переработать, чтобы делать какие-то выводы. Я не обладаю всей полнотой информации и не могу помочь вам.
— Хорошо, оставим это. Мы с вами союзники. Ваша страна помогает нам построить более прогрессивное государство. Не секрет, что реформы идут со скрипом — некоторые наши особенности сильно тормозят этот процесс. Наш основной противник — Российская империя. Сильный и влиятельный. Недавние события в Европе показали высокую боевую готовность её войск. Полковник, за долгие годы службы в нашей стране вы, как никто другой, хорошо знаете Кавказ. У вас наверняка есть своя агентурная сеть в этом регионе.
Флетчер молчал, ожидая продолжения.
— Не могли бы вы поделиться сведениями и переориентировать своих агентов на работу с нами? — Генерал выдержал паузу. — Простите мою прямолинейность, но я знаю, что вы сотрудничали с моим предшественником.
— Во-первых, генерал, несмотря на всю мою симпатию к вам, такие вопросы я не решаю. Во-вторых, слухи о моих возможностях сильно преувеличены. В-третьих, я отошёл от дел, связанных с разведкой.
Генерал Энвер Малик-паша выслушал его, не перебивая. На лице его не дрогнул ни один мускул.
— Полковник, я понимаю вашу осторожность. Но давайте говорить откровенно. — Он подался вперёд. — Мы знаем, что вы продолжаете поддерживать контакты с вашей агентурой. Знаем, что информация к вам поступает. И знаем, что вы не бескорыстны.
Флетчер напрягся, но промолчал.
— Я не предлагаю вам сотрудничать с нами бесплатно, — продолжал генерал. — Я предлагаю сотрудничество на взаимовыгодных условиях. Вы передаёте нам сведения — мы платим. Хорошо платим. И, кроме того, обеспечиваем полную конфиденциальность. Никто в английском посольстве не узнает, откуда у нас эти данные. Вы сохраните лицо, а мы получим то, что нам нужно.
— И что же вам нужно? — спросил Флетчер.
— Всё, что касается русских на Кавказе. Передвижение войск, укрепления, планы командования. Мне известно о вашем агенте в штабе Кавказского корпуса.
— Вам наверняка известна его печальная судьба. — Флетчер усмехнулся. — Вы много на себя берёте, генерал.
— А вы, полковник, не торопитесь с отказом. — Энвер Малик-паша откинулся в кресле. — Подумайте. У вас есть время. Мы не торопим. Но когда решитесь — знаете, где меня найти. И поверьте, ваше будущее может быть гораздо более обеспеченным, чем вы думаете.
— Звучит как угроза, — заметил Флетчер.
— Как предложение, полковник. Только как предложение.
Флетчер поднялся.
— Я подумаю, генерал. Но ничего не обещаю.
— И не нужно, — улыбнулся Энвер-паша. — Главное, что вы не сказали «нет», Фарух-ага.
И ещё, полковник. Я знаю о вашем русском агенте — Анваре Ислямове. Торговом представителе компании «Русский хлопок».
Флетчер замер. Во рту пересохло, в висках глухо ударила кровь, но многолетний опыт позволил ему сохранить спокойное, почти невозмутимое лицо.
— Полковник, не переживайте, — продолжал Знвер паша, с удовольствием наблюдая за реакцией собеседника. — Ислямов не догадывается, что мы знаем о вашей связи с ним. Если не секрет, полковник, как вам удалось завербовать такого человека? За неполных четыре года он стал в Александрии настолько значимой фигурой, что половина торговли хлопком находится под его контролем. Я был бы рад, полковник, если бы вы поделились с нами опытом.
— Чёрт бы их всех побрал, — с досадой подумал Флетчер. — Из одного дерьма в другое. Наверняка за мной установлено наблюдение. И ясно, что не вчера. Может, с самого первого дня, как я вернулся в этот чёртов Константинополь.
— Надеюсь, полковник, вы позволите нам получать сведения, исходящие от Анвара, — добавил Энвер-паша. — Напомню вам, не бескорыстно. Всё будет оплачено.
Уже вернувшись домой, Флетчер сел за стол и, раскурив трубку, погрузился в тяжёлые размышления. Синий табачный дым тянулся к потолку, но не успокаивал, а только подчёркивал тревогу, которая грызла его изнутри.
Следовало хорошо обдумать сложившуюся ситуацию. Положение усложнялось в разы. Получалось, что Флетчеру предстояло стать тройным агентом. Он вынужден играть на трёх столах с противниками, которые прекрасно знали его карты, в то время как он мог только гадать, какие карты у его оппонентов. Британия, Османская империя, Россия — каждая сторона тянула его в свою сторону, и малейший неверный шаг грозил провалом. Каким провалом? Смертью. Без вариантов.
После долгих, мучительных раздумий Флетчер решил не делать резких движений, а дождаться встречи с Анваром. Объяснить всё лично. И понять, насколько глубоко они оба увязли в этой паутине.
Наступил последний четверг месяца.
Анвар появился в кофейне ровно в десять часов утра. Посетителей в это время было немного. Звякнула дверь, и в полумраке зала показалась знакомая коренастая фигура в добротной одежде купца средней руки.
— Здравствуйте, Фарух-ага.
Анвар опустился на стул напротив и сразу заметил нахмуренное, осунувшееся лицо Флетчера — серое, с тенями под глазами, будто тот не спал несколько ночей.
— У вас неприятности? — тихо спросил Анвар, жестом подзывая слугу.
— У, НАС, неприятности, — поправил Флетчер, и в его голосе прозвучала та глухая, вязкая интонация, от которой у Анвара появилось чувство опасности.
Флетчер наклонился вперёд, почти коснувшись плечом плеча собеседника, и тихим, шёпотом поведал ему о встрече с генералом. Он назвал имя Энвер-паши, сообщил, начальником какой службы тот является. Рассказал, что генералу известна их связь и что он думает, будто Анвар — завербованный агент самого Флетчера. А ещё — о просьбе делиться всеми сведениями, которые исходят от Анвара.
— Он хочет знать всё, что ты мне передаёшь, Анвар, — закончил Флетчер, не глядя на собеседника.
Он замолчал, уставившись в чашку с остывшим кофе. Анвар задумался.
— Успокойтесь, Фарух-ага. Спокойно выждите определённое время и при следующей встрече согласитесь, без особой радости. Не мне вас учить. «Всё» — слишком растяжимое понятие. Уточните, что конкретно интересует Энвера-пашу. Я так понял, его интересует Кавказ и ваши старые связи?
— В первую очередь…
— В этом вопросе тоже возьмите время на обдумывание и восстановление связей. Думаю, мы решим этот вопрос. — спокойно ответил Анвар.
— Вы уверены?
— Уверен, возьмите больше времени на раздумье.
— Хочу дополнить. Думаю, это важно. В Константинополь прибыл Ноэль Кастер, спецпосланник Форин-офиса, имеющий широкие полномочия и курирующий вопросы создания коалиции для проведения полномасштабного военного вторжения в Россию. Была личная встреча Кастера и султана Меджида 1. Подробности встречи узнать не удалось. Единственно, подтверждён факт будущего участия Османской империи в войне с Россией. Сроки неизвестны.
Флетчер глотнул остывший кофе и поморщился. Обещания, данные Анваром, успокоили его.
— Благодарю вас. Это действительно важно. До следующего четверга, Фарух-ага.
Анвар поклонился в восточной манере и вышел из кофейни.
Посол барон фон Штокс получил очередной секретный пакет с пометкой «срочно». Также ему передали короткую записку о том, что в Константинополь, в английскую миссию, прибыл Ноэль Кастор с полномочиями и определённым заданием. О его встрече с султаном, главной темой разговора — участие Османской империи в полномасштабной войне с Россией.
В очередной раз Штокс был удивлён и поражён возможностями агентуры князя Иванова-Васильева.

Глава 23

Собранная и систематизированная информация позволила увидеть всю картину оппозиции и связи Мичтона с ней. Конечно, без мелких подробностей, но они не играли большой роли без руководства ключевых персон. Удалось ликвидировать главу боевого крыла «Земли и воли». Понятно, что это временная мера. Обязательно появятся последователи, желающие занять это место. Как и англичане, которые никогда не успокоятся и продолжат борьбу. Это неотъемлемая часть жизни империи. Встал вопрос: что делать с графиней Орловой и графом Нессельроде. Прямых доказательств их участия в организации покушения на Бенкендорфа и меня нет. Информация, полученная от Мичтона, что называется, для внутреннего пользования. Оставлять их с мыслью, что всё сошло с рук, никак нельзя. Значит, следует их хорошенько напугать и при возможности оставить их жить в постоянном страхе разоблачения или лучше поставить их в зависимость от меня. Официальное обращение со всеми документами к императору не имеет смысла. Он откажется верить в подобное. Моя доказательная база неубедительна. И графиня, и Нессельроде благополучно отмажутся от такой грязи, и я, князь Иванов-Васильев, останусь подлым интриганом и подлецом без совести и чести. Значит, пойдём в обход. Как пелось в одной песне:
— Нормальные герои всегда идут в обход.
— Грубый шантаж⁈ Ещё какой грубый. А чего стесняться, ещё и графа Орлова подтолкнуть к добровольной отставке. Нужно действовать по горячему. Начнём, пожалуй, с графини Орловой.
Я подготовил выписки из протоколов допроса. Оформил их на официальных бланках. Попросил передать мою просьбу о встрече с графиней Орловой в присутствии мужа, графа Орлова.

Меня известили о встрече и назначили время. Я приехал в полной готовности и с хорошим настроем.
— Добрый вечер, господа, — поприветствовал я супругов.
Графиня с надменным видом не удостоила меня ответным приветствием, молча взглядом показывая, что она вынуждена проявить вежливость и терпение. Граф был явно напряжён и встревожен.
— Вы просили о встрече, князь, вы её получили. Я слушаю вас, — сухо произнёс граф.
— Что ж, если вы настаиваете, ваше сиятельство, приступим. Сразу обозначу свою позицию. Мне нет никакого дела до вашего семейства, и я не испытываю к вам симпатии. Но в ходе расследования открылись обстоятельства, указывающие на причастность вашей супруги к организации покушения на графа Бенкендорфа, которое, как вам известно, закончилось его гибелью.
Графиня побелела и, не в силах стоять, плюхнулась в кресло.
— ЧТО⁈ — заорал граф Орлов, весь кипя праведным гневом. — Да как вы смели… Да я вас…
— Молчать! — рявкнул я.
Граф от неожиданности заткнулся.
— Прекратите истерику, граф! — сказал я, понизив тон.
Графиня удивила меня. В отличие от мужа она тихо, произнесла:
— Это грязная ложь и навет.
Было видно, что она держится из последних сил, но держится. Сильный характер. И стальные яйца, будь они у неё.
— Граф, вы не дослушали меня. Как показало расследование, англичане использовали вашу супругу втёмную, но этот факт не снимает с неё вины. Вы, графиня, пусть косвенно, но содействовали нашим врагам. Граф, прошу вас, ознакомьтесь с выписками из протоколов. И пожалуйста, не пытайтесь их порвать. Это копии.
Граф схватил папку и дрожащими руками открыл её. Он шелестел листами, бегло читая выписки. Наконец закончил и посмотрел на жену.
— Боже, Ольга… Что ты наделала? — тихо прошептал он.
— Повторяю: это ложь и грязный навет. Алексей, ты должен верить мне. Я никаким образом не причастна к убийству Бенкендорфа. Всё, что там написано, — грязная ложь. Он, — графиня кивнула в мою сторону, — пытается опорочить меня в твоих глазах и выставить главной убийцей. Не смей верить в эту грязь.
Глаза графини сверкали яростью и холодом — она боролась за свою жизнь.
Растерянный граф смотрел на жену, потом на меня и никак не мог на что-то решиться.
Я выдержал паузу, давая графу возможность прийти в себя, и медленно произнёс:
— У меня нет желания разрушать вашу семью, граф. И, как ни странно, я здесь не для того, чтобы торжествовать. Если бы я хотел погубить графиню, эти бумаги уже лежали бы на столе у императора. Но они лежат перед вами.
Граф поднял на меня тяжёлый, полный муки взгляд.
— Чего вы хотите, князь?
— Договориться, — спокойно ответил я. — Я не враг вам. Вернее, могу им не быть. Всё зависит от вас.
Графиня, всё ещё бледная, но взявшая себя в руки, процедила сквозь зубы:
— Вы пришли шантажировать нас, князь? Это низость, достойная…
— Достойная чего, ваше сиятельство? — перебил я, не повышая голоса. — Достойная человека, который раскрыл заговор против первого лица империи и не потащил всё это к нему на стол? Вы ошибаетесь, графиня. Низость — это косвенно помогать убийцам, а потом возмущаться тому, что это всплыло. Я же предлагаю вам выход.
Я перевёл взгляд на графа.
— Алексей Фёдорович, я прекрасно понимаю, что вы ни в чём не виноваты. Вы — честный человек и хороший муж. Именно поэтому я говорю с вами, а не с императором.
Граф с отчаянием смотрел на меня.
— Говорите ваши условия.
— Условия просты, — сказал я, намеренно растягивая слова. — Первое: вы, граф, в ближайшее время подаёте прошение об отставке по состоянию здоровья. Без шума, без объяснений. Просто уходите. Я думаю, император не будет чинить препятствий.
— Вы с ума сошли! — вскинулся граф. — Моя карьера…
— Ваша карьера, — перебил я жёстко, — уже висит на волоске. Если эти бумаги дойдут до императора, вашей карьере конец. А возможно, и не только карьере. Я предлагаю вам сохранить честь. Подумайте. К тому же вы и без этой должности останитесь председателем различных комитетов и комиссий.
Граф замолчал. Графиня открыла было рот, но я остановил её жестом.
— Второе, — продолжил я уже спокойнее. — Графиня отныне будет информировать меня обо всех контактах вашего семейства с английскими и иными подозрительными лицами. Не потому, что я вам не доверяю, — усмехнулся я, — а потому, что я должен быть уверен: подобное не повторится. Это не донос, ваше сиятельство. Это страховка. Взамен я гарантирую полную сохранность этой тайны.
— То есть вы хотите сделать нас своими осведомителями? — с ледяным спокойствием спросила графиня.
— Я хочу сделать вас своими союзниками, — поправил я. — Пусть и невольными. Разница лишь в том, как вы сами это для себя назовёте.
Я почти доверительно добавил:
— Поймите, господа. Я мог бы уничтожить вас. В прямом смысле. Но мне это не нужно. Мне нужны спокойствие и уверенность в том, что в моём тылу нет врагов. Если мы придём к соглашению — хотя бы формально, — я защищаю вас. Ваше имя, граф, останется незапятнанным. Графиня сохранит свободу и положение. Взамен — лояльность. И небольшая, чисто символическая услуга с вашей стороны.
— Небольшая? — горько усмехнулся граф. — Вы отнимаете у меня службу и превращаете жену в доносчицу.
— Я спасаю вам жизнь, граф, — поправил я. — И честь вашего рода. Не путайте.
Графиня сидела неподвижно, но я видел — её острый ум уже просчитывает варианты. Она понимала: выхода нет. Она могла блефовать, отрицать, но бумаги перед глазами мужа уже сделали своё дело. Граф колебался, он уже был на моей стороне.
Я поднялся.
— У вас есть три дня, чтобы принять решение. Если согласны — вы подаёте прошение об отставке, а вы, графиня, соглашаетесь с моими условиями. Если нет… — я пожал плечами. — Что ж, тогда эти бумаги увидит император. Решать вам.
Я сделал шаг к выходу. У самой двери обернулся:
— Ах да. Не пытайтесь играть со мной в игры, господа. Мой шантаж — грубый, но честный. Вы всегда будете знать, чего от меня ждать. А вот чего ждать от меня, если попробуете обмануть, — лучше не проверять. Всего доброго.
Я вышел в коридор, оставив супругов наедине с их страхом и выбором.
Было слышно, как за спиной всхлипнула графиня — впервые за весь вечер.

Зимний дворец. Кабинет императора.

Граф Орлов стоял вытянувшись перед императором. Император сидел за столом и читал прошение, которое Орлов подал ему. Александр сидел в кресле, внимательно наблюдая за отцом.
Николай Павлович дочитал, отложил бумагу и поднял взгляд на графа.
— Алексей Фёдорович, ваше решение обдуманное? Или это результат каких-то иных обстоятельств, которые побудили вас совершить этот шаг?
Граф Орлов выдержал паузу. Он стоял прямо, по-военному, но в глазах его читалась непростая внутренняя борьба.
— Ваше императорское величество, — начал он глухим голосом, — я солдат. Служил всегда честно, не щадя живота своего, и готов был жизнь положить за Отечество и престол. Я привык сражаться с врагом лицом к лицу, на поле боя, где видно, кто есть кто. Где побеждают сила духа, выучка и храбрость, а не подлые удары в спину.
Император слегка прищурился, но не перебивал.
— Война, государь, — продолжил Орлов, — дело понятное. Там либо ты, либо тебя. Но то, что творится ныне — интриги, шепотки за спиной, наветы и тайные покушения… — он на мгновение запнулся, вспомнив Бенкендорфа. — Это не моё, ваше величество. Я не умею воевать тихо и бить из-за угла. И не хочу учиться.
Орлов перевёл дух.
— Обстоятельства, государь, сложились так, что я вдруг ясно увидел: это не моё место. Я мешаю. Может быть, кому-то — как кость поперёк горла. Раз я стал помехой, а сражаться с невидимым врагом, используя его же оружие, не обучен и не желаю учиться этому — остаётся одно: уйти по-честному. Чтобы не позорить ни мундира, ни своего имени, ни имени вашего величества.
— Вас кто-то вынудил это сделать, Алексей Фёдорович? — спросил Николай Павлович с холодным спокойствием. — Или, быть может, на вас оказали давление?
Граф на секунду замер. Он знал: сказать правду — значит выдать жену и разворошить осиное гнездо, в котором увязнут многие. Промолчать — значит солгать государю.
— Ваше величество, — сказал он наконец, — я солдат, а не доносчик. Если бы у меня были доказательства на конкретного врага, я бы принёс их вам и требовал суда. Доказательств у меня нет. Есть только чувство, что честь моя более не позволяет мне оставаться на этой должности. Этого, государь, для меня достаточно.
Император долго молчал, пристально глядя на Орлова.
— Вы человек чести, Алексей Фёдорович, — наконец произнёс Николай Павлович. — Я это всегда ценил. И отставку вашу принимаю, хоть и с сожалением. Но прошу об одном: если узнаете что-то определённое — что угрожает мне, престолу или Отечеству, — не держите в себе. Тогда вы будете не доносчиком, а верноподданным.
— Слушаюсь, ваше величество, — глухо ответил Орлов.
Император кивнул. Аудиенция была окончена.
Орлов повернулся кругом и вышел из кабинета. Только на лестнице он позволил себе выдохнуть и закрыть глаза. Чувство облегчения сняло с души тяжёлый груз. Он расправил плечи. Выбор сделан и жизнь не заканчивается сегодняшним днём.
Император помолчал, что-то обдумывая, а затем вызвал Лоренца.
— Вызовите срочно генерал-майора Дубельта и подготовьте приказ о присвоении ему очередного звания — генерал-лейтенанта.
— Слушаюсь, ваше величество.
Александр было дёрнулся, но промолчал. Император не спешил начинать разговор с сыном.
— Александр, ты хотел о чём-то спросить?
— Нет, ваше величество.
Николай повернулся к сыну, посмотрел на него и кивнул.
В кабинет вошёл Дубельт.
— Здравия желаю, ваше императорское величество. Согласно вашему срочному приказу прибыл.
— Здравствуйте, Леонтий Васильевич.
Николай встал из-за стола и подошёл к Дубельту.
— Леонтий Васильевич, я назначаю вас управляющим Третьего отделения и шефом корпуса жандармов с присвоением чина генерал-лейтенанта.
— Да, но… — растерялся Дубельт.
— Граф Орлов подал прошение об отставке. Не откладывая, принимайте дела и приступайте к исполнению своих служебных обязанностей.
— Слушаюсь ваше величество.
— Надеюсь, Леонтий Васильевич, вы достойно справитесь с порученным вам делом?
— Приложу все силы и умения.
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Леонтий Васильевич Дубельт принял дела быстро, без лишней суеты. Уже на второй день после аудиенции у императора он вызвал меня к себе. Я не удивился — слухи в Петербурге летят быстрее курьерских, и моя роль в истории с отставкой Орлова не осталась для нового управляющего Третьим отделением и шефа корпуса жандармов тайной.
Я прибыл в назначенный час. Дубельт встретил меня в своём кабинете, бумаги лежали аккуратными стопками, чувствовалась твёрдая рука нового хозяина. Он поднялся из-за стола и жестом пригласил меня сесть.
— Здравствуйте, князь. Благодарю, что нашли время.
— Здравия желаю, ваше высокопревосходительство, — ответил я. — Позвольте поздравить вас с назначением. Искренне рад, что император сделал именно такой выбор.
Дубельт внимательно посмотрел на меня.
— Вы говорите это, князь, как человек, который не скрывает своей осведомлённости в делах, предшествовавших этому назначению. Я не ошибаюсь?
— Не ошибаетесь, Леонтий Васильевич, — спокойно ответил я. — И если позволите быть откровенным… отставка графа Орлова — не моя цель, но я считал её неизбежной. Другое дело, кто придёт ему на смену. И тут, поверьте, я испытал настоящее удовлетворение, узнав, что этим человеком стали вы.
— Отчего же? — Дубельт чуть склонил голову. — Александр Христофорович считал вас своим приемником и не скрывал этого
— Потому что вы, Леонтий Васильевич, — я выдержал короткую паузу, — человек дела, а не амбиций. Вы служите в нашем заведении, знаете кухню изнутри. Вы не станете плести интриги ради собственного величия. Вы будете работать на империю. А нам, тем, кто стоит на страже порядка, нужен именно такой начальник.
Дубельт молчал несколько секунд, затем медленно кивнул.
— Вы откровенны, князь. Это мне нравится. Я, знаете ли, тоже предпочитаю говорить прямо, без подковёрных игр. Я слышал о вашей роли в деле Бенкендорфа. Слышал и о том, как вы провернули… ну, назовём это «домашними обстоятельствами» с графом Орловым. — Он усмехнулся. — И должен признать: вы действовали чисто. Без грязи, вынесенной наружу. Государь не узнал лишнего. Это достойно уважения.
Я позволил себе лёгкую улыбку.
— Леонтий Васильевич, я не любитель громких скандалов. Мне нужен результат и спокойствие в империи. Граф Орлов — человек честный, но недальновидный. Для борьбы с теми, кто плетёт сети, нужен иной склад ума. Ваш, например.
— Льстите, князь, — но в глазах Дубельта мелькнуло удовольствие.
— Правду говорю, Леонтий Васильевич, — ответил я без тени лести. — Я за свою карьеру видел многих начальников. И поверьте, уважение я выражаю только тем, кто его действительно заслуживает. Вы заслужили.
Дубельт взял со стола серебряный портсигар, задумчиво повертел его в пальцах.
— Хорошо. К делу, князь. Я намерен продолжать линию на искоренение крамолы. И мне нужны надёжные люди — не формально, а по сути. Вы, как я понимаю, имеете свои каналы, свои источники. И, судя по всему, неплохо умеете договариваться с теми, кто мог бы стать врагом империи, но становится… союзником?
Я кивнул.
— Графиня Орлова теперь под моим негласным наблюдением. И не только она. Я готов делиться информацией, Леонтий Васильевич, но при одном условии.
— Слушаю.
— Никакой бюрократии. Никаких согласований по три недели. Если я делюсь с вами сведениями, они должны браться в разработку по возможности без задержек, а не ложиться в папку «до востребования». И ещё: я хочу сохранить известную автономию. Вы — мой начальник, я это признаю. Но действовать я привык быстро и иногда жёстко. Автономность и некоторая самостоятельность мне необходимы по службе.
Дубельт несколько секунд буравил меня взглядом. Затем протянул руку.
— Договорились, князь. Действуйте. Но помните: если я замечу, что вы работаете на себя, а не на дело — разговор будет коротким. Вы меня поняли?
Я крепко пожал его руку.
— Вполне, Леонтий Васильевич. Я ценю честность, потому и сам говорю прямо. И поверьте, затевать игры с вами не намерен. Лучше уж вместе делать общее дело.
Дубельт кивнул и опустился в кресло.
— Что ж, князь, теперь к ближайшим планам. Что скажете об англичанах?
Я откинулся на спинку кресла.
— А вот о них, Леонтий Васильевич, у меня есть кое-что интересное.
Я положил перед Дубельтом папку со всеми материалами, связанными с английской разведкой.
Дубельт погрузился в чтение, а я принялся размышлять.
Император прокатил меня с назначением. Это досадное недоразумение — на первый взгляд. Но при более глубоком осмыслении я пришёл к выводу, что это даже к лучшему. Избавляет от множества бестолковых нагрузок и бесполезных действий.
Одна необходимость каждый вторник являться с докладом к императору наводила на грустные мысли. А ещё — постоянное дёрганье, обязательное присутствие на бесконечных собраниях и советах, прибытие по первому требованию, когда у государя появлялись сомнения. Можно перечислять до бесконечности.
А так — я относительно свободен. Служебный комфорт куда более ценное приобретение нежели внешняя атрибутика.
Дубельт закончил знакомство с материалами.
— Оставьте мне документы для более подробного ознакомления.
Пётр Алексеевич, мы отбились от одного удара. Но англичане не успокоятся. Бенкендорф был для них серьёзной преградой. Вы стали ещё более опасны. Что будем делать?
— Леонтий Васильевич, убийство Бенкендорфа, покушение на меня это всё звенья большой цепи. Конечная цель ослабить Российскую Империю, ввергнуть её в хаос, создать условия для её уничтожения.
Я помолчал, собираясь с мыслями.
— Леонтий Васильевич, давайте говорить откровенно. Мы слишком долго играем в поддавки. Англичане убивают Александра Христофоровича — мы разводим руками. Они готовят покушение на меня — мы ловим исполнителей и тихо радуемся, что сами уцелели. А что взамен? Ничего.
— Вы предлагаете… ответить? — Дубельт прищурился.
— Да! И ответить так, чтобы у них отпало желание повторять подобное. Не через третьих лиц. Не через дипломатические ноты. А по-настоящему.
Дубельт нахмурился.
— Что вы имеете в виду?
— Убрать того, кто всё это организовал. Того, кто сидит в Лондоне и спокойно разрабатывает очередную гадость против нас. Главу… — я сделал паузу, — главного руководителя Форин-офиса.
Дубельт слегка побледнел.
— Вы говорите о ликвидации высокопоставленного чиновника британского правительства?
— Вот видите, — усмехнулся я, — даже вы испугались самой мысли что-то предпринять против англичан. Что говорить о нашем государе? Он и слышать не захочет о подобном. Для него, человека с рыцарскими понятиями о чести, такое невозможно.
Дубельт молчал, переваривая услышанное.
— Значит, по-вашему, мы должны ответить терактом? — спросил он наконец.
— Да! — ответил я. — Должны сделать это тихо, без шума. Чтобы никто не связал концы с концами. Но чтобы у англичан не возникло сомнений кто это сделал и почему.
— Я понял вас, Пётр Алексеевич, — тихо сказал Дубельт. — Я подумаю.
— Думайте, — кивнул я.
К вопросу о диверсионной группе, которой можно было бы поручить это дело, сомнений не оставалось. Она существовала и готовилась больше двух лет. Планируя это направление, я заранее отобрал офицеров, владеющих английским языком. Они прошли тщательный отбор, и подготовка каждого велась с учётом легенды, прописанной для него. Их тренировали исключительно для проведения диверсий и организации операций ликвидации.
Я старался максимально мотивировать их. Убивать людей по простому приказу — не годилось. Это не разовый материал, от которого избавляются сразу после выполнения операции. Это штучные специалисты. Каждый из них мог провести и организовать операцию в одиночку, но вместе они составляли группу, способную выполнить задание любой сложности — разумеется, относительно этой реальности и нынешнего уровня развития общества.
Я отслеживал их подготовку и признал её достаточной, чтобы доверить им выполнение задания. Команде предстояло реализовать себя в настоящем деле.
Месяц назад в Англию отбыли командир группы капитан Родионов и подпоручик Попов. Они следовали разными маршрутами. По прибытии на место они должны были адаптироваться и начать сбор информации, касающейся главы Форин-офиса и его заместителей. Позже в Англию должны были прибыть ещё двое из группы — с приказом на исполнение или отмену. Возможны были и другие варианты. Они должны были доставить специальное вооружение и снаряжение — именно то, что было разработано Захарычем по спецзаказу.
Я был готов начать операцию по ликвидации главы Форин-офиса. Оставалось дождаться решения Дубельта и императора.
Понятно, подобная операция — дело не одного дня, поэтому я начал подготовку заранее. Отменить всегда успею.
Дубельт попытался вернуть полковника Гессена, но тот категорически отказался. Гессен был доволен своей новой должностью в структуре ГРУ — тем более что жалованье оказалось выше, а суеты заметно меньше. Начальником Первой экспедиции назначили капитана Володина, присвоив ему очередной чин подполковника.
Леонтий Васильевич попросил меня составить списки отличившихся и представить ему. Кстати, некоторым категориям предоставлялась возможность выбрать вид поощрения: награда, повышение в чине или денежное вознаграждение.
Репрессивный и силовой аппарат государства вновь заработал ровно, без сбоев, показывая нашим недругам, что Российская империя, даже споткнувшись, способна быстро выправиться и достаточно уверенным шагом двигаться дальше.
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Кавказский отряд вернулся из Венгерского похода. Части разошлись по местам своего квартирования. Оценивая результаты кампании, командование Кавказского корпуса пришло к заключению, что все участвовавшие в походе части показали высокую выучку и проявили себя только с лучшей стороны. Об этом свидетельствовало награждение многих рядовых, младших командиров и офицеров отряда, а также личная благодарность императора частям отряда за проявленные беспримерную храбрость и отвагу.
Князь Воронцов, получивший личную благодарность от государя, пребывал в самом отличном настроении. Орден Владимира третьей степени за блестящее отражение нападения османов, а также личная благодарность императора, подкреплённая знаком — портретом его величества, стали достойными наградами за верную службу.
Все участники похода помимо наград получили памятные медали от императора Франца Иосифа 1. Рядовые — бронзовые, офицеры — серебряные, с именным приказом императора Николая о дозволении носить их после всех российских наград.
Комбриг, генерал-майор князь Долгорукий, сидел в штабе и перечитывал письмо от отца. В нём тот подробно описывал события, произошедшие уже после отъезда Андрея из Петербурга: покушение на командира, ранение и контузию, то, как князь чудом остался жив.
Андрей долго сидел задумавшись о судьбе, которая свела его с Петром. Вспоминал своё неудачное прохождение полосы препятствий, службу в сотне, встречу с Марэ, и многие другие моменты жизни. И вот он стал превосходительством, у него родился второй сын, отец, которому он доставил столько неприятностей и душевной боли своей бурной, непутевой молодостью, теперь смотрит на него с гордостью.
Всё это — связано с командиром. С Петром. Другом и наставником.
Мысль о том, что он мог погибнуть, в очередной раз заставила Андрея передёрнуть плечами. Конечно, всё, что он создал, уже не пропадёт и не канет в лету. Они, его друзья, соратники, ученики, не позволят этому свершиться. Но с уходом князя Андрей потеряет часть своей души. Часть себя.
Он закрыл глаза и вдруг отчётливо понял: Пётр — это не просто командир. Это человек, который поверил в него, когда никто не верил. Который дал ему не только чины и награды, но и смысл в жизни. И если его не станет… Андрей даже мысленно не смог закончить эту фразу.
— Дай Бог тебе здоровья, Пётр Алексеевич, — тихо сказал он. — Дай Бог тебе сил и удачи. Мы без тебя — как без рук.
Андрей встал и подошёл к окну. За стеклом молодёж с шумом и криком гоняла мяч на плацу. Бригада жила полной жизнью. Его бригада.
Карета въехала во двор барской усадьбы. Константин и Андрей, ехавшие верхом, соскочили с лошадей. Костя, увидев встречавшую Марьяну, бросился к жене, обнял и, не останавливаясь, принялся целовать.
— Ну, Костя, люди же смотрят, — прошептала счастливая Марьяна.
— Пусть смотрят. Я же жену целую.
Понимая, что Костя не остановится, она решительно отстранилась и увидела Андрея с совсем молодой девушкой, которая, держа его под руку, с интересом рассматривала жену графа.
— Смотрю, Андрей, жену с похода привёз? — улыбнулась Марьяна.
Она подошла к чете Сомовых.
— Здравствуй, Марьяна. Познакомься, моя жена София, — представил Андрей.
— Здрав.ствуй.тее, — Софья присела в коротком книксене. Она усиленно изучала русский язык и старалась говорить только на нём.
— Здравствуй, Софья. Проходите в дом. Андрей, вам комнату в левом крыле отвели, располагайтесь.
Марьяна принялась раздавать распоряжения прислуге и казакам, служившим в барской усадьбе. Графиня Муравина слыла хорошей хозяйкой — у неё не забалуешь. Жалованье платили хорошее, но и требовала она по-полной.
После короткого перекуса мужчины отправились в приготовленную баню, а Марьяна принялась расспрашивать Софью, чтобы познакомиться с ней ближе. Говорили по-французски. Марьяна после поездки в Петербург стала активно учить французский язык, понимая, что он необходим как знатной даме. Ей помогали Костя и бригадный доктор Жданович. Она вполне сносно могла говорить — с сильным акцентом и ошибками.
— Надеюсь, Соня, ты поможешь мне с французским языком.
— Конечно, Мари.
После мужчин в баню пошли женщины. Софья уже начала привыкать к этой русской причуде и даже находила в ней удовольствие — особенно когда после бани появлялось чувство обновления и лёгкости.
Длительных посиделок не получилось. Уставшие с дороги, все разошлись по комнатам.
— Костя, а ну быстро рассказывай про Софью, ты обещал! — потребовала Марьяна, удобно устроившись на груди мужа.
На все его попытки продолжить более плотное общение с женой она мягко отвела его руку. Глубоко вздохнув, Костя начал рассказывать увлекательную историю знакомства Андрея и Софьи. Марьяна слушала с открытым ртом, охая и ахая, прикрывая рот рукой.
— И что, она, баронесса, пошла замуж за простого казака?
— Ну, Андрей не простой казак. Есаул — по Табели о рангах капитан, личное дворянство, да прибавь ордена. Что там с её наследством — непонятно. Да и поместье совсем маленькое, всё там разорили. Одна она. Мать раньше от болезни скончалась, отец во время бунта погиб. Дядя неизвестно где. Осталась Софья одна со служанкой. Ну, ты знаешь Андрея. Сначала пожалел Софью, не бросил, а потом влюбился. Ты глянь на неё — девчонка совсем.
На следующее утро, во время сборов к поездке к родителям, Марьяна давала краткий инструктаж Софье: что её ожидает на встрече и как себя вести. Она посоветовала надеть скромное тёмно-серое повседневное платье. В подарок свекрови — два отреза ткани и серебряные украшения. Свёкру — набор трубок, украшенных серебром, отрез из английской шерсти и фунт отборного табаку.
Когда две кареты подъехали к дому сотника Сомова, у ворот собралась не меньше половины станицы. Любопытные станичники с нетерпением ожидали выхода главных действующих лиц. Помимо Константина с Марьяной приехал и его превосходительство князь Долгорукий, комбриг.
Первым к встречающим родителям подошёл князь Долгорукий.
— Здорово живёте, Григорий Степанович!
— Слава богу, ваше превосходительство, живём помаленьку.
— Ну, принимай своего геройского сына с невесткой. Извини, что без вашего благословения, но так сложились обстоятельства. Думаю, как человек служивый, поймёшь сына и простишь.
— Да чего уж там. Проходите в дом, гости дорогие.
Уже во дворе Андрей обнял отца.
— Здравствуй, батя.
— Здравствуй, сын.
В это время из дома вышла мать Андрея — нарядно одетая и взволнованная.
— Здравствуйте, мама, — поклонился Андрей и склонился, чтобы обнять мать.
— Андрюша, живой, — всхлипнула она.
— Вот, мама, жена моя Софья, — представил Андрей.
Мать внимательно посмотрела на невестку, и у неё невольно вырвалось:
— Божечки, а худющая какая!
Софья слегка покраснела и присела в коротком книксене.
— Здрав…ствуй…те.
— Молодая совсем, худющая, страсть… — пронеслось по рядам зрителей, облепивших забор и выдававших комментарии тем, кто не видел.
— Гляди, бабоньки, присела. Здоровкается, что ли? Так у них баронки все так здоровкаются, в неметчине, — пояснил какой-то местный знаток европейского этикета.
Григорий, заметив, как нахмурился Андрей, хмыкнул.
— Ты вот что, Настя, язык попридержи. А ты, Андрей, не серчай на мать. Это она от жалости. У баб свои резоны, вот и не удержалась. Как говорится, были бы кости, а мясо нарастёт. Проходите в дом
В доме продолжилось обязательное действо — вручение подарков. Софья с поклоном протянула свёкру и свекрови подарки.
— Вам подарок… — чисто выговорила она.
По лицам родителей Андрея было видно, как они довольны. Григорий не поскупился на угощение. Праздник был сугубо семейным — пригласили ещё три пары близких друзей семьи.
После застолья женщины сели в свой кружок. Марьяна поясняла Софье и была переводчиком.
Мужчины расположились своим кругом.
— Как командир поживает, Андрей Владимирович? — спросил Григорий.
— Да всё, слава Богу, служит, — коротко ответил Андрей, не сообщая о последних событиях.
— Я к чему вспомнил командира. — Григорий отставил чарку. — Он когда прибыл к нам в станицу, первую ночь у меня ночевал. Тогда хотел я Андрея в кадетку определить, а он упёрся: «Не поеду, и всё». Как уж я ни говорил с ним — ни в какую. Так Пётр Алексеевич ему и говорит: «Вот ты, Андрей, глянь на меня. Мне восемнадцать годов, а я уже хорунжий. Вот и ты отучишься в кадетке и выйдешь с чином хорунжего. Потом выслужишься в есаулы, приедешь в станицу — значится, будешь потом батю строить». И уговорил, как есть шайтан.
Григорий перекрестился.
— Получается, как в воду глядел. Гляди, ваше сиятельство, — он кивнул на сына. — Сын мой — есаул, да при орденах. Мне и честь ему положено отдать — я станичный атаман, а ты — превосходительство. Как же после этого не уважать командира? То-то. Вот и вся станица, и Пластуновка молятся за него и свечи за его здравие ставят. Егор Лукич верно говорит: сам Господь послал нам командира. Только при нём станица и все в округе жить по-людски стали. Прибыток появился, горцы одумались. Никто в своём уме войны не желает. Только бездельники и бандиты, кому мирно трудиться неохота, вот и норовят пограбить. Жрать-то каждый день охота.
— Верно говоришь, Григорий, — поддержал кто-то из гостей. — Горцам тожа эта резня поперёк горла стоит. Когда семья сытая, в доме достаток — чего ещё желать? Вон, к непримиримым идти желающих мало осталось. Живи мирно, работай и радуйся жизни.
Поздно вечером гости стали расходиться. Костя с Марьяной забрали Софью с Гердой и уехали в усадьбу.
— Как жить-то дальше будешь, Андрей? — спросил Григорий, когда они вдвоём сидели за столом.
— Пока в усадьбе поживу. Егор Лукич рядом поставил ещё один дом. Марьяна говорит, что мы можем жить сколько потребуется. А там видно будет.
— Правда что ль, что Софья баронского звания?
— Правда, батя.
— И сама за простого казака замуж пошла?
— Сама, батя. Мы лагерем становились, а я со своими мимо имения проезжал. Слышим — стрельба и крики. Заглянули на огонёк, а там австрийские драгуны веселятся. Офицер их Соню сильничать собрался. Ну я не стерпел — вдарил ему от души.
— Ну, то верно поступил, сын. Последнее дело это… — вздохнул Григорий.
— Ох, — запричитала мать. — Сиротка значит…
— Сирота, мама.
Мать присела рядом.
— Жена твоя небось в усадьбе жить приучена?
— Да нет, мама, Соня с пониманием. Потом дом поставлю в Пластуновке.
— Ну, дай-то Бог. Может, и сладится всё. — Григорий помолчал. — А с чего это ты есаулом на сотне сидеть будешь?
— Нет, батя. Третий батальон разворачивать будут, в четыре сотни. Меня с Костей на него поставят. Комбриг решит, кто командиром будет, а кто начальником штаба.
— Вона как. Значит, в большие начальники наш сын выбился, мать.
Марьяна сидела в гостиной с Софьей, рассказывая ей основы ведения домашнего хозяйства в казачьей станице. Герда, служанка Софьи, вертелась рядом, старательно запоминая каждое слово.
— Главное, — наставляла Марьяна, — прислуга и слуги здесь другие и обижать их нельзя. Казаки народ гордый, за вольность любую могут и в морду дать. Но если уважать — они горой за тебя встанут.
Софья кивала, хотя многое ещё было непонятно.
— У нас в имении всё по-другому было, — тихо сказала она.
— Здесь не имение, — улыбнулась Марьяна. — Здесь станица. И тебе, баронесса, придётся к этому привыкать. Да ты не бойся, поможем.
Во дворе послышался конский топот. Марьяна выглянула в окно.
— Андрей приехал.
Софья вспыхнула и поспешила к двери.
Андрей, ещё не успев спешиться, увидел жену на крыльце и улыбнулся.
— Соня, иди сюда.
Она подбежала, и он, спрыгнув с коня, обнял её прямо на глазах у дворовых. Те, посмеиваясь, отворачивались — уважали сотника.
— Я соскучился, — прошептал он.
— И я, Андрэ, — ответила она.
Марьяна, стоявшая в дверях, кашлянула.
— Ну, молодые, будет вам. Проходите в дом, обед стынет.
Андрей, не отпуская жены, повёл её в дом.
Поздним вечером Андрей сидел за столом в своей комнате, перебирая бумаги. Софья пристроилась рядом, пытаясь читать русскую книгу.
— Ты устал, Андрэ? — спросила она.
— Немного, — ответил он. — Но это приятная усталость.
— Ты счастлив?
Он посмотрел на неё, в её серьёзные глаза.
— Счастлив, Соня. Очень. — Он взял её за руку. — А ты?
— Я тоже. — Она улыбнулась. — Ты со мной это самое важное для меня.
Он поцеловал её в лоб.
— Завтра поедем смотреть участок под наш дом.
— Правда? — глаза её засветились.
— Правда. Пора своим углом обзаводиться.

Глава 26

Полковник Геннадий Карлович фон Мангер получил предписание явиться в военное министерство. Он, как и многие офицеры, получил отпуск и пребывал в имении отца, но, пробыв дома всего неделю, не удержался и решил поехать в Петербург. Вызов в военное министерство пришёлся как нельзя кстати.
Расстроенные родители, понимая серьёзность вызова, не стали пенять ему за столь краткое пребывание под родным кровом. Накануне отъезда отец попросил сына зайти в кабинет для серьёзного разговора.
— Генрих, я не вмешиваюсь в твою жизнь и не лезу к тебе с советами. Твоя служба показала правильность моего решения. Но иногда возникают ситуации, когда я просто обязан это сделать. Если помнишь, твоя просьба выделить тридцать тысяч рублей, которые я тогда послал тебе, как-то связана с князем Ивановым-Васильевым?
— Да, отец, но в чём причина твоего беспокойства? Я вернул тебе все деньги.
— Генрих, дело не в деньгах. Дело в том, что князь Иванов-Васильев в последнее время стал одиозной фигурой для многих высокопоставленных людей. Тех, кто обладает реальной властью и влиянием в империи. Как мне стало известно, он причастен к смещению графа Орлова с должности, он стоял за громким скандалом на Кавказе, в результате которого пострадали уважаемые и достойные люди. Мне кажется, тебе не стоит быть близким к нему. Этот человек становится слишком деятельным и, скорее всего, потерпит полное фиаско. Поверь моему опыту: нельзя в одиночку выстоять против системы. Она просто раздавит его. Единственное, что его пока спасает, — это то, что не все ещё осознали опасность, исходящую от него.
Старший Мангер помолчал, налил себе вина, но пить не стал.
— Пойми, Генрих, дружба с таким человеком — это как ходить по тонкому льду. Сегодня он в силе, завтра — в опале. А те, кто был рядом, разделят его судьбу. Я не хочу, чтобы мой сын оказался среди тех, кого раздавят вместе с ним. Ты умный офицер, у тебя блестящее будущее. Не рискуй им ради человека, чьё влияние может оказаться эфемерным.
Генрих выслушал отца молча, затем тихо ответил:
— Отец, я ценю твою заботу. Но князь не тот человек, которого можно измерить обычными мерками. И я не столь близок к нему как мне бы хотелось.
— Дай бог, — вздохнул старый барон. — Дай бог. Надеюсь твой вызов в военное министерство не связан с князем?
— Нет отец. Меня ждёт новое назначение.
Геннадий не стал посвящать отца в свои планы. Он понимал, что пытаться переубедить его, напрасный труд. Им двигало желание отца оградить сына от будущих неприятностей.
По прибытии в Петербург Мангер первым делом воспользовался дозволением князя Иванова-Васильева навестить его в любое время. Немного подумав, он поехал в Гурово. Как сообщал князь, это была его основная резиденция.
На проходной его остановил дежурный наряд с хмурыми, цепкими взглядами. Сразу бросалось в глаза, что охрану несли явно старые солдаты, вышедшие в отставку, — но держались они с выправкой, которой позавидовал бы и гвардеец.
— Здравствуйте, Генрих, — приветствовал я полковника. — Мне доложили, кто просит встречи.
Полковник Мангер, войдя в кабинет, приветствовал меня с явной радостью:
— Здравия желаю, ваше сиятельство! Вызван в военное министерство и решил первым делом повидаться с вами.
— Прошу вас, Генрих, присаживайтесь. Отрадно, что военное министерство отреагировало столь оперативно. Наверняка ваш вызов связан с вопросом формирования новой части. По всей видимости, участие генерал-фельдмаршала Паскевича значительно ускорило процесс.
Я предложил Мангеру сесть и расположился напротив него.
— Начнём с того, что формирование новой части должно проходить в режиме строгой секретности. В официальных документах вы будете проходить как обычный пехотный полк. Это первый этап. Квартироваться будете в Крыму, рядом с городком Красное. Место выбрано не случайно. Строиться будете основательно — с перспективой на бригаду из пяти батальонов четырех ротного состава со всеми дополнительными подразделениями.
Вам будет позволено взять с собой офицеров, младших командиров, опытных егерей из состава егерского полка для формирования первых двух батальонов. В течение первого года вы должны подготовить костяк для развёртывания бригады, а за следующий год сформировать боеспособное соединение. Всю документацию и организационные вопросы мы с вами уже оговаривали.
Я выдержал паузу.
— Не бойтесь внедрять не только новое вооружение и снаряжение, но и новые тактические приёмы ведения боя. Всё так же, как у вас в егерском полку, только уровень выше и масштабы больше. Я очень надеюсь на вас, Генрих. Если потребуется помощь — не стесняйтесь. Не тот случай, когда можно деликатничать.
— Слушаюсь, ваше сиятельство! — Мангер привстал, одёрнул мундир. — Приложу все силы и умения.
— Садитесь, Генрих, — усмехнулся я. — У нас не приём. И неофициальный визит. Вопросы есть?
— Есть, — признался он, садясь обратно. — Когда приступать?
— Чем скорее, тем лучше. Дайте себе пару дней на сборы и выезжай в егерский полк. Формально вызов в министерстве получите завтра. Всё будет оформлено официально.
— Ясно, — кивнул Мангер.
— И помните, Генрих, — добавил я, — вы не просто командир бригады. Вы создаёте новую школу русского боя. Это большая честь и большая ответственность.
Он молча кивнул, и в глазах его загорелся тот огонь, который я уже видел однажды — когда он начинал формировать горный егерский батальон.
Посольство Англии.
Мичтон сидел мрачный и недовольный. Провал покушения на князя Иванова-Васильева, гибель майора Читерлейна — всё это поставило его карьеру на грань краха. Столь блестящая акция — ликвидация Бенкендорфа — мгновенно потеряла своё значение в глазах начальства. В живых остался самый опасный противник.
Посещение князя совсем выбило Мичтона из привычной колеи. Непонятный обморок и разбитое состояние изрядно испугали его и заставили задуматься о здоровье.
Он вспомнил о капитане Паркере, который остался зимовать в Петербурге, и о просьбе Морона присмотреть за ним, оценить его деловые качества и лояльность.
— Принесите мне все материалы, которые удалось собрать по Паркеру, — приказал он секретарю.
Просматривая сведения, он невольно заинтересовался. Паркер оказался весьма умелым и деловым предпринимателем. Умеет ладить с людьми. Удачно распродал станки различного назначения. Сумел договориться с русскими купцами, ведущими торговлю пенькой, парусиной, строевым лесом, дёгтем, смолой и пиломатериалами, чем вызвал недовольство английской торговой гильдии, серьёзно потеснив их по этим позициям. По непроверенным слухам, он реализовал рекомендательные письма от главного начальника русских факторий в Северной Америке.
— И ещё весьма разумно смог решить проблемы с таможенной службой, — подумал Мичтон. — Нужно обязательно встретиться с ним и попробовать привлечь к делам в Петербурге.

Джон Паркер сидел в номере, просматривая отчётные бумаги и торговые накладные. За окном моросил холодный дождь со снегом. В дверь постучали.
— Войдите, — сказал он, не поднимая головы.
Вошёл молодой человек в скромном, но добротном костюме. Он вежливо поклонился.
— Мистер Паркер? Меня зовут Томас Эштон. Я секретарь посла Мичтона. Его превосходительство просит вас пожаловать в посольство сегодня к часу дня, если вам удобно.
Паркер поднял голову, внимательно посмотрел на гостя.
— К часу? Хорошо. Я буду.
— Благодарю. — Секретарь поклонился и вышел.
Паркер подошёл к окну, размышляя.
— Интересно, что нужно послу? Проверка? Новое задание? Или просто хотят понять, насколько я им полезен?
Он оделся, привёл себя в порядок и ровно в час подъехал к посольству. Его провели в кабинет Мичтона. Посол выглядел уставшим, под глазами залегли тени, но голос звучал отчётливо.
— Здравствуйте, капитан. Проходите, присаживайтесь.
— Благодарю, сэр.
— Я вызвал вас, Джон, чтобы поговорить о ваших делах. — Мичтон предложил ему чашку кофе. — Вы планируете оставаться в Петербурге до весны?
— Да, сэр. Судно в ремонте, груз реализован. Есть время присмотреться к рынку.
— Хорошо. — Мичтон помолчал. — Я просмотрел материалы о ваших делах, — начал Мичтон без предисловий. — И должен признать, вы произвели на меня впечатление. Умело ведёте торговлю, находите общий язык с русскими купцами, решаете сложные вопросы с таможней. Работа достойная уважения.
Паркер скромно улыбнулся.
— Я стараюсь, сэр.
— Именно поэтому я хочу сделать вам более конкретное предложение. — Мичтон откинулся на спинку кресла. — У нас есть несколько… скажем так, информационных потребностей, которые вы могли бы закрыть. Ничего противозаконного, разумеется. Просто сбор сведений о деловой активности, о настроениях в торговых кругах, о планах русских купцов.
— Звучит как шпионаж, — прямо сказал Паркер.
Мичтон усмехнулся.
— Как коммерческая разведка, капитан. Не более того.
Паркер изобразил раздумья.
— Каковы условия?
— Ежемесячное вознаграждение — пятьсот рублей. Плюс оплата отдельных, более сложных заданий. От вас требуется лишь быть внимательным и аккуратным.
— А если меня поймают?
— Вы — торговец, собирающий деловую информацию. В худшем случае — высылка, потеря репутации. — Мичтон помолчал. — Но до этого не дойдёт. Я гарантирую.
— Бегать на побегушках и выполнять мелкие поручения? Простите, сэр, это не для меня.
— Ну что вы, Паркер, этим есть кому заниматься.
Паркер изобразил раздумья.
— Я прибыл в Петербург с единственной целью — наладить торговые каналы. Заниматься иной деятельностью не входит в мои планы. Перевозка почты, небольшая контрабанда — возможны. Но иное… — Он помолчал. — Хорошо, сэр. Я подумаю. Когда нужен ответ?
— Через пару дней. Не торопитесь, но и не затягивайте. — Мичтон протянул руку. — Надеюсь на сотрудничество, капитан.
Паркер пожал её.
— Я подумаю, сэр. Благодарю за кофе.
Петербург. Конспиративная квартира ГРУ.
— Здравствуй Дон жуан, — шутливо я приветствовал Паркера. — Что случилось?
— Да, ваше сиятельство, Мичтон, предложил поработать на него.
— Учитывая его нынешнее положение ему нужны новые люди с новыми лицами. Мичтон прекрасно знает, что сейчас он обложен со всех сторон и ошибаться никак нельзя. Вот что, Джон. Ты официально не находишься на службе и можешь себе позволить отказаться от выполнения всего, что Мичтон постарается взвалить на тебя. Сам оценивай риски задания и можешь работать. Здесь, в Петербурге, мы прикроем тебя. Будь осторожен, возможна всесторонняя проверка. Не спеши, ты должен зарекомендовать себя как умный и осторожный исполнитель, которому можно доверить серьёзные дела. Скорее всего ты будешь в Петербурге до марта включительно?
— Да, раньше, выйти в море не получиться.
— Канал связи у тебя есть. Помни тебя отслеживают, как английского подданного Джона Паркера, смотри не проколись. О тебе знают только я и Леднёв. Ты помнишь пароль? Других контактов от моего имени быть не может.
— Да ваше сиятельство: Шайтан Иван передаёт привет.
— Помни, только в этом порядке!

Глава 27

Зимний дворец. Кабинет императора.
Николай Павлович сидел за столом, просматривая вечерние донесения. Рядом, в кресле у камина, расположился цесаревич Александр. Вошёл Лоренц и доложил о просьбе генерала Дубельта и князя Иванова-Васильева принять их.
— Пусть войдут.
— Здравия желаю, ваше императорское величество, — произнёс Дубельт склоняя голову.
— Здравствуйте, господа. — Император отложил бумаги. — Что за срочность? Говорите.
Я переглянулся с Дубельтом.
— Ваше величество, мы хотим обсудить вопрос, который давно назрел. О необходимости ответного удара по англичанам.
Император нахмурился.
— Ответного удара? В каком смысле?
— В прямом, ваше величество, — спокойно прозвучал мой ответ. — Англичане убили Бенкендорфа. Они организовали покушение на меня. Покушение на вас, на его императорское высочество цесаревича Александра. Они плетут интриги против России. Мы слишком долго терпели.
— И что вы предлагаете? — голос Николая стал холодным.
— Ликвидацию главы Форин-офиса, — прямо ответил я.
В кабинете повисла гнетущая тишина. Император медленно поднялся.
— Вы с ума сошли, князь! — воскликнул он наконец. — Ликвидация высокопоставленного чиновника британского правительства? Это же война!
— Это не война, ваше величество. Это акт возмездия. Тщательно спланированный. Чистый. Без следов.
— А если они докажут нашу причастность? — Николай прошёлся по кабинету и остановился напротив меня. — Что тогда?
— Не докажут, ваше величество, — вступил в разговор Дубельт. — Операция тщательно готовилась князем. Осталось только получить ваше согласие. Доказательств не будет.
Николай Павлович снова прошёлся по кабинету.
— Вы предлагаете мне стать соучастником убийства?
— Мы предлагаем вам, ваше величество, защитить интересы России, — тихо сказал я. — Англичане не остановятся. Они будут бить снова и снова. Пока мы не покажем им на деле, что мы можем ответить. Ответ наш должен быть настолько убедительным, чтобы мысль о причинении нам вреда вызывала у них страх получения ответного удара.
Александр, до сих пор молчавший, подал голос.
— Ваше величество, позвольте мне сказать.
— Говори, — бросил Николай.
— Князь прав, — сказал цесаревич. — Мы слишком долго терпели. Бенкендорф был убит, и мы ничего не сделали. Покушение на ваше величество, на меня. — и мы снова промолчали. Англичане воспринимают это как слабость, вседозволенность. Не испытывая при этом ни малейшего неудобства. Вы верите в то, что королева Виктория не знает об этих операциях. Форин-офис не позволит себе действовать без согласования с королевой. Они будут бить ещё. и ещё. Нужен ответ. Жёсткий. Понятный.
Император задумался.
— И ты поддерживаешь эту авантюру? — спросил он, глядя на сына.
— Я поддерживаю необходимость защиты интересов государства, — ответил Александр. — Если князь гарантирует, что следов не останется, я за операцию.
Николай посмотрел на князя.
— Гарантируете, князь?
— Гарантирую, ваше величество, — ответил я. — Англичане не смогут доказать причастность России. Никогда. И вы, ваше величество, никогда не признаете участия российских спецслужб в этой акции. Это будет ваша позиция.
Император долго молчал. Затем медленно кивнул.
— Хорошо, — сказал он. — Я даю согласие. Но с одним условием.
— С каким, ваше величество? — спросил Дубельт.
— Я ничего не знаю об этой операции. Никто не знает. Вы действуете на свой страх и риск. Если что-то пойдёт не так — это будет ваш конец. Вы поняли?
— Понял, ваше величество, — я не отвел своего взгляда.
Николай усмехнулся, но без злости.
— Ступайте. И чтобы я больше не слышал об этом.
Мы с Дубельт поклонились и вышли.
Александр подошёл к отцу.
— Вы приняли правильное решение, ваше величество.
— Не знаю, Александр, — вздохнул Николай. — Не знаю. Но если они и дальше будут бить нас, скоро мы станем не империей, а посмешищем.
— Не станем, ваше величество, — уверенно сказал цесаревич.
— Очень на это надеюсь, — тихо ответил император. Ему пришлось перешагнуть через свои принципы. Но и князь, и сын были правы. Далее терпеть подобное нельзя.
Мы прошли в кабинет Дубельта.
— Князь, вы добились своего. Не боитесь последствий?
— Волков бояться в лес не ходить. Или с волками жить по волчьи выть. Это более уместно.
— Не кажется ли вам, что мы слишком переходим границы? — было видно как его гложут сомнения.
— Леонтий Васильевич, успокойтесь. Вся ответственность на мне. Не сомневайтесь и спокойно работайте.
Гурово. Штаб-квартира ГРУ.
Я вызвал к себе подпоручика Алексеева и вахмистра Шаргина.
— Ну что голуби сизокрылые, готовы?
— Так точно, готовы.
— Вот и отлично завтра трогаетесь. Вопросы есть?
— Вопросов нет!
— Добро получено, с Богом.
Лондон. Январь 1850 года.
Капитан Рюмин и поручик Попов, прибыв в Лондон разными путями, после недели адаптации встретились в условленном месте. Они обсудили дальнейшие планы, главным объектом их наблюдения стали Джордж Гамильтон и его заместитель Оливер Эмерстон.
Слежка велась осторожно и внимательно. Записывались все детали и особенности распорядка дня этих людей. Разрабатывались различные сценарии операции. Для выполнения задачи у группы были специальные пружинные пистолеты. Внешне они напоминали пистолеты с удлинённым стволом, вместо пуль использовались короткие стальные болты.
Пистолеты имели стальной ствол с тонкими стенками и мощный пружинный механизм, который взводился с помощью рычага сбоку. Удобная рукоять и простой курковый механизм делали их удобными в использовании. В ствол вставлялся болт с конусным остриём и проточкой у основания, которая смещала центр тяжести в сторону острия, что повышало точность выстрела.
Пистолеты были двух типов: первый с длиной ствола сорок сантиметров и болтом двадцать сантиметров, убойное расстояние составляло двадцать шагов, второй — с длиной ствола тридцать сантиметров и болтом пятнадцать сантиметров, убойное расстояние — десять шагов. Все члены группы отлично владели этими пистолетами и были вооружены обоими типами. Пистолеты разбирались на пять частей для удобства транспортировки и обслуживания. Их основное преимущество — бесшумная стрельба, при которой был слышен только щелчок.
В конце января прибыла вторая часть группы с приказом начать операцию ликвидации обозначенного объекта. Капитан Рюмин ещё неделю вел наблюдение. Наконец день проведения операцию был назначен. Решено было нанести удар у ворот в особняк Гамильтона. Подходы к воротам были удобные. Две улицы проходящие рядом поворачивали одна налево, а другая более круто поворачивала направо.

Лондон. 5 февраля 1850 года.
Джордж Гамильтон возвращался домой после парламентских слушаний, на которых ему пришлось выслушать множество неудобных и неприятных вопросов. Настроение его было отвратительным. Карета подъехала к воротам особняка.
Неожиданно раздались едва слышимые щелчки. Кучер и двое конных охранников почти одновременно дёрнулись и выпали из сёдел; кучер завалился на козлы. Человек в тёплом меховом плаще и шапке открыл дверцу и щёлкнул из короткого пистолета. Выстрел в упор не оставил жертве ни единого шанса. Нападавшие тотчас скрылись, растворившись в темноте. Запряжённые лошади нервно перебирали ногами и взволнованно фыркали.
Утром Лондон потрясла новость. Был убит глава Форин-офиса сэр Джордж Гамильтон-Гордон, граф Абердин.
Конный полицейский патруль, объезжая свой участок, у ворот особняка Гамильтона обнаружил стоящую карету. Кучер и двое охранников были убиты. В карете находился мёртвый сэр Гамильтон — со стальным болтом во лбу.
В Форин-офисе началась невообразимая суета. Скотланд-Ярд, поднятый по тревоге столичным комиссаром Уильямом Хейем, проявлял невиданную активность, но результаты были нулевыми. Убийцы исчезли бесследно.
Первый заместитель Гамильтона сэр Оливер Эмерстон прибыл к королеве Виктории.

Букингемский дворец.
Королева Виктория стояла у окна своего кабинета, глядя на серое лондонское небо. Руки её дрожали — не от холода, от гнева. В дверь постучали, и вошёл лорд-камергер.
— Ваше величество, сэр Оливер Эмерстон прибыл. Просит аудиенции.
— Пусть войдёт, — ледяным тоном ответила королева, не оборачиваясь.
Эмерстон вошёл, бледный, осунувшийся. Он низко поклонился.
— Ваше величество, я…
— Вы, сэр Оливер, — перебила Виктория, резко поворачиваясь, — вы и ваше ведомство допустили убийство главы Форин-офиса! В столице! У его собственного дома! — голос её крепчал с каждым словом. — Что за бедлам вы устроили⁈ Как подобное могло случиться⁈ Вы понимаете что это значит?
Эмерстон выпрямился, стараясь сохранить достоинство.
— Ваше величество, мы делаем всё возможное. Скотланд-Ярд поднят по тревоге. Опрашиваются свидетели. Проверяются все версии…
— Версии⁈ — воскликнула королева. — Убийство — вот единственная версия! И я хочу знать, кто это сделал! Ирландцы? Французы? Русские? Кто?!.
— Пока неизвестно, ваше величество, — признался Эмерстон. — Убийцы работали чисто. Никаких следов. Оружие — необычное. Стальной болт, выпущенный, судя по всему, из бесшумного устройства.
Виктория прошлась по кабинету.
— Бесшумного? — переспросила она. — Значит, профессионалы. Не террористы. Наёмники. Кто мог заказать убийство?
— Врагов у сэра Джорджа было много, ваше величество, — осторожно сказал Эмерстон. — Следует отметить слишком профессиональное исполнение. Это наводит на мысль о государственном заказе.
— О каком государстве вы говорите? — Королева остановилась напротив него.
— Я, полагаю, Россия, ваше величество, — тихо ответил Эмерстон. — Бенкендорф был убит… Князь Иванов-Васильев пережил покушение… Это мог быть ответ.
Виктория замерла.
— Но у нас нет доказательств, — добавил он. — И вряд ли они появятся.
— Доказательства? — Виктория зло усмехнулась. — Мне нужны эти доказательства, сэр Оливер. Мне нужна уверенность. И я хочу, чтобы вы нашли этих убийц. Живыми или мёртвыми. Но нашли.
— Слушаюсь, ваше величество, — поклонился Эмерстон.
— И, сэр Оливер, — добавила Виктория, — я назначаю вас временным главой Форин-офиса, жду отчёт каждый день.
— Будет исполнено, ваше величество.
Эмерстон вышел. Виктория осталась одна. Она подошла к столу, взяла перо, написала короткую записку премьер-министру:
— Требую созыва экстренного заседания кабинета. Вопрос — безопасность королевской фамилии, членов правительства и ответные меры.
Она поставила подпись и позвонила в колокольчик.
— Передать немедленно.

Следующий день. Форин-офис кабинет временного главы сэра Оливера Эмерстона.
Эмерстон сидел в своём кресле, перебирая бумаги, которые уже успели собрать полицейские и агенты. Перед ним лежали протоколы осмотра, заключения экспертов, показания немногочисленных свидетелей, которые, впрочем, ничего не видели и не слышали.
— Чистая работа, — подумал он. Ни следов, ни свидетелей, ни улик. Только стальные болты. Это не ирландцы — они любят шум, громкие взрывы. Не французы — те скорее ударили бы кинжалом или отравили. Это профессионалы. Наёмники. А кто может позволить себе нанять лучших?
Он откинулся в кресле, закрыл глаза. В голове вертелась одна и та же мысль.
— Россия. Только у них есть мотив. Бенкендорф был убит. Покушение на князя Иванова-Васильева провалилось. Им нужно было ответить. И они ответили — так, чтобы мы это поняли. Но так, чтобы не могли доказать.
Эмерстон открыл глаза, посмотрел кучу бумаг на столе.
— И как теперь это докажешь? — сказал он вслух. — Русские будут отрицать. Император Николай выразит соболезнования. А князь Иванов-Васильев…???. Несомненно он дал понять нам, что времена дипломатического общения прошли со смертью Бенкендорфа. Этот человек будет отвечать и отвечать жёстко и болезненно.
Он встал, прошёлся по кабинету.
— Но если это действительно Россия, то что дальше? Война? Нет, не сейчас. Европа не готова. Да и Англия не готова. Значит, будем терпеть. Мы ответим, но позже. Дразнить дальше русского медведя пока не стоит.
Эмерстон подошёл к окну, глядя на улицы Лондона.
— Князь, — тихо сказал он. — Это ты. Я уверен. Но доказать не могу. А без доказательств — ничего не сделаешь.
Он вернулся к столу, взял лист бумаги и начал писать секретный доклад королеве.
Ваше величество,
По имеющимся данным, с большой долей вероятности можно утверждать, что за убийством сэра Джорджа Гамильтона-Гордона стоят российские спецслужбы. Однако прямых доказательств, пригодных для официального предъявления, нет и, по всей видимости, не будет. Исполнители — профессионалы высокого класса, следов не оставили.
Предлагаю: усилить контрразведывательные мероприятия, ужесточить проверки лиц, прибывающих из России, и подготовить список ответных мер, не подрывающих дипломатические отношения, но болезненных для российской стороны.
Сэр Оливер Эмерстон, временно исполняющий обязанности главы Форин-офиса.
Он перечитал написанное, вздохнул и позвонил в колокольчик.
— Передать королеве. Срочно.
Секретарь забрал письмо. Эмерстон остался один.
— Что ж, князь, — сказал он сам себе. — Вы выиграли этот раунд. Но игра ещё не окончена.

Глава 28

25 февраля. Зимний дворец. Кабинет императора. Утро.
Николай Павлович сидел за столом, просматривая утренние донесения. Вошёл Лоренц с папкой, на которой красовался гриф «Совершенно секретно».
— Ваше величество, чрезвычайное донесение из Лондона.
Император взял пакет, вскрыл печать. Пробежал глазами первые строки. Лицо его не дрогнуло, в глазах мелькнул огонёк — удовлетворение, которое он тут же подавил.
— Убит глава Форин-офиса, — сказал он как бы между прочим. — Сэр Джордж Гамильтон-Гордон.
Лоренц замер, не зная, что ответить.
— Можете идти, — бросил Николай.
Когда адъютант вышел, император продолжал смотреть на послание. На душе было смутно. С одной стороны — удовлетворение. Англичане получили своё. Князь сдержал слово.
Но с другой стороны — холодный страх. Ответные меры. Англия не прощает таких ударов. Королева Виктория наверняка в ярости — это уж точно. Будут искать виноватых. Давление на послов, экономические санкции, возможно, даже военные провокации где-нибудь на окраинах империи.
Николай сжал кулаки.
— А если докажут? Если найдут хоть одну ниточку?
Он отогнал эту мысль. Князь гарантировал. Князь своего слова не нарушал. Пока не нарушал.
Николай взял перо, написал на полях донесения:
— Извещён. Выразить официальное соболезнование и сожаления. — Рука дрожала едва заметно.
— Срочно вызовите Дубельта и князя Иванова-Васильева, — сказал он вошедшему Лоренцу.
Через три часа Дубельт и я вошли в кабинет.
— Здравия желаем, ваше величество.
— Прочтите. — Николай пододвинул послание.
Дубельт быстро пробежал глазами строчки.
— Вы этого хотели? Вы этого добились.
Император этими словами словно отстранялся от операции, подчёркивая свою непричастность.
— Это не моё личное желание, ваше величество, — спокойно ответил я, — а вынужденная необходимость в интересах защиты государства. Англичане поняли, что безнаказанности не будет.
— Поняли ли? — император усмехнулся, но усмешка вышла невесёлой. — Они будут мстить. Искать виноватых. Давить. Вы к этому готовы?
— Готовы, ваше величество, — ответил я. — И вы готовьтесь. Но доказательств у них нет. И не будет.
— А если они начнут войну?
— Не начнут, — уверенно ответил я.
— Ваше величество, не стоит так болезненно воспринимать результаты операции, — примирительно произнёс Дубельт. — Вы же ничего не знаете и искренне возмущены столь печальным событием. Подозрение о нашей причастности к этому преступлению столь же чудовищно, как само преступление.
— По поводу войны, ваше величество, — продолжил я, развивая мысль. — Если вы помните, в 1848 году я докладывал вам об активной деятельности английских эмиссаров во Франции, Германии, Австрии. Англия усиленно сколачивает коалицию для войны с нами. Осмелюсь напомнить вам, ваше величество, о вашей тогдашней скептической оценке этой возможности.
Николай нахмурился, но промолчал.
— Всё это время мы постоянно отслеживали ситуацию, — продолжал я. — Англичане не только не оставили попыток создать коалицию, но и преуспели в этом. Франция и ряд итальянских государств склонны согласиться. Последние донесения из Османской империи подтверждают получение согласия султана на участие в войне.
Николай заметно побледнел.
— Вы уверены, князь, в подобной возможности? Не слишком ли вы сгущаете краски?
— Ваше величество, агентура из Австрии сообщила о договорённости англичан с австрийцами. — Я выдержал паузу. — Австрия гарантирует вооружённый нейтралитет, в отличие от Пруссии, которая сохраняет просто нейтралитет. Вы понимаете разницу, ваше величество?
Император медленно поднялся, прошёлся по кабинету.
— Вооружённый нейтралитет, — повторил он задумчиво. — Это значит, что они готовятся вступить в войну, но ждут удобного момента.
— Именно так, ваше величество, — подтвердил я. — Австрийцы не простят нам спасения их империи. Зависть и страх — плохие советники, но отличные союзники для наших врагов. Ваши благородные поступки не оценены вашим собратом Францем Иосифом. Вы не приняли моего предложения не участвовать в подавлении мятежа в Австрии. Мне оставалось лишь выразить сожаление.
— По-вашему, было бы правильным допустить развал Австрии? — жёстко спросил император.
— Да, ваше величество, это было бы для нас куда благоприятнее. — Я говорил твёрдо, без колебаний. — Венгры и другие славянские народы обрели бы самостоятельность и просили бы нашей помощи. Мы бы немного помогли им и сделали бы своими союзниками. А теперь мы спасли Австрию, которая совершенно не против нашего ослабления и развала. Нет, она не будет сама участвовать в войне с нами — кишка тонка, — но всегда готова помочь тем, кто будет воевать. Простите, ваше величество, я говорю вещи, неприятные для вас.
— Что ещё? — глухо спросил Николай.
— Герцен, который был отпущен за границу при активном содействии графини Орловой, выпустил статью, в которой обвиняет Россию в жестокости и зверствах, а вас называет кровавым жандармом Европы. — Я сделал паузу. — Заметьте, ваше величество, статья напечатана в Лондоне и тиражируется всеми ведущими газетами и журналами Европы. Оно нам надо?
Император молча выслушал меня. Было видно, как он с трудом сдерживает вспышку гнева.
— Что вы предлагаете? — спросил он глухо.
— Готовиться, ваше величество. Укреплять все возможные места нападения, особенно южные границы, усиливать Черноморский флот, наращивать артиллерийские парки. И, главное, — я сделал паузу, — не дать им застать нас врасплох.
— Сроки? — спросил Николай.
— Два-три года, ваше величество. Максимум — четыре.
— Так мало, — тихо сказал император.
— Это предварительная оценка, ваше величество, — осторожно заметил я.
Дубельт, до сих пор молчавший, добавил:
— Ваше величество, необходимо усилить контрразведку. Англичане наверняка активизируют свою агентуру. Мы должны быть готовы.
— Действуйте, — сказал император, возвращаясь к столу. — И чтобы через месяц я имел чёткий план действий на случай войны.
— Слушаюсь, ваше величество, — ответили мы в один голос.
— Ступайте.
Мы поклонились и вышли.
В приёмной Дубельт вытер вспотевший лоб.
— Тяжёлый разговор, Пётр Алексеевич.
— Тяжёлый, но нужный, — ответил я. — Теперь главное — не упустить время.
— Простите меня, Пётр Алексеевич, — сказал Дубельт, когда мы устроились в его кабинете. — Но в своё время Александр Христофорович не посвящал меня в подробности работы ГРУ и аналитического центра. Ваши сведения о столь значимых делах в других странах действительно достоверны?
— Леонтий Васильевич, в ГРУ вложены титанические усилия. Наша агентура работает скорее вопреки. Средства, выделяемые императором, явно недостаточны. Приходится искать иные пути финансирования. — Я усмехнулся. — Даже не спрашивайте какие. Прошу вашего содействия в этом вопросе.
— Понимаю, — кивнул Дубельт.
— Все сведения проверяются по нескольким направлениям, — продолжал я, — и только после этого берутся в разработку.
За окном уже смеркалось.
— Хорошо, Пётр Алексеевич, — сказал он наконец. — Займитесь разработкой плана подготовки мероприятий на случай войны с англичанами. А я возьму на себя контрразведывательные мероприятия.
— Договорились, — ответил я, поднимаясь.
— И, Пётр Алексеевич, — добавил Дубельт, — будьте осторожны. Игры с финансированием — дело тонкое. Если что-то всплывёт…
— Не всплывёт, — перебил я. — Я отвечаю за свои действия.
— Надеюсь, — вздохнул генерал.
Мы пожали друг другу руки, и я вышел.

Лондон. Букингемский дворец. Кабинет для совещаний королевы Виктории.
После первой эмоциональной реакции напряжение спало. Королева и члены государственного аппарата могли теперь осмысленно принимать решения.
Новым министром иностранных дел Виктория с одобрения премьер-министра и его кабинета назначила Генри Джона Темпла, третьего виконта Пальмерстона.
Оливер Эмерстон был несказанно рад новому назначению. Его временное пребывание на этом посту лишний раз убедило его, что должность главы Форин-офиса — слишком хлопотное и неблагодарное занятие. Быть заместителем куда спокойнее и даёт гораздо больше свободы действий.

Королева Виктория сидела во главе длинного стола. Её лицо было бледным, спокойным — то спокойствие, которое бывает перед бурей. Справа от неё расположился премьер-министр, слева — новый министр иностранных дел лорд Пальмерстон. Чуть поодаль — первый лорд Адмиралтейства сэр Джеймс Грей и сэр Оливер Эмерстон.
— Господа, — начала Виктория, и голос её звучал напряжённой решимостью. — Убит глава Форин-офиса. Убит в Лондоне. У собственного дома. Это не просто преступление — это вызов. Мне. Правительству. Англии.
Она обвела присутствующих горящим взглядом.
— Я требую ответа. Я требую действий. И я не исключаю самого крайнего из них — объявления войны.
В комнате повисла тишина. Первым подал голос премьер-министр.
— Ваше величество, я разделяю ваше возмущение. Но позвольте мне быть откровенным.
— Говорите, — бросила королева.
— Наша армия не готова к большой войне. Последние кампании в Индии и Афганистане истощили ресурсы. Флот, при всём уважении к его мощи, разбросан по всему миру. Сосредоточить достаточные силы в метрополии потребует не менее года.
— Года? — Виктория повысила голос.
— Ваше величество, — осторожно заговорил Пальмерстон, — я только вступил в должность, но уже могу сказать: виновные не установлены. Доказательств нет. Если мы объявим войну без доказательств, мы окажемся в глазах Европы агрессором. Наши союзники отвернутся. Нейтралы станут врагами.
— А если мы не ответим? — спросила королева. — Что тогда? Нас сочтут слабыми.
— Мы ответим, ваше величество, — уверенно сказал Пальмерстон. — Но ответ должен быть выверенным. Не эмоциональным, а прагматичным.
— Что вы предлагаете?
— Разорвать дипломатические отношения? Давление на послов? Ввести экономические санкции? — спросил королева.
— Не надо торопиться, ваше величество. Все эти действия должны иметь доказательную базу. Русские сделают недоумённые лица и разведут руками, обвинив нас в беспочвенных обвинениях, и будут правы. На наше торговое эмбарго они ответят своим и перекроют нам доступ к стратегическим товарам. Строевой лес, пенька, парусина, а самое главное — перекроют поставку хлеба. Конечно, мы можем увеличить закупку зерна в других местах, но это поднимет цены в разы. Бунта черни не избежать.
— С ваших слов получается, мы должны промолчать и спустить им это убийство? — прошипела Виктория.
— Нет, ваше величество, мы ответим, обязательно, но повторюсь, наш удар должен быть один, стремительный и мощный. К тому же мы можем использовать убийство как катализатор для ускорения создания коалиции.
— Коалиции?
— Именно, ваше величество, — кивнул Пальмерстон. — Мы уже ведём переговоры с Францией, Австрией, Сардинией и Османской империей. Убийство Гамильтона может стать тем толчком, который убедит колеблющихся.
Первый лорд Адмиралтейства сэр Джеймс Грей подал голос:
— Ваше величество, флот способен блокировать русские порты на Балтике и Чёрном море. Но для этого необходимо время. И политическое решение.
— Сколько? — спросила королева.
— Год. Не меньше.
— Ваше величество, — вступил Пальмерстон, — я предлагаю не торопиться с войной. Мы должны подготовить коалицию, довести до ума планы, накопить ресурсы. Итог войны должен быть таким, после которого Россия не сможет подняться. Мы поставим её на колени и будем диктовать свои условия.
Виктория задумалась.
— А если русские нанесут следующий удар? Если они доберутся до вас, до меня? — спросила она.
— Мы усилим охрану, ваше величество, — ответил премьер-министр. — И мы ответим. Но ответим тогда, когда будем готовы.
— Господа, — королева поднялась. — Я даю вам год. Через год я хочу быть уверена, что мы сможем нанести удар, от которого Россия не оправится. А пока… пока мы будем готовиться. И молиться, чтобы русские не нанесли следующий удар раньше.
Она кивнула, давая понять, что совещание окончено.
Министры поклонились и вышли.
В коридоре Пальмерстон задержал Эмерстона.
— Оливер, — сказал он, — вы знаете русских лучше меня. Что они будут делать дальше?
Эмерстон задумался.
— Они будут готовиться, лорд. Как и мы. Вопрос только в том, кто успеет первым.

Глава 29

В один из вечеров ко мне с визитом приехал Мишэ, сын хаджи Али, вместе с сестрой Марой. За эти годы он возмужал, вырос и из угловатого подростка превратился в статного юношу. В этом году он должен был закончить кадетский корпус.
Я по мере возможности следил за учёбой Мишэ и Мурата. Оба учились хорошо — отзывы преподавателей были самые положительные.
— Здравия желаю, ваше высокопревосходительство! — бодро отрапортовал Мишэ с порога кабинета.
— Здравствуй, Миша. И давай без этого чинопочитания. Проходи, присаживайся. Случилось что-то?
— Всё хорошо, Пётр Алексеевич, — Миша смутился. — Я приехал просить вашего совета.
— Я слушаю тебя.
— Пётр Алексеевич, вы знаете, что у нас почитается воинская стезя или духовная. А я… — он замялся, опустив глаза, — я не хочу быть воином, становиться офицером. Не хочу убивать людей.
Мишэ сказал это тихо и совсем опустил голову.
— Хорошо, Мишэ. Это нормальное желание человека. А кем бы ты хотел стать?
— Доктором, — встрепенулся он и с тревогой посмотрел на меня. — Лечить людей, спасать их от болезней.
Я помолчал, глядя на него. В его глазах было столько надежды и страха одновременно.
— Что ж, Мишэ, — сказал я, — я не вижу в твоём выборе ничего зазорного. Напротив, это благородное дело. Лечить людей, спасать жизни — разве это не служение Всевышнему?
— Но отец… — начал было он.
— Отец будет гордиться тобой, — перебил я. — Поверь, хаджи Али — мудрый человек. Он поймёт и поддержит тебя.
Миша поднял голову, в глазах заблестела надежда.
— Подумай сам, — продолжал я. — Ты вернёшься в родные края, откроешь лечебницу. Будешь лечить стариков, детей, женщин. Тех, кого почитаешь. Разве это не достойное занятие для сына хаджи Али? Тем более у вас в семье уже есть воин — Азамат.
— Вы правда так думаете, Пётр Алексеевич? — тихо спросил он.
— Уверен. — Я хлопнул его по плечу. — А чтобы тебе легче было, я помогу поступить в университет на медицинский факультет. Хочешь?
— Хочу! — выпалил Мишэ, и лицо его засияло.
— Тогда договорились. А сейчас, пойдём ужинать. Катерина и Марго, наверное, уже заждались.
Миша встал, поклонился.
— Спасибо вам, Пётр Алексеевич. Вы не представляете, как мне стало легче.
— Пойдём, Мишэ, — улыбнулся я. — Всё будет хорошо.
Во время ужина Катя и Марго стали подтрунивать над Мишэ.
— А мы слышали, Мишэ, что вы стали чуть ли не женихом, — лукаво улыбнулась Марго.
Мишэ поперхнулся чаем и густо покраснел.
— Расскажи братец Петру Алексеевичу, — не унималась Марго. — Рассказывай, не стесняйся.
Оказалось, совсем недавно они были на небольшом семейном балу у князя Белгородцева Григория Викторовича. Праздновали четырнадцатилетие его младшей дочери Прасковьи. На бал были приглашены юноши и девушки её возраста.
И в самый разгар веселья, когда Мишэ танцевал с одной из гостей, к ним подлетела сама именинница — раскрасневшаяся, с горящими глазами.
— Княжич, — заявила она тоном, не терпящим возражений, — отныне вы танцуете только со мной! Я — именинница, и моё слово — закон!
Мишэ попытался робко возразить, но Паша и слушать не стала. Она проигнорировала и увещевания отца, и уговоры матери, и даже строгий взгляд старшей сестры Миланы, фрейлины малого двора цесаревича Александра.
— Или вы соглашаетесь, — отрезала княжна, — или я объявляю бал закрытым и всех отправляю по домам!
Мишэ, понимая, что спорить с разбушевавшейся именинницей себе дороже, капитулировал.
— Хорошо, — вздохнул он. — Я буду вашим верным поклонником… на сегодня.
— Вот и отлично! — просияла Паша и увлекла его в круг.
И пришлось Мишэ весь вечер верно исполнять своё обещание: танцевать только с ней, подавать ей сладкие напитки и выслушивать её восторженные признания о том, какой он «удивительный» и «не такой, как все эти мальчишки».
Миша, как признанный княжич Баташев, пользовался особым вниманием в обществе, поэтому инцидент не остался незамеченным. Самое же забавное случилось после бала: юная княжна Прасковья Белогородцева, вся в розовом и кружевах, торжественно заявила родителям:
— Княжич Михаил Баташев отныне — мой жених. Я так решила.
Говорят, князь Григорий Викторович, услышав это, долго не мог найти слов, а княгиня Софья Андреевна схватилась за сердце и потребовала нюхательную соль.
Сам же Мишэ, когда узнал об этом от перепуганной сестры, только руками развёл:
— Я не давал никаких обещаний! Я просто танцевал! Клянусь!
С тех пор Марго не упускает случая подтрунить над братом, называя его «сердцеедом юных княжон» и «покорителем четырнадцатилетних именинниц».
— А мне говорили, — хохотала Марго, — что кадетов трудно смутить! А ты, братец, краснеешь, как юная княжна!
— Да отстаньте вы, — бормотал покрасневший Миша.
— Зря вы смеётесь, — заметил я с улыбкой. — Миша со временем станет видным мужчиной. Не по годам прозорливая княжна Прасковья решила застолбить себе мужа.
— Пётр Алексеевич, вы не знаете, что произошло дальше! — воскликнула Маргарита. — Прошло три дня. Я с детьми только успела позавтракать, как слуга докладывает: с визитом ко мне пожаловала княжна Прасковья Григорьевна Белогородцева.
Я, удивлённая столь неожиданным визитом, поспешила встретить гостью. И что вы думаете? Княжна Прасковья приехала одна, без сопровождения, и с порога заявляет:
— Я приехала познакомиться с будущей родственницей поближе.
Представьте моё состояние!
Оказывается, Прасковья заявила родителям, что просит договориться о её обручении с Михаилом. И знаете, почему? Она сказала, что боится повышенного внимания других девиц к её «жениху». Мол, пока она не объявит свои права официально, какая-нибудь другая может перехватить такого «завидного» жениха.
— Княжич Михаил — лучшая партия для меня, — заявила она родителям. — И она не позволит кому-то его отбить.
— Прасковья, ты с ума сошла! — воскликнула мать, когда пришла в себя. — Тебе всего четырнадцать! О какой помолвке может идти речь?
— Многие девицы в пятнадцать уже замужем были! — парировала княжна. — И вообще, я подожду. Но Михаил должен быть официально объявлен моим женихом!
— Или вы поможете мне, — отрезала она, — или я сама решу этот вопрос.
Представляете, Пётр Алексеевич? Родители растерялись, а эта «невеста» уже строит планы на жизнь с нашим Мишэ.
— А бедный мальчик ничего не подозревает! — Катерина схватилась за сердце, но в глазах её плясали смешинки.
— И что же ты ответила княжне? — спросил я, с трудом сдерживая улыбку.
— А что я могла ответить? — развела руками Марго. — Сказала, что Михаил ещё не закончил кадетский корпус и о женитьбе пока не думает. Она заявила, что готова ждать. Даже три года! И попросила разрешения встречаться с Мишэ.
— А что Миша? — спросил я.
— Мишэ в ужасе, — рассмеялась Марго.
— Я не собираюсь потакать капризам взбалмошной девчонки, — насупился Мишэ, не на шутку раздосадованный рассказом сестры. — Я же просил тебя, Марэ, больше не упоминать о ней.
— Хорошо, Мишэ, больше не буду, — примирительно сказала Марэ.
Однако конец этой забавной на первый взгляд истории приобрёл совершенно серьёзные последствия.
Через неделю ко мне примчался посыльный от княгини Долгорукой с мольбой срочно приехать к ней. Обеспокоенный столь срочным вызовом, я стал собираться. Катерина настояла на том, чтобы ехать со мной. Мы прибыли так быстро, как только смогли.
Я, как обычно в сопровождении своей охраны, буквально ворвался в гостиную и застал следующую картину. В гостиной сидели Марэ с Мишэ, который приехал в свой выходной к сестре, князь Белогородцев с супругой и их дочь Прасковья. Маргарита была напряжена, а Мишэ — просто испуган.
Князь Белогородцев, увидев, кто приехал, немного побледнел. Его жена уставилась на меня неподвижным взглядом и замерла. Единственная, кто чувствовал себя прекрасно, была княжна Прасковья. Надо признать, она была очень симпатичная и обещала в скором времени превратиться в очаровательную девушку.
Судя по виду родителей, моя фигура в петербургских кругах не пользовалась популярностью в хорошем смысле этого слова.
Князь Белогородцев кашлянул, набираясь смелости.
— Ваше сиятельство, — начал он, — мы, признаться, в некотором замешательстве. Наша дочь… — он бросил взгляд на Прасковью, которая смотрела на Мишэ с обожанием, — наша дочь проявила к княжичу Михаилу неожиданный интерес и совершила опрометчивые поступки. И мы хотели бы… как-то урегулировать этот вопрос. Придать отношениям более официальный характер.
Княгиня закивала, не сводя с меня глаз.
— Понимаете, — добавила она, — в обществе уже начинаются разговоры. Княжна слишком открыто проявляет свои чувства. Это может повредить её репутации.
Маргарита, до сих пор молчавшая, подала голос:
— Господа, вынуждена поставить вас в известность. Наш отец, князь Али Баташев, полностью доверил опеку над Михаилом князю Иванову-Васильеву. Все решения, касающиеся будущего моего брата, принимает только он.
Все взгляды обратились ко мне. Я молчал, разглядывая Прасковью. Та, впрочем, не выглядела смущённой — скорее, настороженной.
— Княжна, — сказал я наконец, — вы действительно хотите стать женой черкесского князя?
— Хочу, — твёрдо ответила она.
— И готовы принять магометанскую веру? Жить в родовом селении Баташ? — продолжал я. — Без балов, без светских раутов, без парижских мод? Ваша жизнь будет состоять из дома, детей и редких выездов в соседние станицы, аулы и Пятигорск. Вашими подругами станут казачки и горянки. А единственным развлечением — верховая езда да охота.
Прасковья слегка побледнела.
— И ещё, — добавил я, — вы будете обязаны уважать обычаи мужа. Носить скромную одежду, не появляться на людях без сопровождения, подчиняться старшим в семье. Готовы ли вы к такому?
— Но… — начала было княжна.
— Вы думали, что замужество — это сплошные балы и восторженные взгляды? — перебил я. — Жизнь на Кавказе сурова. И не всем она по нраву. Ваши родители, наверное, представляли для вас иную партию.
Князь и княгиня переглянулись, но промолчали.
— Я… я подумаю, — тихо сказала Прасковья, опуская глаза.
Впервые за всё время она выглядела растерянной.
— Вот и подумайте, — кивнул я. — А пока… не будем торопить события. Михаил ещё не закончил кадетский корпус. У него впереди учёба в университете. А у вас — время для размышлений.
— Мы согласны, — поспешно сказал князь. — Дочь, мы едем домой.
Прасковья поднялась, бросила последний взгляд на Мишэ и вышла вслед за родителями.
В гостиной повисла тишина.
— Пётр Алексеевич, — прошептал Мишэ, — вы… вы её напугали. Хвала Всевышнему, хоть что-то её пугает.
— Это не я её напугал, — ответил я. — Это реальность. Ты — не петербургский хлыщ. Ты — сын гор. И жить тебе на Кавказе. Не нужно обманывать девушку пустыми надеждами.
— Но она может согласиться, — робко заметила Марго.
— Согласится — значит, сильная. Не согласится — значит, не твоя судьба, — пожал я плечами.
Мишэ задумался. Катерина подошла, погладила его по голове.
— Всё будет хорошо, — сказала она. — Время покажет.
— Михаил, ты княжич или просто погулять вышел? — сказал я серьёзно. — Будь мужчиной и привыкай принимать самостоятельные решения. Это твоя жизнь. Если тебе не нравится идея жениться на княжне Прасковье, умей сказать «нет».
— Она мне нравится… — совсем тихо произнёс Мишэ, — но обручаться и жениться на ней я не хочу. Сейчас.
— Здрасьте, я ваша тётя! — тут уж растерялся я.
Катерина не смогла сдержаться и расхохоталась, глядя на меня и Мишу.
— Вот так, Пётр Алексеевич, — сквозь смех сказала она, — бывает: хочешь как лучше, а получается как всегда.
— Ничего, — усмехнулся я. — Разберёмся. Время покажет.

Глава 30

Через секретный канал «Дон Жуан» запросил встречу со мной. Мы встретились на конспиративной квартире.
— Здравствуйте, ваше сиятельство, — приветствовал меня встревоженный Паркер.
— Что случилось?
— Мичтон проявляет нездоровую активность. Он явно замышляет какую-то провокацию. Смерть Гамильтона встряхнула всё болото. Я не знаю, что именно будет реализовано, но точно планируется. Мичтон мечтает реабилитироваться перед начальством за неудачную попытку покушения на вас и гибель группы Читерлейна. Меня пока в планы не посвящает — не доверяет.
Я задумался.
— Что ж, — сказал я, — если он готовит удар, мы должны опередить его и направить всю его энергию в нужное нам русло. Дело должно быть громким, и главным героем должен стать ты, Джон.
— Что вы предлагаете, ваше сиятельство?
— Ты должен предложить Мичтону провести диверсию, — ответил я. — Что-то достаточно резонансное, но не слишком кровавое. Например, поджог на верфях Нового Адмиралтейства.
Паркер удивлённо поднял бровь.
— Поджог? Но как я это объясню?
— А очень просто, — усмехнулся я. — Скажешь, что во время торговых поездок познакомился с бывшим работником верфи. Обиженный, уволенный, нуждающийся в деньгах. Готов за плату совершить поджог складов с пиломатериалами или что-то в этом роде.
— А если Мичтон заинтересуется? Захочет встретиться с этим «работником»?
— Встретится, — кивнул я. — Мы предоставим его. Надёжного человека, который сыграет свою роль.
Паркер задумался.
— А что будет с самим поджогом? — спросил он.
— А ничего, — усмехнулся я. — Насчёт моря огня и шума можешь не беспокоиться. Свидетелей будет много. Далее в прессе проскользнёт сообщение, что в результате неосторожности на верфях вспыхнул пожар, который был быстро потушен. В народе пустят слух о громадных потерях ценных материалов — дескать, государство тщательно скрывает это.
— А что я скажу Мичтону?
— Доложишь, что операция прошла успешно. Станешь для него доверенным и проверенным человеком. Мичтон отчитается перед начальством — и на некоторое время успокоится.
— Когда начинать?
— Чем скорее, тем лучше, — ответил я. — Мичтон не должен заподозрить, что ты играешь с ним.
Паркер поднялся.
— Я сделаю всё, что в моих силах, ваше сиятельство.
— Знаю, — сказал я, пожимая ему руку. — Будь осторожен.
Он кивнул и вышел.
Я начал начал подготовку к операции «Пожар». Следовало в кратчайшие сроки подготовить и осуществить задуманное, чтобы опередить Мичтона и втянуть его в диверсию, которую предложит Паркер.

Петербург.Посольство Англии.
Получив известие о гибели Гамильтона, Мичтон сразу сообразил, кто стоит за этим. Князь Иванов-Васильев. Конечно, он предполагал, что ответ за смерть Бенкендорфа возможен, но не мог предположить такого удара. Он в принципе не допускал, что русские решатся на подобную провокацию. Не зря Мичтон ещё после первых неудач предупреждал начальство о князе. Деятельный, умный и решительный, он стал серьёзной угрозой всей работе английской разведки в России.
Размышления Мичтона прервал секретарь:
— Сэр, мистер Паркер просит принять его.
— Пригласи.
Мичтон убрал все бумаги со стола.
— Добрый день, сэр. — Паркер, подтянутый, одетый в хорошо сшитый костюм, благоухающий дорогим парфюмом, вошёл в кабинет и сел в кресло.
Мичтон промолчал на столь уверенное поведение гостя. — Такое ощущение, что начальник посетил своего подчинённого, — мелькнуло у него в мыслях.
— Что привело вас ко мне, Паркер?
— У меня появилась идея, Мичтон. Думаю, она вас заинтересует.
Мичтон молча ждал продолжения.
— Как вы смотрите на то, чтобы провести диверсию на верфях Нового Адмиралтейства?
По тому, как загорелись глаза Мичтона, было ясно: идея его очень заинтересовала.
— И какая диверсия, по-вашему, возможна?
— Пожар на складах особо ценных материалов, используемых при постройке военных кораблей.
Мичтон уже не мог скрывать своего интереса.
— Идея очень интересная. Но как вы представляете это себе?
— Во время своих торговых дел я познакомился с человеком, который больше десяти лет проработал на этой верфи. Недавно его уволили — из-за того, что его младший брат участвовал в каком-то революционном движении. Брата арестовали и сослали на каторгу. Я некоторое время пользовался услугами этого человека как специалиста по деловой древесине. Позавчера он решился и сделал мне это предложение.
— А почему, Паркер, он сделал это предложение именно вам? — задал неожиданный вопрос Мичтон.
— Этот человек из мещан, достаточно образованный и умный. Его ненависть к нынешнему правительству очевидна. Он готов выполнить обещание за полторы тысячи рублей золотом.
— Что он собирается делать после диверсии?
— Он продумал пути отступления. Хочет выкупить брата и скрыться по поддельным документам, а затем перебраться в Америку. В тонкости, сами понимаете, он меня не посвящал.
— Звучит заманчиво, Паркер, — Мичтон размышлял, глядя на Джона оценивающе. — Весьма заманчиво, Джон. Но каковы гарантии, что он выполнит задание?
— Гарантий никаких, — честно ответил Паркер. — Единственное, он просит пятьсот рублей аванса. Остальное — после выполнения диверсии.
— Вы верите ему?
— Сэр, я себе порой не доверяю, а вы спрашиваете о каком-то русском безработном, — усмехнулся Паркер. — Но упускать такую возможность, думаю, не стоит. В конце концов, пятьсот рублей — не такая огромная сумма, даже золотом.
— Да, вы правы, — пробормотал Мичтон.
Было видно, как желание совершить столь значимую диверсию боролось в нём с осторожностью.
— Но всё же как-то сомнительно и рискованно доверять неизвестному человеку.
— Вы же сами говорили, что риск сопровождает нашу службу всегда. В данном случае риск оправдан. Если хотите, я могу устроить вам встречу.
— Нет, Паркер, это ни к чему. В случае если его поймают, моя связь с ним станет прекрасным поводом для русских обвинить меня в противозаконных действиях. Доказать моё участие, конечно, трудно, но шум поднимется до самого Форин-офиса. Мне необходимо подумать. Условимся, Паркер, завтра к полудню быть у меня. Я вынесу окончательное решение.
Подготовка к диверсии на верфи шла полным ходом. Диверсант с крепкой легендой был готов. Привлекли штабс-капитана, который преподавал в отряде ССО взрывное дело — истинного знатока и большого любителя своего дела. Он со своей командой выехал на верфь, определил способы и места поджогов и взрывов, твёрдо обещая мне, что выглядеть всё будет зрелищно и внушительно.
Я напутствовал его словами:
— Капитан, если ты спалишь верфь, то во главе со мной пойдёшь на каторгу с лишением всего имущества.
Капитан проникся всей ответственностью, но в душе у меня остался страх. Таких энтузиастов нужно контролировать вдвойне. Поручил это Савве.
Подготовили информационный вброс в народ и прессу. Всё было готово, ждали моей отмашки.
Паркер получил добро Мичтона на совершение диверсии под полную его ответственность.
Обсудить операцию с Дубельтом не удалось. Он слёг с жесточайшей простудой. Врачи поставили диагноз — чахотка. Мне пришлось взять командование в свои руки. И докладывать императору о задуманной операции — тоже самому.
Петербург. Зимний дворец. Кабинет императора.
Я вошёл в кабинет. Император сидел за столом, просматривая какие-то бумаги, и даже не поднял головы, когда я доложил о себе. Цесаревич Александр приветливо кивнул.
— Ваше величество, я по вопросу, который требует вашего личного разрешения.
— Говорите, князь, — сухо ответил император, откладывая перо.
Я коротко, без лишних подробностей, изложил суть операции: диверсия на верфях Нового Адмиралтейства, контролируемый поджог, информационный вброс, роль Паркера и Мичтона. Николай слушал молча, лишь иногда хмурился.
— И вы уверены, князь, что это не приведёт к реальному ущербу для верфи? — спросил он наконец.
— Уверен, ваше величество. Всё будет под контролем. Пожарные команды получили указания. В нужный момент они будут на месте. Верфь не пострадает.
— А если что-то пойдёт не так? Если огонь выйдет из-под контроля?
— Тогда я лично отвечу за это своей головой, — спокойно ответил я.
— Пётр Алексеевич, а нужно ли так рисковать? — спросил император.
— Ваше величество, англичане сейчас озабочены тем, чтобы ответить нам и побольнее. К чему ждать очередной пакости? Направим их энергию в нужное нам русло. Это на время успокоит их.
Император долго смотрел на меня, затем кивнул.
— Хорошо, князь. Я разрешаю. Но помните: вы обещали полный контроль над ситуацией.
— Слушаюсь, ваше величество.
Я поклонился и вышел.

— Всё никак не угомонится, — проворчал Николай.
— Ваше величество, самое плохое для нас — если князь действительно угомонится и станет спокойно смотреть со стороны, — заметил цесаревич. — Леонтий Васильевич тяжело болен. Врачи обнаружили у него чахотку. Видимо, его выздоровление будет долгим.
— Намекаешь на то, что ставить князя на его место становится неизбежным?
— Я не намекаю, ваше величество. Просто делюсь своими мыслями. Думаю, князь не тщеславен и не придаёт большого значения своей должности. Для него главное — служба вашему величеству, и желательно так, как он её видит. А видит он её, как мы убеждаемся в очередной раз, нестандартно, но с пользой для дела.
Поздно вечером восьмого марта операция «Пожар» началась. Над верфью Нового Адмиралтейства появились отблески пламени, затем раздалась серия взрывов, и небо озарилось заревом. Пожарные команды с перезвоном колоколов проносились по улицам. Народ, взбудораженный происшествием, стоял на улицах, тревожно переговариваясь.
Всю ночь длился пожар. Утром клубы чёрного дыма поднимались в небо до полудня, и только к вечеру следующего дня всё успокоилось.
В газетах появилось официальное уведомление, что пожар на верфи произошёл вследствие неосторожного обращения с огнём. Зато народ гудел разными слухами.
— Слыхал, Иван? — говорил один мастеровой другому. — Сгорела куча добра, на мильон, никак не меньше.
— Да чего там мильон, — отвечал другой, — наверняка поболе. Кто ж признается? Ох, головы полетят. Так и надо ротозеям.
Дальше — больше. Слухи распространялись по городу, обрастая невероятными подробностями.

Английское посольство.
Сэр Мичтон читал свежую газету.
— «Неосторожное обращение с огнём», — усмехнулся он. — Такая диверсия — и за такую мизерную сумму.
Восемь с половиной тысяч рублей, списанных им на проведение операции и аккуратно положенных в карман, только улучшили и без того прекрасное настроение.
Вошел секретарь.
— Ваше превосходительство, собранные сведения из всех доступных источников подтверждают большой ущерб, нанесённый верфи. Сгорели склады с особо ценными материалами. Какой ущерб нанесён строящимся кораблям — неизвестно. Более подробных сведений нет. Возможно, чуть позже мы сможем уточнить.
— Хорошо, Эштон. Паркер не появлялся?
— Нет, сэр.
— Как только появится — немедленно ко мне.
— Слушаюсь, сэр.
Удовлетворённый сегодняшним солнечным утром, Мичтон принялся за написание доклада в Форин-офис. Писалось легко.
— Тщательно продумав… Организовал подготовку… Удалось провести диверсию… Осуществил достойный ответ…
И только в конце небольшое дополнение, что привлёк Джона Паркера к работе.

Паркер появился после обеда.
— Здравствуйте, Джон.
— Здравствуйте, сэр.
— Операция прошла успешно. Что с исполнителем?
— Его давно нет в городе. Где он, понятия не имею.
Мичтон достал пачку русских банковских билетов и положил на стол.
— Тысяча рублей. Ваше вознаграждение.
Паркер с усмешкой посмотрел на Мичтона.
— Сэр, кто определяет сумму вознаграждения?
— Я. Вас что-то не устраивает, Джон?
— Сэр, всякий труд должен оплачиваться достойно. Иначе он теряет всякую привлекательность. — Паркер помолчал. — Оставьте их себе, сэр. Двадцатого марта я выхожу в море. Если вам необходимо что-то передать, доставьте с пояснениями на корабль.
Паркер вышел из кабинета, оставив растерянного Мичтона.
По дороге на корабль «Дон Жуан» думал о том, откуда князь мог предугадать, что Мичтон предложит мизерное вознаграждение. Князь советовал вести себя именно так: только если сумма будет не меньше десяти тысяч — тогда с благодарностью принять. В противном случае отказаться и доложить Морону по прибытии в Лондон.
А в своём докладе сделать упор на то, что всю операцию задумал и подготовил именно он, Паркер. Также отметить растерянность и слабость агентурной сети в Петербурге. Делать это осторожно, с оглядкой. Мичтон — матёрый и зубастый волк. Опытный разведчик.
То, что в своём докладе Мичтон припишет все заслуги себе, Паркер теперь не сомневался

Глава 31

Болезнь Дубельта расстроила всю мою работу. Пришлось взять на себя дела жандармского корпуса и Третьего отделения. Информации поступало много, и я передал часть полномочий начальникам экспедиций, требуя от них большей самостоятельности в решении задач — чтобы не дёргали меня по мелочам.Жандармским корпусом командовал начальник штаба полковник Свешников — компетентный и деятельный. Присмотревшись к его командованию, я счёл возможным доверить ему самостоятельную работу. Он вполне справлялся со службой.Работа вошла в свою колею и период аврала прошёл. Все начальники подразделений, накрученные мною не ради разноса, а по делу, получив конкретные приказы и указания, ретиво принялись за работу после периода неопределённости и кадровой чехарды.С докладом ко мне явился Куликов.— Здравствуйте, Жан Иванович. С какими вестями ко мне пожаловали? — Здравствуйте, ваше сиятельство. Всего понемногу. Согласно вашему распоряжению, начали работу с финансовым отделом Военного министерства. Работаем тихо и без лишнего привлечения внимания. Также просматриваем документацию интендантской службы за последние три года — в рамках обычной проверки. Вам рассказать подробнее, что мы там накопали? — Могу без вашего доклада навскидку рассказать, что там происходит, — усмехнулся я.— То-то и оно, Пётр Алексеевич. Конечно, в министерстве всё оформлено более грамотно и профессионально, но уже сейчас вскрылись серьёзные нарушения и хищения. Суммы, сами понимаете, соответственные. Даже боюсь предположить, что будет, если мы возьмёмся вскрыть все факты…— Как ответил не помню кто, на приказ государя наказать всех мздоимцев и казнокрадов: «А с кем прикажите служить?» — усмехнулся я. — Сие явление неискоренимо, но позволять ему расти и расцветать мы не можем, Жан Иванович. Сколько человек в вашем штате? — Трое постоянных, остальные привлекаются по мере необходимости.— Можете расширить постоянный штат до десяти человек. Работу разделить по разным направлениям. Сами ни во что не лезьте, шум преждевременно не поднимайте. Уделите также внимание Железнодорожному управлению и банковским делам. Не застревайте на мелочах, выявляйте саму коррупционную схему.– Слушаюсь ваше сиятельство. — Приободрённый Куликов покинул меня.
Приехал мой зять Захарыч, чтобы забрать станки, привезённые Паркером. Он быстро осмотрел товар и с ходу заявил: — Пётр, заберу все девять. Второй цех по обработке построил — как раз туда и размещу. — Захарыч лучился довольством. — Наборы свёрл таких, как надо, аж десять комплектов. Ты прям волшебник, Пётр! Сколько стоить будет всё? — Тридцать пять тысяч, серебром или золотом. Бумагу брать отказываются.— Оно и понятно. Станки отменные, особенно горизонтальные. Мои старые на ладан дышат, а тут аж четыре.Паркер помимо всего привёз машину для шитья. Сам не понимая зачем, купил и привёз её. Как морской офицер, он подумал, что она пригодится для шитья парусов и кожи. Увидев этот шедевр, сразу проникся мыслью, какое замечательное приобретение сделал Паркер. Я отлично помнил из прошлой жизни знаменитую бабушкину швейную машину «Зингер». Бабушка пользовалась только ею, а после её смерти она хранилась как раритет и семейная реликвия. Даже по прошествии стольких лет она исправно работала и могла дать фору по пробивной способности всем современным навороченным машинкам.— Смотри, Захарыч, это чудо, которое нас озолотит, — показал я на монстра.— Так, так… И что тут у нас?.. — Захарыч с любопытством стал рассматривать чудо английской техники. Провернув несколько раз колесо, он сразу сообразил: — Как я понимаю, машина для шитья чего-то… И как по-твоему мы озолотимся? — скептически хмыкнул он.Я достал папку, в которой по памяти нарисовал машинку «Зингер». Разложил её на части с подробным описанием. Не раз разбирал её и смазывал, чистил от грязи — ничего сложного.— Вот смотри, Захарыч, тут общая картина, но всё понятно. Тебе только следует всё обдумать и соединить воедино.— Так, это понятно… А это что? — Захарыч водил пальцем по чертежу.Я пояснял. После того как все эскизы и чертежи были тщательно изучены, Захарыч задумчиво посмотрел на меня.— Послушай, Пётр, это уже совсем другая машинка получается. Для шитья любой материи… Да уж, если довести до ума, получится вещь! — Он помолчал. — Это что же ты сам додумался до всего? — Ты слишком хорошего мнения обо мне, Захарыч. Просто мои люди между делом раздобыли рабочие чертежи из патентных бюро Англии, Германии, Австрии. Я немного додумал по мелочи, больше на внешний вид налегал. Теперь понимаешь, какая нужная вещь получится? — Твои люди, говоришь… Своровали, получается, идею? — Не воровство, а промышленный шпионаж. Это изобретение забросили, уж не знаю почему, а мы его воплотим в жизнь и заработаем.Захарыч ещё раз перелистал чертежи, покачивая головой.— Знаешь, Пётр, у меня есть один мастер. Способный, с золотыми руками. Ему такое дело поручить — он горы свернёт, но своего добьётся. Я с ним поработаю, объясню, покажу. Если он ухватит суть, можно будет думать о мастерской по выпуску таких машин.— А если не ухватит? — Ухватит, — уверенно сказал Захарыч. — Я его знаю. Ему только дай интересную задачу — он загорится. И тогда через год сможем запустить небольшую линию.— А сколько потребуется денег? — Для начала — тысяч пять-шесть. На помещение, материалы, инструмент. Плюс на оплату мастеру.Я кивнул.— Деньги будут. Работай. Если дело пойдёт, не пожалеешь.— Уж постараюсь, — усмехнулся Захарыч.
— Что у нас с ружьями?
— Ох ты, совсем из головы вылетело.
Захарыч достал свёрток и развернул его.
— Вот, как ты просил. Все замечания устранили. И добавили. — Он достал штык-тесак из ножен и закрепил на дуле.
— Хорошо получилось.
Я внимательно осмотрел ружьё. Тесак был с лезвием сорок сантиметров, легко отстёгивался и пристёгивался.
— Только тесаки делать у меня некому и некогда. Сделали три образца для общего вида.
— Это не беда, Захарыч. Разместим заказ у сторонних мастеров. В Туле или Сестрорецке.
— Хороша… — Я сделал пару выпадов, нанося уколы штыком.
— В течение года нужно сделать две с половиной тысячи штук. Пистолетов с барабаном — пятьсот. Ну и патронов по возможности. Как с патронами?
— Да неплохо, только сырьё дорого выходит. Будет сырьё — патронов наделают сколько надо. Цех налажен, производство отработано. Сделали по твоему заказу пять гранатомётов большего калибра. Испытали — результат хороший. Опять в сырье проблема. Сталь лучше шведскую или немецкую закупать. Можно, конечно, и нашу, но это не то. Ствол толще придётся делать, соответственно, тяжелее бандура выходит.
— Доводи всё до ума Захарыч и выполняй заказ. Деньги я переведу тебе. Магазинных не меньше половины.
— Как ты сказал однажды: за ваши деньги любой каприз. — Рассмеялся Захарыч. Хотел спросить тебя Пётр. У тебя кукол не осталось?
— Нет Захарыч.
— Жаль, мне бы не помешала, хотя бы одна. Ежели соберёшься делать одну мне, не забудь.

Вечером решил нанести визит княгине Ливен, Дарье Христофоровне. Сестра Бенкендорфа проживала в доме брата.
— Здравствуйте, Елизавета Андреевна, — первой меня встретила вдова Бенкендорфа.
— Примите мои искренние соболезнования и простите, что не мог навестить вас ранее. Служба.
— Пётр Алексеевич, рада видеть вас, — в гостиную вошла княгиня Ливен.
— Здравствуйте, Дарья Христофоровна. Очень сожалею, что встречаюсь с вами по столь прискорбному обстоятельству.
— Князь, мы знаем, что и вы подверглись нападению и были ранены.
— Да, к счастью, всё обошлось. Отделался контузией и ушибами. Всё уже в прошлом.
— Благодарю вас, Пётр Алексеевич, за то, что вы нашли и наказали убийц мужа. — Елизавета Андреевна перевела взгляд на княгиню. — Прошу прощения, мне необходимо отлучиться по делам.
Она оставила нас с княгиней.
— Пётр Алексеевич, пройдёмте в кабинет, — предложила княгиня. — Нам есть о чём поговорить.
Мы сели в кресла у горящего камина.
— Как я понимаю, Пётр Алексеевич, вы приехали, чтобы о чём-то просить меня? — княгиня вопросительно смотрела на меня.
— Дарья Христофоровна, мы вполне доверяем друг другу и можем быть откровенными.
Княгиня кивнула.
— Да, я прошу вас продолжить вашу очень нужную и важную работу. Вы наверняка в курсе, какой службой я руковожу. Так вот, вы можете взаимодействовать со мной напрямую, без посредников. Можно через диппочту или, при необходимости, через мои каналы. Ясно одно: вы с вашим умом и связями нужны мне как воздух. К тому же я доверяю вам. Что скажете, Дарья Христофоровна?
Княгиня ответила не сразу — молча обдумывала моё предложение.
— Хорошо, Пётр Алексеевич, я согласна продолжить сотрудничество, но только с вами. Никаких посторонних. Саша доверял вам и хотел, чтобы его преемником стали вы. Даже больше: я передам вам папку с важными документами, которые он хранил у себя. О ней знаю только я. Как-то в разговоре он упомянул, что доверяет только вам. Единственное, о чём он сожалел, — это то, что вы слишком порывисты и быстры в действиях. Это хорошо, но не всегда. Поэтому уже я прошу вас: будьте осторожны и не торопитесь с принятием решений в случаях, которые могут стоить вам жизни.
— Я услышал вас, Дарья Христофоровна. Непременно приму к сведению вашу просьбу. Вы намереваетесь вернуться в Париж?
— Да, в начале лета.
— Дарья Христофоровна, я располагаю достоверными сведениями о том, что англичане сколачивают коалицию против нас и намерены с помощью войны решить свои проблемы. Франция дала своё согласие — у неё, несомненно, свои интересы, но она намерена участвовать в войне полномасштабно. Помимо Франции, своё согласие дала Османская империя. Австрия сообщила о вооружённом нейтралитете.
— Вы уверены в этих сведениях?
— Да. Сведения верны и проверены. Сами понимаете, чего стоило их получить.
— Да уж, — удивилась княгиня. — Что вы хотите от меня?
— Пожалуйста, отслеживайте этот вопрос, перепроверьте его — лишним не будет. Предварительно попробуйте дать понять, есть ли резон Франции лезть в это дело. Я, конечно, сомневаюсь, что они откажутся от своих планов, но чем чёрт не шутит… а вдруг?
— Скажите, Пётр Алексеевич, смерть Гамильтона — это… — Неожиданно спросила княгиня и осеклась, наткнувшись на мой спокойный взгляд.
— Впрочем, можете не отвечать, — тихо проговорила она, слегка побледнев. — Вы опасный человек, князь. Саша никогда бы не решился на подобное.
— Дарья Христофоровна, я опасен для тех, кто решил, что с Россией можно поступать как им заблагорассудится. Не тот случай. В остальном я белый и пушистый.
— Я поняла вас, Пётр Алексеевич.
Мелькнувшее было опасение в глазах этой умной и сильной женщины исчезло.
— Вы не забыли про своё обещание, Пётр Алексеевич?
— Если вы о куклах? Нет, помню. Выполню при первой возможности.
Мы детально обсудили вопросы взаимодействия. Вспомнили Пушнова, который работал в Париже. Княгиня заверила меня, что всегда поможет ему в случае крайней необходимости. Я простился с ней и забрал секретную папку Бенкендорфа.
Дома я просмотрел её содержимое и тихонько офигел. Именно офигел. Сведения в папке были очень опасными. В основном они касались членов императорской фамилии и некоторых значимых людей. Компромат в широком смысле. Были сведения, подтверждающие, что великая княжна Анна не является дочерью Николая, и ещё ряд фактов, которые можно было использовать как рычаги давления. Оставалось только аплодировать Бенкендорфу. Действительно умелый и прозорливый руководитель Третьего отделения и жандармского корпуса. В остальном княгиня Ливен была права: на что-то радикальное, тем более связанное с ликвидацией, он бы не решился.

Глава 32

Полковник фон Мангер во главе отряда в количестве двадцати офицеров и пятидесяти младших командиров прибыл к месту будущего квартирования его планируемой бригады. В пяти верстах от городка Красный. На месте его ожидала усиленная сапёрная рота. Разбив лагерь, полковник вместе с командиром роты объехал предполагаемое место строительства и определился на месте по поводу размещения помещений. Князь не рекомендовал, а настаивал о возведении небольшого защитного земляного вала всего военного городка. Мангер задумчиво осматривал местность, прикидывая, сколько предстоит сделать.
— Капитан, как по-вашему, сколько времени придётся затратить на строительство?
— Всё зависит от того, сколько человек у меня будет, помимо моих людей. Достаточное обеспечение инструментами. Земляной вал и глинобитные помещения — это не проблема. Вал и помещения должны нести оборонительную функцию?
— Да, не крепость неприступная, но он должен дать возможность обороняться в случае нападения. В первую очередь начните с возведения казарм, складских помещений, кухни и столовой. Оборудуйте уборные. По мере прибытия личного состава первого и второго батальонов все будут оказывать вам помощь в строительстве.
— В таком случае работы заметно ускорятся, ваше высокоблагородие. — ответил повеселевший капитан.
Подошёл обоз с полевыми кухнями, обмундированием, снаряжением, палатками и прочим необходимым имуществом. Работа закипела. Мангер сразу уловил: контроль за формированием бригады идёт с самого верха. Одна за другой прибывали команды из разных пехотных частей и егерских формирований. Контингент, прямо скажем, не отборный — кто ж отдаст хорошего солдата? В основном новобранцы, но радовало, что молодые и здоровые. Подтягивались и офицеры: прапорщики, подпоручики, а также один проштрафившийся штабс-капитан — возрастной и, как говорили, склонный к запоям.
Начальник штаба, подполковник Воробьёв, человек простой и не деликатный, быстро привёл расслабленного офицера в чувство. После Венгерского похода Воробьёв получил чин подполковника и орден Анны 4-й степени — карьера пошла в гору, и церемониться с теми, кто мог опозорить бригаду, он не собирался. Полковник же Мангер старался собрать офицеров, настроить на рабочий лад, создать дух товарищества. Молчаливое ядро из бывших егерей, без лишних слов и истерик, перемалывало новичков, втягивая их в общий ритм.
Каждое утро Мангер во главе штаба и двух сформированных рот начинал с пробежки и гимнастики — этот курс, подсмотренный у пластунов, он настойчиво внедрял в бригаде. Повседневная форма стрелков копировала пластунскую, без капюшона, а головной убор — кепи егерского образца. После завтрака — занятия. После обеда — все на строительство. Городок рос на глазах.
Сперва новички настороженно оглядывались, но быстро втянулись в новый ритм. Добротное обмундирование, сытное питание и порядок успокоили тревоги. Мангер запретил телесные наказания и не поощрял грубости, не терпел барского отношения к нижним чинам.
— Господа офицеры, — обратился он на одном из первых совещаний, — с этими солдатами вам идти в бой. Вы обязаны быть уверены в каждом. Прежде чем требовать, сами должны уметь выполнить все нормативы, и не просто выполнить, а наилучшим образом. Принцип один: Делай как я. Не можешь — научим, не хочешь — заставим. Иначе нельзя.
Нам дано полтора года. К концу следующего года бригада должна быть сформирована, обучена и готова к любым действиям. Времени на раскачку нет.
В июле прибудет обоз с оружием. Всё оружие нового образца. Прошу вас ответственно отнестись к этому вопросу. Такого оружия нет ни у кого, кроме пластунской бригады. Вопрос секретности соблюдать особо. За утерю последует серьёзное наказание. Довести это до каждого солдата. Всем офицерам пройти курс обучения. У нас есть пятьдесят образцов ружей и пистолетов. Каждый должен владеть оружием на отлично.
Развертывание бригады близ городка Красное заметно оживило жизнь в городе. Заказы на пошив сапогов и других мелочей, закупка продовольствия и другой сельхозпродукции вдохнула свежую струю в жизнь городка и округи. Горожане с интересом наблюдали как быстро растёт военный городок отмечая отменное устроение и порядок.
К исходу первого месяца, к немалому удивлению полковника, в его распоряжение поступил целый егерский полк. Только на бумаге это был полноценный полк двухбатальонного состава, а в реальности — четыреста тридцать два человека, включая всего пятерых офицеров. Кто-то из проворных штабных чинов поспешил спихнуть этот балласт под видом пополнения для вновь формируемого соединения. Полк, никому не нужный и снабжаемый по остаточному принципу, влачил жалкое существование. Его командир, капитан Нефёдов, давно смирился с участью и ко всем бедам и неурядицам относился с апатией, лишь дожидаясь выслуги лет, чтобы выйти в отставку с пенсионом.
Однако этим дело не ограничилось. Помимо полка, Мангеру «списали» восемь егерских команд численностью от пятидесяти до семидесяти штыков каждая. Итого вместо четырехсот ожидаемых бойцов он получил восемьсот пятьдесят четыре человека.
Не мешкая и не растекаясь мыслью, полковник взял всех в такой крутой замес, что даже видавшие виды офицеры всерьез задумались об отставке. Солдаты и унтер-офицеры, напротив, воспряли духом: они почувствовали порядок, слаженность и, что важнее всего, отменное довольствие и обеспечение. Старожилы-егеря быстро растолковали новобранцам, что за служба их ждет, и с первого дня поставили их в жесткие режимные рамки. Никаких дубинок и мордобоя — каждому новичку доходчиво объясняли, показывали на деле и требовали безукоризненного выполнения поставленной задачи. Прибывшая из пластунской бригады полусотня инструкторов по стрелковому делу органично влилась в учебный процесс, заметно ускорив его. Ротные офицеры вместе со своими солдатами осваивали новые тактические приемы. Обучение первых двух батальонов и их быт налаживались, и теперь можно было с уверенностью смотреть в будущее.

Петербург. Кабинет военного министра.
Светлейший князь Чернов Александр Иванович принимал с докладом своего заместителя генерала Мещерского. Уже в конце доклада Мещерский добавил:
— Ваша светлость, ведётся проверка нашей финансовой и интендантской службы.
— Что-то серьёзное? — нахмурился Чернов.
— Никак нет, ваша светлость. Всё в обычном порядке. Помимо этого, началась проверка управления по строительству крепостей и мостов, имеющих военное значение.
— В чём ваше беспокойство, Фёдор Анатольевич?
— В том, что проверку ведёт отдел по борьбе с экономическими преступлениями Третьего отделения. По отзывам сотрудников, проверка проходит в обычном порядке, никаких замечаний и явных нарушений не выявлено. По крайней мере, нам о них не сообщали.
— У нас есть повод беспокоиться? — спросил Чернов.
— При желании можно найти повод и на ровном месте, ваша светлость. Пугает неопределённость и молчание проверяющих.
— Что там с бригадой, которая формируется по личному указу императора?
— Финансирование в полном объёме, заказ на вооружение и снаряжение полностью выделен согласно смете и запросу.
— Фёдор Анатольевич, этот проект курирует светлейший князь Паскевич. Проследите, чтобы не было никаких накладок и недочётов. Отговорки не принимаются.
— Слушаюсь, ваша светлость.
Проводив Мещерского, Чернов ещё долго сидел в кресле, перебирая в памяти детали неожиданного императорского указа. Поведение государя озадачивало: высочайшее повеление гласило лишь о выделении всего необходимого для формирования бригады — без единого пояснения, без намёка на цели и планы. Ему, военному министру, предписывалось лишь всемерно содействовать, оставаясь в неведении относительно сути происходящего. Это уязвляло более всего.
Чернов не сомневался: дело в новых ружьях. В министерстве хорошо знали его прохладное, если не сказать пренебрежительное, отношение к огнестрельному оружию. «Пуля — дура, штык — молодец», — любил повторять он, следуя заветам Суворова, и по-прежнему считал ближний бой истинной стихией русского солдата. Однако, как известно, генералы часто готовятся к прошлой войне, и Чернов, два десятилетия бессменно возглавлявший военное ведомство, не был исключением. За долгие годы он удостоился множества монарших милостей, а два года назад возведён в светлейшие князья. Оставлять пост в обозримом будущем он не планировал.
Слова заместителя о проверках он пропустил мимо ушей. Чернов прекрасно знал, что казнокрадство и махинации гнездятся в средних и низших звеньях, и не видел в ревизии особой угрозы — привычная рутина, не более.
Тревожило иное. В столь заурядном, на первый взгляд, деле формирования пехотной бригады неожиданно объявился сам генерал-фельдмаршал светлейший князь Паскевич. И это вмешательство на самом верху, о котором не сочли нужным поставить в известность военного министра, настораживало всерьёз. Чернов принял решение: поручить Мещерскому разузнать о бригаде как можно подробнее и, по возможности, незаметно.

Гурово. Штаб-квартира ГРУ. Поздний вечер.
Я сидел в кабинете и ждал приезда Зои. Без её помощи я уже не мог обойтись. Зная, как тяжело ей даётся непосредственное общение с допрашиваемым, я всё же был вынужден прибегнуть к её дару. В камере сидел доставленный из Алексеевского равелина Виктор Железнов. Следствие по его делу было закончено, и он был приговорён к смертной казни через повешение. Я хотел вытрясти из него всё до последнего — он явно многое скрыл и не договаривал.
Жандармерия прошлась частой гребёнкой по всем выявленным участникам «Земли и воли». Были арестованы активные сторонники — в общей сложности сорок два человека в Петербурге и Москве. Они получили различные тюремные сроки, ссылки, а трое — каторжные работы. Мой совет об организации дорожно-строительных бригад активно внедрялся. В пенитенциарной системе существовало три такие бригады: одна строила Сибирский тракт, другая — Северный, третья — дорогу на Камчатке. Образцом служила дорожная рота на Кавказе. Опыт был хорошо проработан и расширен дополнениями.
Паша доложил, что Савва доставил Зою. Мы сразу прошли в подвал, в допросную.
Ввели угрюмого Железнова. Я предупредил Зою, чтобы она обращалась к нему как к Виктору, пояснив его нелюбовь к настоящему имени. Увидев Зою, он зло усмехнулся.
— Никак, ваше сиятельство, мои последние желания исполнить решили?
— Здравствуй, Виктор! — тихим, грудным голосом сказала Зоя, переключив всё его внимание на себя.
Зоя держала кулон, слегка покачивая его перед глазами Железнова. Её голос, мягкий и обволакивающий, проникал в сознание, растворяя сопротивление.
— Ты устал, Виктор. Ты долго боролся. Теперь можно отдохнуть. Ты в безопасности, ты среди друзей.
Железнов смотрел на неё заворожённо. Его веки тяжелели, дыхание становилось ровнее. Зоя обернулась ко мне и едва заметно кивнула.
Мои ожидания полностью оправдались. Среди малозначительной информации всплыло признание, что на свободе остался Кум — один из участников группы Железнова. Он отвечал за связь с уголовниками. После акции по ликвидации князя планировалось нападение на карету, перевозившую средства Кредитного банка в Москве. У них был информатор, служащий в банке. Арест Железнова и гибель его группы нарушили все планы. Кум остался на свободе, и всё было готово к совершению акции. Деньги были нужны для финансирования движения «Земля и воля», а также для поддержки товарищей в эмиграции. Однако Железнов опасался, что в его отсутствие Кум оставит деньги себе.
Кум никогда не говорил о своём настоящем имени — только кличка. Единственное, что Железнов знал о нём: раньше тот работал в типографии. Кроме того, Железнов выдал адрес тайного убежища и несколько явок, служивших каналами связи группы. Больше ничего ценного он не сообщил.
Зная, какое напряжение испытывает Зоя, я прекратил допрос. Она отпустила Виктора и, пока он приходил в себя, быстро вышла из допросной.

Глава 33

В Москву была отправлена срочная депеша на имя начальника Московского жандармского управления с предупреждением и пояснениями.
Утром, принимая доклад от полковника Гессена, который руководил внутренним отделом ГРУ, вскользь услышал о капитане второго ранга Невельском Геннадии Ивановиче.
— Постойте, Герман Иванович, о капитане подробнее.
— Капитан второго ранга Невельской самовольно в устье реки… Амур, — Гессен уточнил в записях, — основал Николаевский пост и объявил земли Приамурья и остров Сахалин под суверенитетом России, чем вызвал переполох и недовольство в правительственных кругах. Киселёв, от имени Особого комитета, подал жалобу его императорскому величеству с требованием наказать ретивого капитана за самоуправство.
— Необходимо срочно выручать капитана Невельского, а то просрём и человека, и земли. — Мелькнуло в голове.
— Герман Иванович, остальное позже. Я в Зимний к императору.
Зимний дворец. Кабинет императора.
Николай Павлович, Александр и министр государственных имуществ обсуждали крестьянский вопрос, итоги предварительных реформ государственных крестьян и другие вопросы. В кабинет вошёл адъютант Лоренц.
— Ваше величество, к вам на аудиенцию просится князь Иванов-Васильев, по неотложному делу.
— Пусть войдёт, раз по неотложному, — нахмурился Николай, не ожидая ничего хорошего от князя.
— Здравия желаю ваше величество. — Коротко поклонился.
— Здравствуйте князь, надеюсь ваш визит не несёт очередные неприятности для нас? — сухо спросил император.
— Пока, нет, ваше величество, но неприятность может приключиться если вы не правильно отреагируете на данное обстоятельство.
— Выражайтесь яснее, князь? — в голосе Николая появилось скрытое раздражение.
— Я прибыл к вам по поводу капитана второго ранга Невельского, который заложил в устье Амура Николаевский пост, названный в вашу честь и объявил суверенитет России над Приамурьем и островом Сахалин.
— Ваше величество, — вступил Киселёв, — капитан Невельской превысил полномочия. Он не имел права объявлять земли российскими без высочайшего соизволения. Прошу строжайше наказать самоуправца.
Император нахмурился, вопросительно взглянув на меня.
— Осмелюсь возразить графу, — спокойно ответил я. — Его сиятельство упрекает капитана в самоуправстве, но забывает главное: те земли никем не заняты и не закреплены. Пока мы спорим о букве инструкций, китайцы или ещё кто-либо поставят там свой флаг и мы потеряем Приамурье навсегда. Здесь ошибка не Невельского, а наша: мы медлим, а он действует.
— Но приказ! — вспылил Киселёв.
— Приказ можно издать завтра, а устье Амура нужно застолбить сегодня. Невельской не ослушался ради лихой удали. Он сберёг империи то, что мы по бумажному нерадению могли упустить. Наказывать такого человека — значит поощрять бездействие. По моему мнению Невельского не наказывать следует и поощрить за разумную инициативу.
Николай Павлович задумался затем повернулся к Киселёву:
— Граф, вы слишком ревностно блюдёте уставы в ущерб государственной пользе. В данных обстоятельствах инициатива проявленная Невельским оправдана.
— Ваше величество, я не против приобретения новых земель, — не сдавался Киселёв. — Но всё должно происходить в установленной порядке. Это же не купить сапоги на рынке. Необходимо ваше соизволение на подобного рода действий. Подобная дерзость заслуживает наказания, а не поощрения. — Насупился граф Киселёв. — Поощрить данный поступок дать повод другим на самоуправство якобы на благо отечества. Считаю необходимым наказать Невельского. Во всех делах должен быть порядок, особенно в государственных.
Император перевёл взгляд на меня, ожидая ответа.
— Я глубоко уважаю вас, ваше сиятельство, и считаю вас умным и проницательным государственным мужем. Не сомневаюсь: порядок необходим во всём. Но лишь до тех пор, пока он не вступает в противоречие с коренными интересами Российской империи. Эти земли пока официально никому не принадлежат. Наше присутствие там даёт нам рычаги влияния на весь азиатский регион. Земли пригодны для сельского хозяйства — а значит, мы сможем обеспечить себя продовольствием на Дальнем Востоке и перестать зависеть от привозных поставок. Закрепившись в Приамурье, мы получаем возможность наладить надёжное снабжение наших североамериканских колоний, у которых, смею заметить, огромный потенциал. Одно верное действие Невельского решает сразу множество стратегических задач для Дальневосточного края. И одно неверное решение может поставить крест на всех наших начинаниях там. Но самое главное, ваше величество: российский стяг, хоть раз поднятый, никогда не должен быть опущен.
— Хорошо сказано, князь, — кивнул император. — На том и порешим.
Он повернулся к Киселёву:
— Вам, граф, надлежит тщательнейшим образом рассмотреть вопрос о поддержке и закреплении на вновь приобретённых землях. Без проволочек.
Затем взял перо и вывел резолюцию:
— Капитана второго ранга Невельского за усердие и верный государственный интерес произвести в следующий чин и представить к ордену Святого Владимира 4-й степени.
Немного помедлил, задумался и добавил на полях своим крупным почерком:
«Где раз поднят российский флаг, там он спускаться не должен».
— Павел Дмитриевич, я ценю ваше стремление к порядку, но не в этот раз. Примите к исполнению.
— Слушаюсь ваше величество.
Я, обрадованный положительным исходом дела, собрался выйти вместе с Киселёвым.
— А вас, князь, попрошу остаться.
Николай смотрел на меня долгим взглядом, потом, как бы нехотя, произнёс:
— Князь, генерал Дубельт подал прошение об отставке. В связи с затянувшейся болезнью он не может исполнять свои обязанности. Я принял решение назначить вас исполняющим обязанности начальника Третьего отделения и шефа жандармского корпуса, временно.
Император уставился на меня, видимо ожидая мои радостные заверения в своих верноподданических чувствах, но я молча смотрел на него.
— Что же вы молчите, князь?
— Мне нечего вам ответить, ваше величество.
Александр, стоящий за спиной императора, всячески мимикой и взглядами давал понять мне, что необходимо просто согласиться и сказать дежурные слова благодарности за оказанное доверие.
Озадаченный Николай растерялся.
— То есть вы, князь, отказываетесь от назначения? — повторил император, и в голосе его послышались нотки недоумения, смешанные с лёгкой угрозой.
— Ваше величество, я не отказываюсь, — спокойно ответил я. — Я просто не могу принять это назначение.
— Почему? — Николай нахмурился.
— Потому что у меня есть свои обязанности. ГРУ, аналитический центр и множество необходимых дел, связанных с этим. Я не могу бросить всё это ради должности, которая… — я запнулся, подбирая слова, — которая требует постоянного присутствия в Петербурге и полного погружения в текучку. Я буду полезнее там, где я сейчас.
Император задумался. Александр, заметив, что отец не гневается, шагнул вперёд.
— Ваше величество, — сказал он, — князь прав. Его работа сейчас важна как никогда. А Третье отделение… оно и так в последнее время находится под полным контролем князя и работает весьма эффективно. Официальное назначение может и подождать.
— Подождать? — переспросил Николай, но голос его смягчился. — Ты думаешь, Александр?
— Я уверен, ваше величество.
Император посмотрел на меня, затем на сына.
— Хорошо, князь. — Он вздохнул. — Я не буду настаивать.
— Ваше величество! — Александр осторожно предложил. — А не настало ли время преобразовать все силовые структуры в Службу имперской безопасности? Князь стоял у истоков разработки положений о ней вместе с Бенкендорфом.
Император надолго задумался. Все положения, уставы и законодательные акты о СИБ были разработаны и утверждены им. Оставалось только в форме указа или манифеста объявить об учреждении новой службы, но Николай не мог решиться на такой кардинальный шаг.
— Я подумаю, — сказал он наконец. — А пока вы будете исполнять обязанности, — добавил он, обращаясь ко мне, — но без отрыва от основной работы. Я понимаю, что это сложно, но вы справитесь.
— Слушаюсь, ваше величество.
— Ступайте.
Я поклонился и вышел.
В коридоре меня догнал Александр.
— Пётр Алексеевич, — сказал он, — ты хоть понимаешь, что только что отказался от одной из высших должностей в империи?
— Понимаю, ваше высочество, — усмехнулся я. — Но я также понимаю, что такое «временно» в устах императора. Это могло затянуться на годы.
— Возможно, ты прав, — согласился цесаревич. — Но отец не привык к отказам. Прошу тебя, будь осторожен в высказываниях.
— Я всегда осторожен, ваше высочество.
Он кивнул и вернулся в кабинет.
Александр ожидал продолжения разговора об учреждении СИБ, но неожиданно император задал вопрос.
— Скажи, Александр, что это ещё за дело с твоим участием? — Николай Павлович прищурился. — Посол Англии от имени руководителей английской фирмы «Голден Фэктори», которая на законном основании осуществляет добычу золота в бассейне реки Лены, подал официальную жалобу. С его слов, по приказу князя Иванова-Васильева их лишили лицензии, отобрали добытое золото и приказали покинуть места добычи. Там фигурирует твоё имя?
Александр выдержал взгляд отца, спокойно, без тени смущения.
— Да, ваше величество, моё имя там присутствует. И я готов объяснить свою позицию.
— Слушаю, — холодно произнёс император, скрестив руки на груди.
— Это дело, ваше величество, не имеет никакого отношения к незаконным действиям. Напротив, оно о восстановлении справедливости. Английская компания «Голден Фэктори» вела себя на нашей территории как полновластный хозяин. Они использовали труд ссыльнопоселенцев и местных жителей в условиях, близких к рабским. Люди работали по четырнадцать часов в сутки, получали жалкие гроши, а за малейшую провинность их избивали и бросали в холодные ямы.
— И что? — перебил император. — Это их методы.
— Это наши люди, ваше величество, — твёрдо сказал Александр. — Мы не можем допускать, чтобы иностранцы безнаказанно издевались над российскими подданными. Князь Иванов-Васильев действовал в рамках закона. Он провёл проверку, выявил массовые нарушения, лишил англичан лицензии и конфисковал золото, добытое с нарушением всех норм. Больше половины добытого золота вывозилось тайно. Всё это было оформлено юридически через Сибирский комитет. Всё подтверждено документально. Если вам интересно ваше величество я предоставлю вам всю документацию, там много интересного с участием наших представителей власти которые были обязаны блюсти интересы государства. На служащих отправленных для проверки было совершено два вооружённых нападения.
— А твоё участие?
— Я одобрил действия князя, ваше величество, и подтвердил их своей подписью. Потому что считаю: порядок на нашей земле должны наводить мы, а не иностранные делец.
— И только? — усмехнулся император.
— Я имею долю в товариществе и не малую.

Император задумался.
— Посол утверждает, что это произвол.
— Посол защищает интересы своих соотечественников, — ответил цесаревич. — Но если бы вы видели, в каких условиях работали наши люди, вы бы одобрили мои, наши действия, это не произвол, а справедливость. К тому же, английская компания годами вывозила наше золото, практически не платя честный налог в казну. А мы создали товарищество «Лензолото», которое теперь работает честно, платит налоги и создаёт рабочие места, вставил Александр слова князя так понравившиеся ему.
Николай Павлович посмотрел на сына долгим взглядом, затем неожиданно усмехнулся.
— Ты всегда умел отстаивать свою точку зрения, Александр. Что ж, я разберусь с послом. Но предупреждаю: если за этим делом обнаружится что-то незаконное, я не смогу и не буду защищать ни тебя, ни князя.
— Я готов отвечать за свои решения, ваше величество, — твёрдо сказал Александр. — Все документы по этому делу завтра будут представлены вам, Ваше величество
— Хорошо, — кивнул император. — А теперь ступай. Мне нужно подумать.

Глава 34

Все основные подразделения исправно работали. Дела, связанные с покушением на Бенкендорфа, были завершены. Железнов ожидал исполнения приговора — его ходатайство о помиловании отклонили. Смертная казнь через повешение.
Революционно настроенная часть жителей столицы и Москвы была тщательно проверена и зачищена, цензура усилена. Общество притихло, ожидая дальнейшего ужесточения надзора за всеми проявлениями общественной жизни. Последний пожар на верфях только усилил контроль над государственными предприятиями и заводами.
Можно было немного отдохнуть. Я, сославшись на ухудшение здоровья, попросил разрешение на двухнедельный отпуск и отправился с семьёй в Юрьевское.
Решил отвлечься творчеством — изготовить пять кукол и пять пупсов. Но так увлёкся, что не заметил, как пролетела неделя. Изготовил три куклы и трёх пупсов. Испытывал тихое семейное счастье, наслаждаясь покоем.
В поместье была построена маленькая мастерская с печью для обжига. Иногда Ада сидела рядом, пока я работал. Она, как мышка, замирала сбоку, кажется, даже не дыша, и, распахнув свои огромные глаза, тихо повторяла:
— Уд, ты настоящий уд, господин.
— Ада, а как переводится «уд»? Значение русского слова немного обескураживало.
— Волшебник, господин, — серьёзно ответила она, глядя на меня с безграничным доверием и любовью.
— Ну какой же я волшебник? — усмехнулся я. — Так, талантливый скульптор… Нет, скорее удивительно талантливый ремесленник, — самодовольно изрёк я, любуясь очередной куклой.
Ада не ответила — только улыбнулась и придвинулась чуть ближе, положив голову мне на плечо.
В эту мою творческую идиллию нарушил Паша.
— Командир к тебе гонец со срочной депешей из Петербурга.
Я вышел из мастерской.
— Ваше сиятельство, вам пакет, срочно.
Вскрыл, донесение от генерала Леднёва.
— Августа, второго дня, в Москве совершено нападение на карету Коммерческого банка. Погибло четыре полицейских чина, служащий банка, похищено пятьсот тысяч рублей, пятьдесят тысяч золотом, сто тысяч серебром, пакет ценных бумаг.
— Твою мать, — не сдержался я. — Всё через жопу… Свободны.
— Паша быстро готовьтесь к выезду. В Москву едем.
— Что-то серьёзное, Пётр? — спросила Екатерина пока я одевался.
— Надеюсь, что нет. Не волнуйся.
По дороге в Москву я немного успокоился и в жандармское управление вошёл почти спокойным. В конце концов, ограбление кареты Коммерческого банка — дело полиции. Резонансное, если знать, кто совершил нападение, но зачем об этом кричать на всех углах?
Дежурный, увидев меня одетым в черкеску без знаков различия, растерялся, не зная, кто я. Орден Владимира, Георгиевские кресты и георгиевское оружие сбили его с толку. Савва и Паша, соответственно одетые, добавили ажиотажа.
— Начальство на месте?
— Так точно… эээ…
— Князь Иванов-Васильев.
— Так точно, ваше сиятельство. Прошу вас следовать за мной.
Дежурный провёл меня на второй этаж и открыл двери приёмной. Корнет, видимо адъютант, встал из-за стола.
— Кто такие, по какому вопросу?
Я кивнул Савве, и он открыл дверь в кабинет.
— Но позвольте, вам нельзя!
Я зашёл. За столом сидели полковник и подполковник в жандармских мундирах и растерянно смотрели на меня.
— Генерал-лейтенант князь Иванов-Васильев, исполняющий обязанности управляющего Третьим отделением и шефа жандармского корпуса. Представьтесь, господа.
Я сел на стул у края стола.
— Полковник Жарков, начальник Московского губернского жандармского управления.
— Подполковник Нечаев, начальник штаба.
— Садитесь, господа, в ногах правды нет. Доложите подробно о нападении и ограблении кареты Коммерческого банка.
— Ваше сиятельство, второго числа сего месяца было совершено нападение на карету Коммерческого банка. Погибли четыре полицейских нижних чина охраны и банковский служащий. Похищено полмиллиона рублей — банковскими билетами, золотом и серебром.
— Ещё ценные бумаги, — тихо добавил я.
— Вы получили депешу о возможном нападении на карету Коммерческого банка?
— Так точно, ваше сиятельство. Мы предприняли попытки к поиску означенного Кума, но слишком большой объём дел, связанных с задержанием участников «Земли и воли», просто физически не позволил нам более активно заняться этим делом. Грабежи — дело полиции, ваше сиятельство. У нас и без этого хватает дел.
— Полицмейстер не знает подоплёки этого ограбления, и это спасает вас от давления со стороны генерал-губернатора. — Я помолчал. — Ограбление задумал и осуществил участник боевого крыла «Земли и воли» некто по кличке Кум. Планирование — главы крыла Виктора Железнова. Деньги, как вы понимаете, пойдут на поддержку товарищей внутри империи и за её пределами. А их, господа, немало. К тому же дело резонансное, и наверняка государь потребует от нас прямого участия в расследовании. Так что отсидеться в стороне не получится. Думайте, что можно предпринять сейчас. Только по делу и без фантастических измышлений. Я наведаюсь к губернатору и обер полицмейстеру.
Мой визит к губернатору не задался с первых секунд. Приняв мою благожелательность за робость, он, даже не дав мне раскрыть рта, встретил меня грубой тирадой о том, что я отрываю его от дел.
— Да кто вы такой, чтобы являться без приглашения и требовать аудиенции? Извольте обратиться по форме и ждать вызова!
Адъютант, не успевший доложить, кто именно вошёл, побледнел и открыл было рот.
— Ваше сиятельство…
— Довольно, оставьте нас. — Я прервал его жестом. Затем, выдержав паузу, произнес, глядя прямо на губернатора:
— Я, генерал-лейтенант князь Иванов-Васильев, исполняющий обязанности управляющего Третьим отделением и шеф жандармского корпуса. Мой визит к вам связан исключительно по делу.
Вид губернатора изменился мгновенно — как и его тон.
— Ваше сиятельство, отчего же вы сразу не представились? — В его голосе сквозили досада и раздражение от собственной неловкости.
— Вы не дали мне такой возможности, — усмехнулся я, не сводя с него глаз.
Я перешел к делу, не позволяя ему опомниться:
— Хочу выяснить, как обстоят дела с расследованием ограбления кареты Коммерческого банка. Надеюсь, вы понимаете, что столь резонансное преступление не может остаться без высочайшего внимания. Его величество изволил интересоваться этим делом.
Губернатор напрягся, и на его лице проступило недовольство. Он заговорил колюче, с напором, будто заранее оправдываясь:
— Это все просчеты и либерализм обер-полицмейстера. Распустил службу — вот бандиты и обнаглели до такой дерзости. Я неоднократно докладывал в канцелярию его величества и министру внутренних дел — но реакции не последовало ни малейшей.
— Вот даже как, — подумал я. — Губернатор катит телегу на обер-полицмейстера. Не всё благополучно в московском руководстве.
Я выдержал короткую паузу и ответил жестко, чеканя слова:
— Послушайте, граф, сейчас не время для выяснения ваших внутренних распрей. Ограбление — громкое, наглое, неслыханное. Это прямой удар по авторитету государственной власти. Полмиллиона рублей — не кошельки по карманам таскать. Мне кажется, вы не до конца осознаете серьезность положения. Первым, кто пострадает от этого скандала, будете вы, граф, — а уж потом все остальные. Прошло четыре дня, а с вашей стороны — никаких конкретных действий.
Губернатор вызвал адъютанта.
— Немедленно разыщите обер-полицмейстера, пусть явится ко мне.
Через полчаса к губернатору вошёл обер-полицмейстер Лужин.
— Здравия желаю, ваше сиятельство. Прибыл согласно вашему приказу.
— Генерал-лейтенант князь Иванов-Васильев, исполняющий обязанности управляющего Третьим отделением и шефа жандармского корпуса, — представил губернатор меня так пышно и цветисто, явно для пущей значимости.
— Прибыл по вашу душу, господин обер-полицмейстер, — в голосе губернатора слышалась мелочная мстительность. — Доложите его сиятельству, как обстоят дела по расследованию ограбления кареты Коммерческого банка.
Лужин стоял побледневший и заметно взволнованный.
— Ваше сиятельство, для расследования этого преступления брошены лучшие силы полиции. Я лично отслеживаю и контролирую ход расследования.
— Так каковы результаты вашего контроля? — с ядовитой усмешкой бросил губернатор очередную реплику.
Я решил прекратить эту бесполезную перебранку, не несущую никакой пользы.
— Полно, господа. Не время для злословия. Иван Дмитриевич, вы позволите?
— Да, ваше сиятельство, сделайте одолжение.
— Прошу вас немедленно направить в жандармское управление своего лучшего следователя и агента сыскного отдела. Действительно лучших в своём деле, а не числящихся таковыми.
— Слушаюсь, ваше сиятельство, — облегчённо выдохнул Лужин, видимо полагая, что я беру расследование в свои руки.
— Не питайте иллюзий, Иван Дмитриевич. Расследование этого дела — исключительно ваша компетенция. Продолжайте работу. Моя встреча с вашими служащими призвана оказать вам посильную помощь и скоординировать наши усилия для скорейшего раскрытия преступления. Надеюсь, вы понимаете значимость быстрого раскрытия дела и примерного наказания преступников.
Я обвёл их обоих тяжёлым взглядом.
— И ещё, господа. Вы — должностные лица высокого ранга, назначенные блюсти интересы государства в Москве. Не разочаровывайте меня и не вынуждайте сообщать государю, что вы вместо дела решаете свои личные интересы. Мне не нужны ваши объяснения и попытки убедить меня в обратном. Убедите меня делом, а не словами. Надеюсь, мы поняли друг друга?
— Да, ваше сиятельство. Мы поняли вас, — недовольно пробубнил губернатор.
Лужин промолчал, но его лицо говорило само за себя — он был напуган и растерян.
Я кивнул и вышел из кабинета.
В жандармском управлении я распорядился выделить мне кабинет для работы.
— Располагайтесь в моём, ваше сиятельство, — предложил полковник Жарков.
— Не хочу вам мешать, Илья Петрович. Выделите офицера, который будет взаимодействовать с полицейскими от нашего учреждения.
— Штабс-ротмистр Котов Алексей Николаевич.
— Хорошо. Я перекушу, а потом сразу к вам.
— Ваше сиятельство, мы организуем вам питание и гостиницу…– Поспешил полковник поставить меня на довольствие.
— Не стоит, полковник.
После ресторана меня встретил офицер.
— Штабс-ротмистр Котов, ваше сиятельство, назначен для взаимодействия с полицией.
— Прекрасно, капитан. Полицейские чины прибыли?
— Так точно. В кабинете господина полковника ожидают вас.
Я вошёл в кабинет. Все присутствующие встали.
— Садитесь, господа. Представьтесь, — сказал я, посмотрев на чиновников в мундирах со знаками коллежских асессоров.
— Коллежский асессор Алентов Фёдор Акимович, следователь по особо важным делам.
— Коллежский асессор Селютин Вениамин Олегович, старший агент сыскного отдела.
По глазам Селютина я понял, что он узнал меня и крайне удивлён.
— Смотрю, узнали меня, Вениамин Олегович?
— Да, ваше сиятельство. У меня хорошая память на лица, но, признаться, не могу поверить в столь стремительный карьерный рост. Поражён и не верю своим глазам.
Все с интересом уставились на Селютина.
— Господа, мы встречались с господином Селютиным лет десять назад при весьма запоминающихся обстоятельствах, но это не относится к делу. — Я обвёл всех взглядом. — Итак, господа полицейские, все межведомственные склоки — в сторону. Вам необходимо усилить работу с агентурой. Трясите, выверните всё наизнанку, но найдите мне ниточку. Полмиллиона — это не пачка денег в кармане. Сумма большая по объёму, и её не так просто транспортировать и прятать. Ищите концы.
— Можете объявить, что тому, кто даст верную наводку, будет выплачена премия в пятьсот рублей серебром. Паша, кассу неси.
Я достал из портфеля банкноты.
— Вот, господа, здесь по триста рублей на оплату вашей агентуры. Я знаю о вашем плачевном финансировании и заверяю вас, что по выполнении дела и задержании преступников вас ожидает денежная премия — по полторы тысячи рублей каждому. Если удастся вернуть украденные деньги Коммерческому банку, заверяю вас, что я стрясу с них дополнительное вознаграждение.
— Так что к делу, господа. Жду результатов. Докладывать немедленно, в любое время.
Я указал на Котова:
— Для связи со мной — штабс-ротмистр Котов.

Глава 35

Старший агент розыскного отдела Селютин Вениамин Олегович торопливо шёл в сторону Хитровки — зловещего чрева Москвы, где сама мостовая, казалось, дышала сыростью подвалов и воровским шипением. Встреча с князем Ивановым-Васильевым вышибла его из привычной колеи, оставив после себя осадок недоумения и почти мистического удивления.
— Ну скажите на милость, как такое вообще возможно? — пробормотал он, хмурясь и по привычке осматриваясь. — Из простого казачьего сотника — в князья и главы столь могущественной организации. Просто уму непостижимо.
Селютин горько усмехнулся, чувствуя под пальцами истёртую материю сюртука. Контраст с этим везением был удручающим: за десять лет беспорочной, выматывающей службы он дорос лишь до чина коллежского асессора, хотя ему уже стукнуло без малого сорок пять. Жизнь прошла в бесконечных протоколах и погонях за мелкой швалью, а тут — взлёт, которому позавидовал бы сам Наполеон.
— Поистине неисповедимы пути Господни, — выдохнул он, пытаясь вернуть себе спокойствие. — Ясное дело, князь — личность незаурядная. Ещё на рынке, когда он, будучи сотником, утихомирил разъярённую толпу тем ошеломляющим, почти безумным способом, он понял: перед ним человек тонкого ума. Уже тогда Селютин подметил его хватку. Даже сегодня, при личной встрече, князь явил себя знающим и деятельным начальником, ведающего все грязные тонкости полицейского быта — от взяток городовым до расписания ночных облав. Его манера держаться, властный голос, взгляд пронизывающий насквозь, внушали не просто уважение, а понимание, что распоряжения и приказы этого человека подлежат к безоговорочному исполнению.
— Эх, нам бы такого обер-полицмейстера… Глядишь, и навёл бы железный порядок. — Селютин тяжело вздохнул, прекрасно понимая несбыточность этих грез. Впрочем, триста рублей, приятным грузом лежавшие в кармане, заметно грели бедро, создавая обманчивую, хмельную иллюзию свободы хотя бы на этот вечер.
Одетый скромно, в поношенную, неброскую одежду, он прошмыгнул в низкую дверь трактира «Крым», который в народе метко окрестили «Тошниловкой». Внутри воздух был спёртым и маслянистым, пропитанным кислым перегаром, махоркой и запахом прелых половиков. Селютин, стараясь не стучать каблуками, юркнул в самый дальний угол небольшого, сумрачного зала, где коптящая лампа почти не разгоняла липкого мрака.
Пока основная публика, отребье всех мастей, только подтягивалась, воздух уже бурлил от глухих, зловещих голосов. Атмосфера стояла тягучая, как болотная трясина, изредка разрываемая пьяным кашлем и невнятным бормотанием. Фигуры, сидящие за столами, казались сгустками тьмы: угрюмые, с заплывшими глазами, с лицами, исполосованными шрамами, они походили на свору волков, загнанных в клетку. Некоторые, уже изрядно набравшиеся, покачивались, бессмысленно уставившись в одну точку, и от их тупой, затаённой злобы по спине пробегал холодный пот. Обычный обыватель никогда не отважился бы сунуть нос в этот вертеп — здесь пахло кровью, предательством и скорой расправой. Безысходностью и тоской.
Дверь трактира с противным скрипом, похожим на предсмертный хрип, пропустила внутрь сутулую фигуру. Вошедший оказался стариком неопределённого возраста — время смазало его черты и стёрло границы между пятьюдесятью и семьюдесятью годами. На нём был форменный сюртук безо всяких знаков отличия, изрядно поношенный, с залоснившимися локтями и что удивительно для этого места — относительно чистый. Половой, низко кланяясь и заискивающе улыбаясь, провёл его к отдельному столику с таким подобострастием, какое выказывают лишь привилегированным завсегдатаям, способным одним словом решить чужую судьбу.
Это был Козин Павел Петрович. В далёком прошлом — мелкая канцелярская крыса, переписывающая бумаги за грошовое жалованье, которое не позволяло даже прилично поесть. Будучи родом с окраины Хитровки, он знал это прогнившее нутро города до последнего зловонного закоулка, а потому, когда терпение лопнуло, бросил казённую службу к чертям собачьим и перешёл на собственные харчи. По здешним меркам он считался человеком весьма образованным — мог читать, грамотно составить прошение и отличить поддельный вексель от настоящего. Иногда выступал в роли третейского судьи, когда просили. Благодаря этим навыкам он стремительно врос в криминальную плоть Хитровки, снискав себе авторитет и вес, заменявшие здесь дворянские грамоты. Он стал связующим звеном между тёмным миром и внешней жизнью, не гнушался скупкой краденого, торговал запретным товаром и хранил такие тайны, за которые любой полицейский отдал бы многое.
Селютин пришёл именно к Козину. Если кто во всей этой паутине и мог знать нечто стоящее, то только он — старый паук, чья сеть тянулась в каждую ночлежку и притон. Козин, мгновенно окинув зал цепким взглядом, заметил полицейского в тени, усмехнулся в седые усы и неторопливо, вразвалочку перебрался к его столу.
— Добрый вечер, Вениамин Олегович, — произнёс он с нарочитой любезностью, усаживаясь напротив так, чтобы видеть все входы и выходы. Голос у него был тихий, с хрипотцой.
— Здравствуйте, Павел Петрович, — сухо кивнул Селютин, машинально нашаривая в кармане рукоятку двуствольного малого пистоля. Привычка.
— По делу пожаловали или так, старика навестить? — в глазах Козина мелькнула недобрая искорка, и он едва заметно растянул губы в усмешке, обнажив жёлтые, прокуренные зубы.
— По делу, Павел Петрович. Слышали об ограблении кареты Коммерческого банка?
— Слышал кое-что, — Козин лениво почесал небритую щеку. — Общие слухи, не более. Народ болтает, что налётчики были лихие, с выучкой, но карету взяли чисто. Только вы, Вениамин Олегович, должны понимать: общие слухи в наших краях — дороже золота, если знать, как их толковать.
— Павел Петрович, лукавите, — Селютин подался вперёд, понизив голос до шепота, чтобы его не услышали за соседними столами. — С вашими-то возможностями и связями? К тому же, за сведения, которые помогут в поимке преступников, объявлена награда — пятьсот рублей, серебром.
При упоминании суммы даже непроницаемое лицо Козина дрогнуло. На миг в его выцветших глазах мелькнула алчная, волчья искра, тут же погашенная привычной маской равнодушия.
— Пятьсот… серебром… — протянул он, будто пробуя слова на вкус. — Вы уверены, что ваша гнилая контора выплатит обещанное? Уж больно часто казённые посулы так и остаются посулами. Людишкам обещать любят, а вот держать слово — дело иное.
— Уверен, Павел Петрович, — твёрдо ответил Селютин. — Тот, кто обещает, всегда выполняет обещанное. В этом городе слово — единственное, что ещё не украли.
Козин помолчал, барабаня пальцами по грязной столешнице, затем коротко кивнул, приняв решение.
— В таком случае есть кое-что. Чую, касаемо вашего дела. На днях прошёл слух, что Гришка Косолапый гуляет широко, не по возрасту и не по чину. Молод совсем, сопляк, а деньги швыряет как полоумный. В прошлую среду пол-притона споил, на игорный стол выложил столько, что иной купец за год не заработает. Откуда у щенка такие капиталы — можете сами догадаться.
Козин выдержал паузу, испытующе уставившись на сыщика.
— Где искать? — коротко бросил Селютин.
— На первой канальной, у Кривого, рядом с ночлежкой Матрёны, — негромко ответил Козин и, наклонившись ещё ближе, зашептал: — Только, Вениамин Олегович, места там гиблые — даже по здешним, отчаянным меркам. Народ лихой, стреляный, на всё готовый ради медяка, не то что ради рубля. Кривой нож в дело пускает без разговоров, а ночлежка — проходной двор для беглых каторжников. Вас там перекрестят быстрее, чем вы имя своё назовёте.
— Знаю, — глухо отозвался Селютин.
Старший агент и сам был бойцом не промах — в простенькой, с потёртой рукоятью трости было спрятано сорокасантиметровое лезвие, выхваченное отточенным движением не раз спасало ему жизнь. Но он понимал: против ножей и пуль хитровской шушеры даже его клинок — слабое утешение.
— Павел Петрович, — заговорил он после паузы, — есть у вас человек, который знает Косолапого в лицо? Чтобы не искать вслепую в этом муравейнике.
Козин, не оборачиваясь, щёлкнул пальцами и негромко, но властно крикнул в полумрак трактира:
— Эй, Васька! Подь сюда!
От теневой стены отделилась тощая, как ошпаренный котёнок, фигурка. К столу, шаркая рваными опорками, подбежал паренёк лет четырнадцати, с землистым лицом и острыми, пронзительными глазами, которые смотрели слишком взросло для его возраста. Он судорожно шмыгал грязным носом и теребил край дырявой рубахи.
— Доброго вечера, Павел Петрович, — прогнусавил он, кланяясь с подобострастием, выработанным годами попрошайничества. — Чего изволите?
Селютин, глядя на его впалые щёки и прозрачные от худобы руки, участливо спросил:
— Голодный, наверное?
Васька уставился на него с таким изумлением, будто сыщик спросил, не боится ли он темноты. В глазах мальчишки мелькнула мгновенная, острая насмешка — последнему дураку в Хитровке ясно, что все здесь голодные, иначе не сидели бы в этой помойке. Однако Васька промолчал и лишь проглотил слюну.
Селютин, не снимая с лица брезгливой жалости, махнул половому. Через минуту перед мальчишкой поставили огромную миску дымящейся каши с жирной подливкой — от которой, к слову, сам Козин никогда не отказывался. Васька набросился на еду с почти звериным остервенением: чавкал, давился, не поднимая головы, пока дно не заблестело. Затем, не переводя духа, сгрёб чёрствую булку и в два укуса прикончил её, а вторую, на удивление ловко, завернул в грязную тряпицу и сунул за пазуху — на чёрный день.
Когда Васька, облизнувшись, поднял глаза, Козин кивнул в сторону Селютина:
— Васька, ты Косолапого знаешь? — Мальчишка закивал с такой готовностью, что уши заплясали. — Проследишь, где он нынче обитает. Покажи господину, когда попросит. Не переживай — твой труд оплатят сполна.
Васька перевёл вопросительный, настороженный взгляд на сыщика, и Селютин чуть слышно добавил:
— Заплачу.
— Рупь, — хрипло и дерзко выпалил мальчишка, исподлобья глядя на Селютина. В голосе его звучала уже не просьба, а требование — торг здесь начинался именно так. — Рупь, господин хороший, и ни копейкой меньше. У Кривого по ночам не то что за рубль — за пять не всякий сунется.
— Получишь рубль, — твёрдо пообещал Селютин. — После дела.
Васька коротко, по-взрослому кивнул, поклонился обоим и в тот же миг растворился в полумраке трактира — бесшумный, тощий и опасный, как крыса. Тяжёлая дверь хлопнула, пропуская внутрь глоток свежего воздуха. Селютин распрощался с Козиным, вышел из трактира и быстрым шагом направился в сторону Большой конной улицы.
Поздно вечером Паша доложил, что прибыл полицейский.
— Пригласи.
В номер вошёл Селютин.
— Добрый вечер, ваше сиятельство. Как вы приказывали, нарыл сведения, которые касаются нашего дела.
— Докладывайте, Вениамин Олегович.
— Мне удалось добыть сведения о неком Гришке Косолапом, обитающем на Хитровке. Так вот, днями этот Гриша закатил на всю Хитровку массовое гуляние, которое ему явно не по карману. Молодой, без всякого авторитета и имени — так гулять по определению не может. Делаем вывод: откуда такие деньги? Скорее всего, он принимал участие в ограблении. А то, что матёрый вор так никогда бы не поступил, значит, на дело привлекли молодых и неопытных. Зато дешёвых, на один раз.
— Как его найти?
— Он обитает и гуляет на Канальной, у Кривого. Но должен предупредить вас, ваше сиятельство: место очень опасное. Соваться туда без роты солдат — дело гиблое.
— Пока соберёмся, солдат задействуем и так далее — все рассосутся, и мы останемся ни с чем, — вслух размышлял я.
— По-другому никак, ваше сиятельство.
— Завтра вы сможете указать на этого Гришку Косолапого?
— Думаю, да, ваше сиятельство, — ответил Селютин.
— Савва, передай всем: завтра быть готовыми. Идём на дело. Найди что-нибудь штатское — не в черкесках же гулять по Хитровке. Карету попроще, лучше обшарпанную и побольше. Вам явиться к полудню.
— Мы что, среди бела дня брать его будем?
— Да, днём, внаглую. Чтобы Хитровка не успела очухаться. Самое важное — за вами, точное нахождение этого Гришки. Остальное — наша забота.

Глава 36

Утром следующего дня прибыл Селютин, хмурый и озабоченный.
— Что-то не так, Вениамин Олегович? — спросил я.
— Всё не так, ваше сиятельство. Идти на захват днём, да ещё в такое место… Однозначно провал и куча неприятных хлопот.
— Время, Вениамин Олегович. У нас его просто нет. Мы опаздываем.
Мои архаровцы собрались в комнате.
— Старший Савва, берёте Гришку и в управление. Я буду ждать там. — Я заметил Аслана. — А ты куда собрался? Остаёшься со мной.
— Зачем остаться, камандир?
— Ты демаскируешь группу захвата.
— Зачем дем…скирш…?
— Я сказал: остаёшься со мной. Кто меня охранять будет?
Аслан вздохнул и отошёл в сторону.
— Работаем спокойно, жёстко. Главное — чтобы он мог говорить, остальное второстепенно. Если что-то не так — бросаем всё и уходим. Всё, исполнять.
Глядя на уходящих бойцов, я поймал себя на мысли, что нестерпимо хочется самому участвовать в задержании. Но не солидно — даже смешно. Урку задержал целый генерал.
Видавшая виды карета подкатила к трактиру. Селютин торопливо зашёл в заведение и быстро вернулся.
— Гришка на Канальной, в притоне Матрёны. Спать изволят.
— Сыскарь, ты не переживай так, — подбодрил Савва Селютина, видя его напряжение. — Всё будет хорошо. Ты только правильно укажи клиента.
Карета остановилась у старого обшарпанного двухэтажного здания. Давно не крашенные двери смотрели на улицу облупившейся краской непонятного цвета.
— Здесь, притон Матрёны, — сообщил Селютин. — Господа, будьте осторожны.
— Работаем как обычно: гасим всех, кто мешает. Паша — первый. Ты, сыскарь, сзади и не вздумай лезть без команды. Всё, пошли.
Паша открыл незапертую дверь и оказался в тёмной прихожей. Проскочив дальше, он буквально нос к носу столкнулся с крупногабаритным привратником и с ходу зарядил ему по бубенцам. Издав хриплый стон, тот завалился на бок, приняв позу эмбриона.
Савва, идущий следом, поморщился, представив мучения привратника. Не останавливаясь, они без шума проникли в комнату, где за столом сидела дородная женщина неопределённого возраста. Савва подскочил к ней и, приставив нож к горлу, тихо прошептал:
— Тихо. Сделаешь правильно — останешься жить. Поняла?
Женщина замерла, не подавая признаков сильного испуга. Что значит — среда обитания.
— Где Гришка Косолапый?
— В третьем номере, — едва слышно ответила она.
— Один?
— Нет, с подельником своим. Вторушкой.
— Веди, — сказал Савва, помогая ей подняться.
Она подвела их к двери. Заметив, что Паша собрался выбивать её, зло прошипела:
— Ключи есть, отродье! Всё вам ломать.
Она ловко протолкнула ключ, торчавший с внутренней стороны, и быстро открыла замок.
Паша распахнул дверь и ворвался в комнату.
Открылась живописная картина. На широкой тахте, в обнимку, лежали двое парней. Один заметно крупнее — видимо, Гриша, второй — худой, более хрупкого сложения. Паша и Савва стремительно приблизились к «голубкам» и несильными, но точными ударами обездвижили обоих. Быстро затолкали кляпы и связали руки сзади, затем хорошенько встряхнули задержанных.
Пришедшие в себя, но ещё не понимающие, что происходит, они под действием боли в вывернутых руках быстро засеменили в направлении, указанном Пашей и Саввой. Эркен собрал в матерчатый баул штаны, обувь и ещё какие-то вещи, быстро оглядел комнату, подобрал обнаруженный по матрацем свёрток и последовал за группой.
Быстро проследовав к карете, Паша и Савва затолкали обоих на пол и погрузились сами. Карета резко рванула с места и покатила в сторону города.
Сразу стало тесно. Пленные, молчавшие первое время, стали ворочаться и мычать, но, получив несколько ударов ногой, притихли.
Молчал и Селютин, зажатый в углу. Он был ошарашен не меньше Гриши и Вторуши. Не тем, что они были содомитами — это проявление крепкой мужской любви было не редким явлением на Хитровке. Его поразила быстрота и жёсткость задержания. Без согласований, без выписывания постановлений на арест и прочих бюрократических заморочек.
— Пришёл, увидел, задержал. Остальное потом. Не виновен — гуляй на свободу. Виновен — изволь получить по заслугам, — коротко прокомментировал свои действия Савва.
Конечно, Селютин понимал, что они сейчас нарушили множество статей уложения, регламентирующих подобные действия, но какое быстрое и эффектное задержание! Люди у князя — действительно профессионалы. В притоне никто толком не понял, что произошло.
Так и доставили Гришу и Вторушу в тюрьму жандармского управления — в подштанниках, с опухшими от запоя лицами.
Я не стал затягивать с допросом — надо было действовать по горячим следам. В допросной сидели двое молодых парней. Первый — крепкий, жилистый, лет девятнадцати-двадцати, со свёрнутым носом. Второй — лет семнадцати, худой, даже хрупкий, с испуганным взглядом. Руки у обоих были связаны за спиной.
— Почему в подштанниках? — спросил я.
— С постели вытащили. Содомиты, по всему видать, — пояснил Савва.
— Неожиданно, — удивился я. — Значит, нетрадиционной ориентации, голубки. Приступайте, Вениамин Олегович.
— На какие деньги гуляем, Гриша? — спросил Селютин. — Советую говорить правду. Его сиятельство ожидает от тебя сотрудничества.
— На свои, господин хороший. Вот с Вторушей шли вечерком, глядь — сумка ничейная лежит. Открыл, а там деньга и немалая. Вот мы на радостях и гульнули, — нагло усмехаясь, рассказывал Гриша.
Послушав бестолковую перебранку Селютина и Гриши, я прекратил беседу.
— Время, Вениамин Олегович. Можете быть свободны.
— Ваше сиятельство, позвольте присутствовать? — спросил Селютин.
— Что ж, извольте.
Я кивнул Савве. Тот подошёл к Грише и быстро засунул ему кляп. Эркен и Паша жёстко зафиксировали правую руку, а Савва достал иглу. Протёр её раствором и медленно ввёл в точку у локтевого сустава.
Реакция последовала обычная с небольшими вариациями: яростное рычание, переходящее в мычание от боли, скручивание и хаотичные подёргивания от мышечных судорог, жалобное мычание, переходящее в скулёж, и апогей — Гриша обмочился.
Савва вытащил иглу и виновато произнёс:
— Чутка переборщил, командир.
— Савва, ну сколько тебе говорить? Не спеши. Дай клиенту испытать всю полноту чувств. Когда ещё выпадет такая оказия.
Гриша растёкся на стуле, весь в соплях и мокрых подштанниках. Он мог только тихо скулить и подвывать. Окаменевший Вторуша с ужасом смотрел на товарища, как и Селютин, замерший на стуле и не сводивший глаз с всхлипывающего Гриши.
— Ну-с, молодой человек, ваша очередь, — обратился я к Вторуше.
Он сначала не понял, что я обращаюсь к нему, а когда до него дошло — затрясся.
— Нет… нет… не надо! Я всё скажу! Всё! — залепетал он. — Это всё Кум! Это он подбил Гришу на ограбление. Его, Сеньку и Зайца. Я отказался, вот вам крест! — Вторуша стал часто креститься.
— Ты успокойся, Вторуша, — мягко сказал я, чтобы успокоить его. — Скажешь правду — ничего тебе не сделают. Слово даю.
— Когда они ограбили карету, Кум расплатился, как обещал, по три тысячи рублей. Вот мы на них и гуляли с Гришей.
— А где сейчас Кум, Вторуша?
— Не знаю, ей-богу, не знаю! — затрясся он.
— Не волнуйся, ничего тебе не будет. Подумай, где он может хорониться.
— Не знаю точно… Может, у Ваньки. Он всегда при Куме был. Он на Грачёвке живёт. Там у них дом, мать его барыжничает. Лавка у неё на Грачёвке, в конце Плотницкой улицы.
Я посмотрел на слегка отошедшего Селютина. Тот кивнул.
— Найдём, ваше сиятельство.
— Ну вот видишь, Вторуша, — сказал я, повернувшись к парню. — Сказал правду и на душе легче стало. Если ты не участвовал в ограблении, отпустим.
— Правда отпустите? Клянусь богом, я не вру…
— Верю, Вторуша. — Я кивнул бойцам. — Рассадить по разным камерам. Вторушу накормить и напоить. Без моего разрешения не беспокоить. Выполнять.
Бойцы увели арестантов.
— Быстро, по порядку, Вениамин Олегович.
— Плотницкая улица, по краю Грачёвки. В основном деревянные дома. Я могу быстро организовать сбор сведений об этом Иване и его матери.
— Так чего сидим? Чего ждём? — я посмотрел на встревоженного Селютина. По всей видимости, он до сих пор находился под впечатлением от беседы с Гришей.
— Да… да… ваше сиятельство, — заторопился Селютин, встал и излишне суетливо вышел из допросной.
— Савва, — сказал я, повернувшись к нему, — быть готовыми к захвату Кума.
— Есть, командир.
Я вышел из допросной и поднялся в выделенный мне кабинет.
Грачёвка. Дом Ивана Архипова.
Кум уже неделю сидел в добротном сарае в доме Ивана Архипова. Акция, которую они долго готовили, прошла просто блестяще. Трое полицейских, не ожидавших нападения, были убиты взрывами двух бомб. Четвёртый полицейский и раненый служащий банка были добиты нападавшими.
Кум привлёк троих совсем молодых бандитов с Хитровки: Гришку Косолапого, Санька и Зайца. Молодые да ранние. Услышав о сумме вознаграждения, они не задумываясь согласились. Две недели Кум готовил их и, узнав о разгроме группы Железнова, решил немного переждать, а затем совершить акцию.
Акция прошла как по нотам. Единственная накладка случилась потом, когда Кум увидел объём похищенного. Трое бандитов после нападения сразу скрылись, а Куму с двумя помощниками пришлось быстро перегружать награбленное в свою карету. Слава богу, успели. Пять холщовых мешков с банкнотами, кожаный саквояж и три обитых железом деревянных ящика — небольших, но очень тяжёлых.
Покружив по городу, они приехали в дом Ивана Архипова. Дома никого не было, и весь груз спрятали в подвале сарая. Вечером того же дня Кум расплатился с бандитами и служащей Коммерческого банка. Все участники нападения получили по три тысячи, кроме служащей, которой Кум выделил пять тысяч, и Ивану — столько же.
Через пару дней Кум планировал перевезти всё в Подольск, где у него была надёжная, известная только ему явка — небольшой дом с хозяйкой, с которой Кум имел отношения, обещая жениться на вдове.
Но дальнейшие события пошли совсем не так, как планировал Кум. Все выходы из города были перекрыты. Конечно, можно было пробраться незаметно, но это был большой риск. После того как Кум пересчитал украденное, он испытал шок от суммы. С вычетом всех выплат подельникам и участникам операции оставалось четыреста шестьдесят восемь тысяч рублей.
Эта сумма ошеломила Кума, смела в сторону все мысли о товарищах по борьбе за светлое будущее, помощи и остальной дребедени, которая моментально улетучилась из его головы. Вот он, тот единственный шанс изменить свою жизнь. И Кум не собирался его упускать. Оставалось выждать и вывезти своё богатство.
Кум ужинал, когда дверь в сарай неожиданно распахнулась и внутрь ввалились трое незваных гостей. По внешнему виду сразу стало понятно, кто пожаловал. Трое явно матёрых бандита с лицами отпетых уголовников уставились на него.
— Ну, здравствуй, Кум! — усмехнулся тот, что стоял впереди. — Щербатый я. А это брательники мои. Вот зашли к тебе, как только узнали, что куш ты сорвал знатный. Сам поделишься или как-то иначе делить будем?
На этот случай у Кума под рукой всегда был пистолет. Не раздумывая, он выхватил его из-под стола и выстрелил в Щербатого. Промахнуться было просто невозможно.

Глава 37

Ближе к вечеру прибыл Селютин.
— Ваше сиятельство, всё выяснил. Действительно, на Плотницкой проживает Акулина Архипова со своим сыном Иваном. Держит лавку на Грачёвке. Местный городовой отзывается о ней в целом положительно. Приторговывает, конечно, краденым и запрещённым, но меру знает. За руку на краденом не поймана, в остальном порядок не нарушает.
— Понятно. Наблюдение установили?
— Нет. Сейчас отправлю двух надёжных наблюдателей.
— Не стоит. Савва, поехали, будем брать, — встал я из-за стола.
— Командир, без тебя справимся, — сказал Савва.
— Поговори ещё, отец родной. Не в этом случае.
— Ваше сиятельство, верно, не стоит вам самому участвовать, — попытался поддержать Савву Селютин, но, наткнувшись на мой взгляд, замолчал.
Мы подъехали к дому Архиповых, остановившись метрах в пятидесяти. Быстро продвинулись к воротам. Паша перемахнул через забор и открыл калитку. Как только мы вошли во двор, он поднял руку и указал на сарай. Из щели пробивался свет, оттуда доносился едва слышный разговор.
Неожиданно раздался выстрел. Мы все присели от неожиданности. В сарае явно завязалась драка. Я кивнул и, сжав руку в кулак, указал на сарай — «Захват!»
Паша ногой выбил дверь. Следом ворвался Эркен, выстрелил из дробовика и отскочил в сторону. Паша, последовавший за ним, сделал ещё один выстрел и отпрыгнул в другую сторону. Весь сарай наполнился кислым запахом сгоревшего пороха. Все замерли, внимательно наблюдая.
Из сарая доносились стоны.
— Зачистка! Контроль! — скомандовал я.
Паша и Савва под прикрытием Эркена проскользнули внутрь. Через некоторое время из сарая вышел Савва.
— Чисто, командир. Четыре трупа. Три наших, один — до нас. Одного Паша тихо кончил — не жилец. Эркен работает.
Я с Асланом прошёл в дом. В комнате сидела растрёпанная пожилая женщина, держа на коленях голову молодого человека и тихо выла. На животе лежавшего — видимо, сына Ивана — вся рубаха пропиталась кровью.
Вошёл Селютин.
— Ваше сиятельство, прибыли полицейские. Что прикажете?
— Выставить оцепление. Никого не допускать. НИКОГО! Вам понятно?
— Да, ваше сиятельство.
— Вениамин Олегович, проследите лично.
— Слушаюсь, ваше сиятельство.
Я подошёл к сараю. Савва и Паша вытащили четыре трупа и уложили в ряд.
— Тот, который с краю, видимо, Кум. А эти трое — видать, бандюки. Сильно разнятся внешне.
Из сарая выглянул Эркен и дал знак рукой.
В сарае сильно воняло всем сразу.
— Всё в подполе. Тесно там. Сейчас с Пашей достанем.
— Аслан, помоги.
Поочерёдно достали пять холщовых мешков, три деревянных ящика и внушительный кожаный баул. Банкноты, золото, серебро и саквояж с ценными бумагами. Бегло просмотрев бумаги, я пришёл к выводу, что самое ценное — именно они.
— Эркен, Савва, — распорядился я. — Отложите пятьдесят тысяч банкнотами, пять тысяч золотом и десять тысяч серебром. Упакуйте и в сторону. Быстрее, бойцы!
Закипела работа.
Прибыли следователь Алентов и штабс-капитан Котов.
— Здравствуйте, ваше сиятельство.
— Вы какими судьбами, Фёдор Акимович? — спросил я.
— Мы тоже вышли на Ивана Архипова. Удалось кое-что узнать о Куме. Кумарин Валентин Остапович. Сын Кумарина Остапа Семёновича, мелкого приказчика у купца Доронина. Окончил пять классов, обучился на печатника в типографии Мельдера. В двадцать лет был арестован за участие в революционном кружке, хранение и распространение запрещённой литературы. Отсидел два года в тюрьме. Последующие годы находился под негласным надзором. Иван Архипов — его ближайший сподвижник.
— Был сподвижник, — вздохнул я. — В доме лежит с животом изрезанным.
— О, никак Щербатый! — узнал Селютин одного из убитых, лежащих возле сарая.
— А он каким боком тут? — спросил Алентов.
— Не знаю, Фёдор Акимович. Отказались сдаваться и оказали жесточайшее сопротивление. Я понимаю их мотивы. — Я кивнул в сторону сарая. — Можете посмотреть, там лежит то, за что они так дрались.
Алентов вышел, морщась и чихая.
— Признаться, вид впечатляет.
— Ваше сиятельство, — осторожно спросил Алентов, — вы запишете задержание и раскрытие преступления в свой актив?
— Нет, конечно. Составьте открытое правительственное сообщение, что полиция совместно с жандармским управлением раскрыла преступление. Сделайте это красиво.
— Непременно, ваше сиятельство! — обрадовался Алентов. — Непременно сообщу обер-полицмейстеру и господину губернатору.
— Конечно, Фёдор Акимович. Они, верно, сильно переживают по данному поводу.
Алентов не заметил моей иронии, в отличие от Селютина.
— Вениамин Олегович, — сказал я, — не сочтите за труд: тщательно пересчитайте изъятые средства, всё, что удалось найти. Составьте акты, как положено, и оповестите Коммерческий банк.
— Слушаюсь ваше сиятельство.

Обер-полицмейстер Лужин попросил провести передачу денежных средств в здании полицейского управления. Я согласился.
Из жандармерии привезли всё изъятое и передали полицейским.
Вскоре приехал председатель Коммерческого банка Гурьянов. Он вошёл в кабинет Лужина в сопровождении двоих служащих.
— Председатель Коммерческого банка, статский советник Гурьянов, — важно объявил он. — Я приехал принять и забрать похищенные денежные средства, принадлежащие банку.
Я молча наблюдал со стороны.
Через некоторое время вернулся один из служащих и передал Гурьянову список.
— Это несоответствие и недостача, — тихо произнёс он.
— Что с бумагами? — переспросил Гурьянов.
— Всё на месте, ваше превосходительство.
Гурьянов заметно вздохнул.
— Господа, почему такая большая недостача? Больше ста тысяч! Как это понимать и что я должен доложить вкладчикам нашего банка? Вы должны что-то предпринять. Конфисковать имущество преступников в пользу банка, например.
— Да, но… — растерялся Лужин.
Я решил вмешаться, пока ситуация не начала выходить из-под контроля. Спокойно подошёл к столу, взял бумаги и просмотрел их.
— Послушайте меня, господин Гурьянов. Во время нападения на вашу карету погибло четыре полицейских чина. Все силы полиции и жандармерии были брошены на раскрытие преступления. С риском для жизни преступники были найдены и обезврежены. Вам вернули почти четыреста тысяч рублей и ценные бумаги, которые по стоимости в несколько раз превосходят утраченные денежные средства. Вместо того чтобы экономить на охране ценных грузов и организовать надёжную охрану, вы смеете предъявлять претензии полиции и жандармерии?
— Вы кто такой, чтобы вмешиваться в разговор? — недовольно спросил Гурьянов.
— Вам лучше не знать, сударь. — Я обернулся. — Котов⁈
— Я, ваше сиятельство, — отозвался штабс-ротмистр.
— Передачу изъятого прекратить. В свете вновь открывшихся обстоятельств, в интересах следствия, всё изъятое становится вещественными доказательствами и временно будет находиться на хранении в жандармерии.
— Но позвольте… — заволновался Гурьянов.
— Не позволю. Следствие не закончено.
— И сколько оно продлится? — спохватился Гурьянов.
— Может, месяц, а может, полгода, — спокойно ответил я.
— Но это невозможно, ваше сиятельство! Вся работа банка просто встанет!
— Это уже ваша проблема, господин статский советник.
До Гурьянова наконец дошло: он вёл себя неправильно, и тот, кто стоял перед ним, явно превосходил его по статусу и влиянию, раз позволял себе так разговаривать с высокопоставленным чиновником.
— Господа, — заторопился он, — признаю, я погорячился. Но сто тысяч — это существенная недостача, и нам будет весьма затруднительно восполнить потерю. Прошу простить меня и вернуть все средства. Примите мою огромную благодарность за столь оперативное и быстрое раскрытие этого громкого преступления. Уверяю вас, я приложу все усилия для улучшения охраны перевозок ценностей.
На ходу он быстро переобулся, пытаясь исправить впечатление.
— И более тщательно будете подбирать сотрудников банка? — подколол я Гурьянова.
— Непременно, ваше сиятельство! Отмените, пожалуйста, ваш приказ.
— Вы уверены, что у вас нет претензий к полиции и жандармерии? — я ждал подтверждения.
— Никаких, ваше сиятельство!
— Хорошо. Изложите свою благодарность на бумаге и заверьте своей подписью.
Гурьянов поспешно кивнул и принялся писать. Я отошёл в сторону, давая ему время.
— Что ж господа, надеюсь все разногласия решены?
Получив в ответ согласные кивки я вышел из кабинета.
Я заехал к генерал-губернатору графу Закревскому. Адъютант, увидев меня, быстро шмыгнул в кабинет и распахнул передо мной двери.
— Здравствуйте, ваше сиятельство, — поздоровался я.
— Здравствуйте, князь! — Закревский поднялся из-за стола и радушно улыбнулся. — Я наслышан о ваших успехах. Признаться, приятно удивлён столь быстрым и деятельным раскрытием преступления. Благодарю вас за ваше участие. Без вас мы бы долго топтались на месте и, скорее всего, не смогли бы столь оперативно решить дело. Если вы не против, приглашаю вас на ужин.
— Благодарю, ваше сиятельство, — вежливо ответил я. — Но дела не ждут. Я вынужден отказаться от вашего приглашения. Сразу после встречи с вами убываю в Петербург.
— Очень жаль, князь, — искренне сказал Закревский. — Надеюсь, вы не доложите его величеству о наших неурядицах? Даю слово, мы решим все проблемы в отношениях.
Я выдержал паузу, глядя на графа.
— Примите дружеский совет, ваше сиятельство. Вам, как высшему должностному лицу в Москве, не достойно опускаться до мелких склок и удовлетворения личных амбиций. Интересы Российской империи — превыше всего. — Я коротко поклонился. — Честь имею! — развернулся и вышел из кабинета, оставив графа в задумчивости.

Закревский медленно опустился в кресло, глядя на закрывшуюся дверь.
— Достойный человек, — тихо сказал он сам себе. — Но какой опасный…
Он никогда прежде не встречался с князем лично. Слышал о нём, разумеется, — слухи, шепотки, обрывки донесений. Но теперь он ясно осознал: в высших эшелонах власти появилась новая фигура. Серая, непонятная и непредсказуемая. Граф видел в ней не просто чиновника или генерала, а человека, способного в одиночку менять правила игры. И это пугало больше, чем любая явная угроза.
Закревский понимал: этот князь не из тех, кто прощает ошибки. Он не размахивает саблей и не повышает голос, но каждое его слово — как метка, которую не стереть. За этим визитом стоял не просто отказ от ужина, а чёткий сигнал: Москва должна быть в порядке. Иначе ответят все — независимо от чинов и званий.
Граф подошёл к окну, глядя на вечерний город. Фонари тускло освещали улицы, и в этом привычном пейзаже ему вдруг почудилось нечто тревожное.
— Пора менять подходы, — пробормотал он. — Иначе он примется за меня. Наверняка уже присмотрелся ко всему и сделал для себя выводы. А недочётов и откровенно провальных мест в Москве хватает.
Закревский вернулся к столу, взял перо и принялся писать распоряжения. Он твёрдо решил навести порядок в городе — и не только ради собственного спокойствия, но и ради того, чтобы в следующий раз, когда князь Иванов-Васильев появится в Москве, ему не пришлось краснеть за её состояние.
Он писал быстро, чётко, почти не задумываясь. В голове уже выстраивался план: кадровые перестановки, проверки, усиление контроля. Всё должно быть сделано так, чтобы князь не нашёл к чему придраться. И чтобы сам граф Закревский не оказался в числе тех, кого этот человек с холодными глазами однажды вычеркнет из числа действующих игроков. В том, что князь сможет это сделать граф не сомневался.

Глава 38

Я, совершенно не ведая о рассуждениях генерал-губернатора, ехал в своё имение. Дорога была укатанной, лошади бежали бодро, и настроение, несмотря на усталость, было приподнятым.
— Савва, — приказал я, — выделишь каждому по две тысячи билетами, по сто золотом, триста серебром. Остальное — в мою кассу.
— Слушаюсь, командир! — весело ответил Савва. — Давно так не работали, а то совсем скучно стало.
— Тебе что, острых ощущений не хватает? — усмехнулся я. — Кстати, поздравляю: тебе присвоен чин есаула, Паше и тебе, Эркен — сотника. Помимо этого вы награждены Станиславом третьей степени с мечами. Аслан получает второй Георгиевский крест.
— Это за что же такие милости? — удивился Эркен.
— За спасение любимого командира, то бишь меня. Уяснили?
— Так точно, ваше сиятельство! — гаркнули они все вместе.
Паша с Асланом, сидевшие на козлах, обернулись.
— А тебя что же не отметили, командир? — спросил Эркен.
— А меня за что награждать? Жив остался — лучшая награда, — усмехнулся я.
— И то верно, — согласился Савва.
— Савва, а ты чего не женишься? — спросил я. — Нашёл бы вдовушку при деньгах и зажил бы счастливо.
— А на кой-оно мне, командир? — засмеялся Савва. — Мне и так хорошо. А хомут на шею вешать… Не… Не хочу. Погожу малость. — Он хитро прищурился. — Али есть у тебя на примете вдова молодая и красивая, командир?
— Нет уж, уволь, — рассмеялся я. — Сводником мне ещё не хватало подрабатывать.
Все дружно засмеялись. Карета катилась по дороге, оставляя позади Москву со всеми её тревогами и заботами.
В поместье удалось побыть всего два дня, как пришла новая депеша. Мне надлежало прибыть на аудиенцию к его императорскому высочеству, цесаревичу Александру. Я вздохнул и отложил бумаги.

Зимний дворец. Кабинет императора.
Поздний ноябрьский вечер выдался холодным и сырым. За окнами Зимнего дворца нескончаемым нудным плачем лил дождь — тот особый, петербургский дождь, который вызывает раздражение и досаду своей мерностью и нескончаемостью. Сырость проникала сквозь двойные рамы, оседала на мраморных подоконниках, и даже ярко пылающий камин не мог развеять эту промозглую тоску — огонь казался беспомощным фонариком в кромешной тьме.
Император Николай сидел за массивным столом откинувшись на спинку кресла с закрытыми глазами. Он выглядел уставшим — не той привычной усталостью после долгого дня, а глубокой, въевшейся под кожу усталостью человека, который несёт на себе тяжесть невыносимого выбора. Лицо его осунулось, под глазами залегли тени, а виски за последние месяцы заметно поседели. Он казался старше своих лет — словно одно только чтение доклада князя Иванова- Васильева отняло у него десятилетие жизни.
— Александр, — глухо произнёс император, не открывая глаз, — ты ознакомился с докладом князя и выводами аналитического центра?
В камине громко щёлкнуло полено, выбросив сноп искр. Наследник, стоящий у самого огня, не обернулся. Он смотрел на танец пламени, но видел не его — перед его глазами всё ещё стояли сухие, безжалостные цифры доклада: агентурные донесения неизвестных агентов, сухие выкладки и аналитические разборы и бесчувственные выводы аналитиков.
— Да, ваше величество, — ответил Александр негромко. Голос его звучал ровно, хотя внутри всё сжималось от понимания того, что сейчас начнётся самое трудное.
Николай медленно открыл глаза и повернул голову к сыну. Взгляд его был тяжёлым, испытующим — он смотрел на Александра не как император на наследника, а как отец, ищущий в сыне опору, но боящийся услышать правду.
— Твоё мнение, сын, — произнёс Николай, и в этом коротком обращении — «сын» вместо имени — было всё: и усталость, и отчаяние, и надежда на то, что Александр скажет что-то, что развеет этот кошмар. Он давал понять, что хочет откровенного разговора. Самого откровенного в их жизни.
Александр на мгновение задержал дыхание. Затем оторвал взгляд от камина и медленно повернулся к отцу. Свет огня падал на его лицо снизу, делая черты резче, жёстче.
— Я полностью согласен с выводами князя и прогнозами аналитического центра, — сказал он спокойно, но в этом спокойствии чувствовалась решимость. — Более того, я считаю, что они даже смягчили формулировки, дабы не повергнуть вас в шок.
Николай резко выпрямился в кресле, ударив ладонью по столу. Глаза его вспыхнули гневом, в котором, однако, больше было страха, чем злости.
— Я не верю в предстоящую войну! — воскликнул император, и голос его сорвался. Он сам испугался этого звука, кашлянул, заставил себя говорить тише.
— Князь сгущает краски! Словно нарочно пугает меня этими перспективами, этими аналитическими выводами. Он то и дело подчёркивает нашу неготовность — но не слишком ли усердно? Такое ощущение, что в его анализе есть какой-то подвох, какая-то задняя мысль. Он хочет, чтобы я поверил в неизбежность катастрофы. Но зачем ему это? Вдруг он играет в свою игру?
Повисла пауза. Слышно было только, как за окнами стучат капли дождя, да тихо потрескивает камин. Александр шагнул навстречу отцу.
— Я думаю, государь, что вы боитесь не подвоха, — тихо сказал наследник, глядя отцу прямо в глаза. — Вы боитесь правды. Потому что если князь прав — а он прав, мы оба это знаем, — то война неизбежна. А если она неизбежна, значит, мы проиграем. И нам придётся принять это. Но князь не затевает своей игры, поверьте. Он не играет — он предупреждает. Он даёт вам понять, что промедление теперь подобно предательству. Что готовиться к неизбежному необходимо уже сегодня. Если мы не сможем победить — дай Бог, чтобы смогли, — то мы обязаны сделать всё, чтобы хотя бы не дать победить нашим врагам. А это, отец, задача не менее сложная, чем сама победа.
Император смотрел на сына, и его взгляд постепенно менялся — от гнева к растерянности, от растерянности к той тяжелой, почти физической усталости, когда внутри больше нет сил сопротивляться очевидному. Он перевёл взгляд на доклад, лежащий перед ним, на эти сухие строчки, в которых была зашифрована судьба империи. Его рука сама собой потянулась к листам, пальцы дрогнули, будто желая разорвать их, сжечь, сделать так, чтобы никогда не видеть этой правды. Но рука замерла над бумагами, так и не коснувшись их — словно он понял, что уничтожить можно лишь бумагу, но не то, что на ней написано.
Александр выждал несколько долгих ударов сердца, давая отцу возможность пережить эту внутреннюю борьбу в одиночестве, а затем шагнул ближе. Теперь он стоял у самого края стола, и голос его, лишённый всякой почтительной мягкости, зазвучал жестко, почти требовательно — как у человека, который больше не может позволить себе быть просто почтительным сыном, когда горит дом.
— Отец, — наконец решился Александр. Голос его дрогнул лишь на мгновение, но тут же окреп. — Наступил момент, когда вы должны решиться. Учредить Службу имперской безопасности. И поставить во главе её князя Иванова-Васильева.
Он помолчал, а затем продолжил — спокойно, но с той непреклонностью, которая не терпит возражений.
— Этот шаг просто необходим в данный момент. Не завтра, не через неделю — сейчас. Мы должны дать князю возможность действовать. Предпринять шаги к усилению безопасности Российской империи, пока ещё есть время. Вы понимаете, что только он в нынешней ситуации способен реорганизовать и собрать в единый кулак наиболее ответственные силовые структуры государства. Только он может здраво, без привычной межведомственной грызни, распределить ресурсы и направить их туда, где они действительно нужны. Эта работа требует не чинов и званий, а того особого умения управленца государственного уровня, которым обладают лишь единицы.
Александр выдержал паузу. Затем его голос стал тише — но от этого только пронзительнее.
— Вы должны признать этот факт. Раз и навсегда. Князь Иванов-Васильев по сути своей служит не вам. Не мне. Никому из нас лично. Он служит России — и никогда не скрывал этого. И, отец, я скажу вам прямо: именно это, а вовсе не его методы, пугает вас больше всего. Его независимость. Отсутствие той самой собачьей преданности, к которой вы привыкли и которую так высоко цените. Он не станет целовать вам руку, не станет заглядывать в глаза в поисках одобрения — он будет делать то, что считает нужным для дела. И это, государь, пугает вас, потому что неподконтрольная преданность кажется вам опасной.
Александр сделал ещё полшага вперёд, сократив расстояние до отца до предела, и голос его, потеряв всякую официальность, зазвучал почти интимно, как у сына, который пытается достучаться до самого сокровенного в душе отца.
— Я не пытаюсь оспорить ваше мнение, отец. Я уважаю ваш выбор и ваш путь. Но я не могу и не буду молчать, когда вижу, что вы окружаете себя людьми, основное достоинство которых — личная преданность, даже при полном отсутствии других полезных качеств. Такая преданность — сладкий яд, отец. Она усыпляет бдительность, создаёт иллюзию надёжности, но когда грянет гром — эти люди побегут, потому что за их преданностью стоит лишь страх, а не убеждение. Преданность должна быть обдуманной. Осознанной. Полезной для дела. А не безоговорочной, слепой, цепной. Именно такой преданностью обладает князь — преданностью не трону, а России. И сейчас, когда война стоит на пороге, нам нужны не ручные псы, а волки, способные защищать стаю, даже если их не гладят по загривку.
Он замолчал. В камине громко треснуло полено, и на мгновение пламя взметнулось выше, осветив лица обоих — отца и сына, разделённых столом, но в этот миг как никогда близких к пониманию друг друга.
Император долго молчал. Он не отрывал взгляда от доклада, лежащего перед ним, — будто пытался прочитать между строк что-то, что могло бы дать ему отсрочку, последнюю лазейку, позволить отступить без потери достоинства. Но строки молчали. Они были безжалостны, как сама правда. Тишина в кабинете становилась всё плотнее, тяжелее, и даже треск камина казался теперь слишком громким, почти кощунственным в этом напряжённом безмолвии.
Затем император медленно, с заметным усилием поднял глаза на сына. И в этих глазах — усталых, глубоких, с красными прожилками от бессонных ночей, — Александр впервые за долгие годы увидел не сопротивление. Не привычную тяжесть несогласия. Не ту холодную отстранённость, которой государь обычно отгораживался от неприятных решений. В них было нечто иное: тихое, почти безмолвное согласие. Согласие человека, который наконец позволил себе сдаться перед очевидностью, но сдаться не как слабый, а как уставший правитель.
Голос императора, когда он заговорил, звучал глухо, с хрипотцой — так говорят люди, только что принявшие мучительное решение.
— Александр, — произнёс он медленно, — ты готов вверить в руки князя ту власть, которой наделяет его должность? Ты понимаешь, что это не просто бумага с подписью? Это ключ от всех дверей в империи. Это право знать всё, что скрыто от других. Это право действовать без оглядки на чины и звания. Ты действительно веришь, что он не употребит эту власть во зло?
Александр выдержал паузу. Он стоял прямо, руки за спиной, плечи расправлены — поза человека, который уже принял решение и не собирается отступать, даже если отец начнёт давить.
— Да, отец, — ответил он твёрдо, без тени сомнения. — Верю. Но при этом я отдаю себе отчёт, что подобная власть развращает любого. Поэтому он остаётся подконтрольным вам лично и только вам. У вас остаётся право, и вы должны помнить об этом, снять князя с должности в любой момент, когда вы посчитаете это нужным. Никаких бюрократических преград, никаких согласований. Ваше слово — закон. И это слово будет для него и наградой, и предупреждением одновременно.
Александр выдержал короткую, но выразительную паузу, а затем добавил тише, почти доверительно:
— Он будет знать, что сидит не на троне, а на скамье, которую в любой миг могут убрать из-под него. Этого достаточно, чтобы держать его в рамках. Поверьте мне, государь.
Последовало долгое, тягучее молчание. Слышно было лишь, как за окнами ноябрьский дождь продолжает свою бесконечную песню — то усиливаясь, то затихая, будто сама природа ждала решения императора. Камин догорал, угли тихо потрескивали, разбрасывая последние искры, словно прощаясь с этим вечером, который навсегда изменил ход истории.
Император перевёл взгляд на перо, лежащее рядом с чернильницей. Медленно, будто преодолевая невидимое сопротивление, он взял его в руку. Перо дрогнуло в его пальцах — но всего на мгновение. Затем он коротко, почти резко выдохнул и произнёс те слова, которые Александр ждал с таким напряжением:
— Хорошо. — Голос императора окреп, в нём появились те нотки командной твердости, которые были свойственны ему в лучшие годы правления. — Я подпишу указ. И, признавая заслуги князя Иванова-Васильева перед престолом и Отечеством, а также его многолетние труды во благо империи, прикажу присвоить ему чин генерала от инфантерии. Это будет не просто повышение — это будет знаком, что империя доверяет ему самую ответственную миссию на сегодняшний день.
Он взял лист с текстом указа, пробежал глазами строки, и, не медля больше ни секунды, поставил размашистую подпись внизу. Чернила блеснули при свете камина, и Александр поймал себя на мысли, что это, возможно, самая важная подпись, которую его отец поставил за последние десять лет.
Наследник выпрямился, чувствуя, как невидимая тяжесть сползает с его плеч. Он позволил себе тихий, почти незаметный выдох — тот самый, которым человек сбрасывает с себя напряжение, скопившееся за целый вечер, целый месяц, целую вечность. Он постарался унять предательскую дрожь в кончиках пальцев и заговорил ровно, но в голосе его всё равно проскользнула неподдельная теплота, которую он редко позволял себе:
— Вы приняли правильное решение, ваше величество. Я знаю, как тяжело оно вам далось. Но поверьте — история оценит этот шаг как спасительный. И я буду всегда рядом с вами, отец. Чтобы блюсти наши интересы. Чтобы поддерживать вас в те мгновения, когда сомнения будут вновь одолевать. Я не оставлю вас одного.
Он повернулся, на мгновение задержался, глядя на подписанный указ, и затем тихо добавил:
— Я сообщу князю о данном указе и поговорю с ним. Дам понять, что вы ожидаете от него.
Александр развернулся и направился к двери, но уже у самого выхода задержался, бросив короткий взгляд на отца. Император сидел всё так же неподвижно, но лицо его, освещённое последними языками догорающего пламени, казалось более спокойным, чем за весь этот долгий вечер. Впервые за многие месяцы в его позе не было обречённости — в ней появилась та самая тихая решимость, с которой принимают неизбежное, чтобы превратить его в инструмент своей воли.
Наследник бесшумно притворил за собой дверь.
Оставшись один, император ещё долго смотрел на указ, затем перевёл взгляд на догорающий камин, и в полутьме кабинета едва слышно прошептал:
— Помоги нам, Господи…

Глава 39

Мой визит к цесаревичу с первых секунд дал мне понять: свершилось нечто чрезвычайно важное. И касалось это напрямую меня. Александр встретил с непривычной для него строгостью, в его взгляде читалась необычная серьёзность.
— Здравия желаю, ваше императорское высочество! — произнес я.
Цесаревич испытующе сверлил меня глазами, словно пытаясь заглянуть в самую душу.
— Здравствуйте, Пётр Алексеевич. Я должен сообщить вам новость, которая перевернет вашу жизнь.
Я внутренне подобрался. От императорской фамилии редко ждут подарков, а такая преамбула не сулила ничего хорошего.
— Его императорское величество подписал указ об учреждении Службы имперской безопасности. — Александр выдержал паузу, внимательно следя за моим лицом. Но я не дрогнул. Я выдержал его взгляд, оставив свое лицо непроницаемой маской. — Её главой назначаются вы, Пётр Алексеевич, с присвоением чина генерала от инфантерии.
Я продолжал молчать, и лишь спустя долгую, гнетущую минуту произнёс.
— Служу трону и отечеству!
Цесаревич слегка растерялся от моей сдержанности.
— Вижу, вы не рады, Пётр Алексеевич?
Я позволил себе горькую усмешку:
— А есть ли повод для радости, ваше высочество? Государь одним росчерком пера взвалил мне на плечи всю ответственность за безопасность необъятной империи. Вам известно моё отношение к подобной ноше. Мне теперь столько трудиться и за стольких отвечать, что впору не ликовать, а молиться, чтобы Бог дал сил эту поклажу не уронить.
— Ну зачем так мрачно, Пётр Алексеевич? — Александр досадливо махнул рукой, сбрасывая с себя официоз. — Признаюсь тебе честно: я так устал уговаривать отца, что сам уже не рад этой затее. Столько сил ушло, чтобы продавить этот указ и утвердить именно тебя, что радости во мне ровно столько же, сколько и в тебе.
Он наконец оставил церемонный тон, став прежним — тем Александром, которого я знал в минуты откровенности.
— Присаживайся, Пётр Алексеевич. Ты же сам говоришь: в ногах правды нет. — Он тяжело опустился в кресло напротив. — Разговор с батюшкой был выматывающим, но, как видишь, я своего добился. Теперь мы с тобой вдвоём отвечаем за покой империи. И знай: твоё подчинение — только императору. Лично ему. Никто другой не имеет права указывать тебе.
Он помедлил, подбирая слова.
— Я не буду твоим куратором, не опасайся. Я не собираюсь стоять над душой и раздавать указания. Но есть одна просьба: держи меня в курсе. Не для контроля, а чтобы я учился. Хочу понимать, как ты мыслишь, что задумал, как принимаешь решения. Я хочу научиться думать, как ты.
Внутри меня что-то дрогнуло.
— Ничего себе признание, — пронеслось в голове. — Наследник престола вслух говорит о том, что ему есть чему у меня учиться. Он открыто признаёт свои слабые места. Это либо величайшее доверие, либо… нет, это именно доверие. И его нужно оценить.
Я мягко покачал головой, встречая его открытый взгляд:
— Вы недооцениваете себя, Александр Николаевич, и явно переоцениваете меня. Но давайте опустим эти оценки. Есть только одно, ради чего мы оба служим, — сильная, независимая и процветающая Россия. Это и есть наша цель. Всё остальное лишь средства и обстоятельства, которые к ней прилагаются.
Я сделал паузу, подбирая слова.
— Единственная настоящая опасность, которую я вижу, — это утопия. Та самая идеалистическая мечта о всеобщем равенстве и братстве, которая бродит в умах во всех странах. Это иллюзия. Соблазнительная, сладкая, но смертоносная. Потому что она отрицает природу человека и природу мира. Всегда были, есть и будут бедные и богатые, мудрые и глупцы, патриоты и предатели. Эти противоположности вечны, как день и ночь.
Я посмотрел прямо в глаза цесаревичу, давая ему почувствовать следующую мысль.
— Задача не в том, чтобы их уничтожить или примирить. Это невозможно. Достойное устремление — создать государство, где соблюдён баланс этих сил. Где закон не подавляет, а удерживает равновесие. И сам этот закон — не скрижаль, высеченная на века. Он меняется. Но каждое его изменение должно вести к лучшему, а не к разрушению. Это и есть мой принцип: порядок, рождающий справедливость, а не справедливость, попирающая порядок.
Я замолчал и чуть склонил голову:
— Надеюсь, я изъясняюсь достаточно понятно, Александр Николаевич?
— «Порядок, рождающий справедливость»… — тихо повторил Александр и поднял на меня взгляд, полный искреннего изумления. — Как же это просто, Пётр Алексеевич. И одновременно — бездонно глубоко. Ты опять меня удивил. Я говорил и повторю: я верю тебе. Доверяю, как никому другому.
Я на мгновение задержал на нём взгляд, чувствуя искренность этих слов, и позволил себе чуть заметно улыбнуться:
— Всё будет хорошо, Александр Николаевич. Нельзя иначе — если мы сами в это не верим, то кто за нас поверит? Главное — делать своё дело. Делать с умом, со всей душой и с тем опытом, который Бог дал. А остальное приложится.

МАНИФЕСТ
ЕГО ИМПЕРАТОРСКОГО ВЕЛИЧЕСТВА
САМОДЕРЖЦА ВСЕРОССИЙСКОГО
ОБ УЧРЕЖДЕНИИ СЛУЖБЫ ИМПЕРСКОЙ БЕЗОПАСНОСТИ
Божиею милостью, Мы, Николай Первый, Император и Самодержец Всероссийский, Царь Польский, Великий Князь Финляндский, и прочая, и прочая, и прочая, объявляем всем верным Нашим подданным:

I.
В вечном попечении Нашем о благе и величии Отечества, видя, как враги внутренние и внешние неусыпно стремятся потрясти основы Самодержавия, посеять смуту в умах и ослабить державу Российскую, признали Мы за необходимое создать особое ведомство, которое бы, действуя неуклонно и тайно, охраняло Государство от всех зол, исходящих от шпионства, крамолы и измены.
II.
Доколе существуют на земле царства, дотоле существуют и враги их, ищущие тайных путей к их ослаблению. Не явным оружием единым, но и кознями сокровенными силятся недруги наши разорить пределы Империи и поколебать веру народную в святость Монаршей власти.
III.
Сего ради повелеваем: отныне и навеки учредить Службу Имперской Безопасности, коей поручается всецелое и непрерывное охранение Государства от действий тайных врагов — как внутри пределов Империи, так и за её рубежами.
IV.
Службе сей даровать неограниченное право сбора сведений, негласного наблюдения, дознания и пресечения противозаконной деятельности, а равно привлечения к сотрудничеству лиц как государственных, так и частных, могущих быть полезными для дела охранения Престола и Отечества.
V.
Чины Службы Имперской Безопасности да пребудут для народа незримы, но всесильны. Имя их да не будет произносимо всуе, дела же их да будут известны единому Монарху. Страх и трепет да объемлет всякого, кто помыслит злое против Царя и Родины.
VI.
Начальника Службы назначаем Мы сами, и да ответствует он единственно пред Нами. Ни Сенат, ни иные высшие учреждения не властны вмешиваться в дела, подведомственные Службе сей.
VII.
Службе Имперской Безопасности быть отныне щитом и мечом Царства Российского. Отныне да не дерзнет ни враг внешний, ни крамольник внутренний помыслить о злодеянии, ибо возмездие будет неизбежно и неотвратимо.
VIII.
Велим всем и каждому оказывать Службе сей полное и беспрекословное содействие. Неисполнение сего поведет к ответственности по всей суровости законов Империи.
IX.
Да будет сей Манифест прочитан во всех церквах Империи, обнародован во всех губерниях и доведен до сведения каждого верноподданного Нашего.
X.
Повелеваем Правительствующему Сенату принять надлежащие меры к неукоснительному исполнению сего Манифеста.

Дан в Петербурге, лета от Рождества Христова 1850, месяца октября, дня 25-го.
НИКОЛАЙ

Конец 13 книги.
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